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No 445. Lugloo 1b 3o. 


Vhonneur castillan. = Drame par Vrorox Hueco. 
Paris 1830. 


¥ 


nesto dramma fu , non é@ guari, dato al pubblico in Pa- | 


rigi pria sulle scene del Teatro francese , quindi p«r le stampe ; 
ed il pubblico variamente ne parld.ne’ Giornali che song i suoi 
interpetri. 11 che sempre ayvenendo al comparire d’ ogni opera 
qualunque , suol poi avvenire in un modo pit vivace e risen- 
tito ove 1’ opera istessa comparisca megsa con principii nonché 
convenuti ‘dall’universale , acremente anzi parteggiati da alcuni 
e proscritti da altri. La quale disputa , inevitabile perché ema- 
nante dalla natura d’ ogni novita , @ ottima , legittima ed uti- 
lissima. Liberta a tutti di tentare nuove vie di Bello e di Vero ; 
ma libertad ancora di esame e discussione sulle pretese vie nuove 


a chiunque dissente da’ novatori. Il é | 


del Vero e del Bello. - 

Un si franco e schietto noi dobbiamo a’ velovoni let- 
tori dell’Antologia , i quali vorranno certamente anch’ egsi , co- 
me é giusto, esser liberi di opinare secondo che loro meglio ag- 
gradi nella calda controversia fra le due.scuole drammatiche. 
premesso esordio inoltre ci sicurté appo i lettori istessi di 
non punto intendere a sentemziar gindizio, né sull’Hernani , né 
sulla scuola controversa molto meno: ad-imporre opinione 
nostra a chi opini diversamente. Passd stagione, la Dio mercé, 
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a quella protervia de’dotti o degli accademici sul diritto della 
giudicatura superma. Oggi le sole accademie esperimentative sono 
rispettate ; ma di quelle di arti o di lettere niuno pid non at- 
‘tende né cura I’ inutile sentenza. Indi nel compito odierno di 
ragionare sul Dramma enunciato porremo ogni studio sincero al 
al che tutti i lettori possano ben conoscere , e con cid ben giudi- 
| care , il Dramma istesso dal Jato si dell’ orditura come dello sti- 
| le. Cosi adempiendo a questo dovere avremo anche noi dritto di 
of essere rispettati e di valerci di quella liberta di parere che vo-. 
.gliamo rispettatissima in tutti. 
All’ alzarsi dunque del sipario vedesi | una stanza da letto , 
“4 con lucerna accesa sovra un tavolino ; il che indica che la scena 
| é di notte. Una donna attempata va qua e la rassettando le mas - 
serizie e gli addobbi della camera , allorché udendo alcuni pic- 
chi, che non paiono insoliti per lei , ad un uscio segreto , dice: 
4 | Serait-ce déja lui ? C’est bien a l’escalier | 
Dérobé — Vite , ouvrons == Bonjour beau cavalier. iz 
Entra infatti un bel cavaliere riccamente vestito alla Rciidile 
secondo le fogge del 1519 , ma che non é la persona attesa, per- 
= - ché la donna si fa indietro attonita dicendo 
Quoi ! seigneur Hernani, ce n’est pas vous? . 
e vaol chiamar Perd I’ incognito prendendola braccio 
la minaccia 
‘Deux mots de aia » duégne , vous étes morte ! 7 


Indi la interroga 


Suis-je chez dona Sol , au vieux Duc 

: De Pastrana , son oncle, un bon seigneur, caduc , 
; } Vénérable et jaloux ? Dites. La belle adore 

| 4 Un cavalier sans barbe et sans moustache encore , 

| Et regoit tous les soirs, malgré les envieux , 
Le jeune amant sans barbe, & la barbe du vieux. 
Suis-je bien informé 


= Udite le rigposte di sia tutte queste dimande chiede che ei sia 
: nascosto in un armadiv che é nella stanza; e non volendo con- — 
sentirvi a} » cava egli una borsa ed un pugnale con le parole 
pope . Daignez , madame , 
Choisir ad cette bourse ou bien da cette lame. 


alla quale proposizione D. Tosefa 
Vous étes donc le diable ? . 


presa la borsa apre lo stipo. L’incognito anzi stretto 
3 che nd, e presentendo che: vii stara molto — dopo 
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Serait-ce l’écnrie tu mets d’aventure 
Le manche du balai qui te sert de monture ? 


vi si rannicchia con istento: Chiuso armadio ecco 
e poco poi, ecco altri picchi all’ uscio segreto; son quelli di 
Hernani ; ed entra infatti un altro bel giovane , vestito alla ma- 
niera de’ montanari aragonesi , con spada pugnale ed un cor- 
_ netto appeso alla sua cintura. Qui lunga scena di dialogo affet- 
tuosv , comunque Dona Sol poco badi alle espressioni d’amore , 

ma toccandogli i panni dica 

Jésus! votre manteau ruisselle. I] pleut donc bien ? 

— Vous devez avoir froid ? — Otez donc ce manteau. 

Ami, vous avez bien tardé! Mais ditez-moi 


vous avez froid. Allons ! Donnez la cape 
Josepha , fais sécher son manteau... 


Hernani intanto dalle frasi amorose passa alle dtjerasieai della 
gelosia pensando che la sua amante é destinata sposa ad un vec- 
chio qual’ é il Duca di Pastrana Don Ruy Gomiz de Silva di lei 
allusivamente al quale motteggia 


l’insensé vieillard }.... 

Ne voit-il pas la mort qui 

Vieillard , va-t’en donner mesure au fossoyeur. 

Qui fait ce mariage ? on vous force , j’espére. 
Le roi , dit-on , le veut (risponde Dona Sol) — 
Lo roi! le roi! (riprende ferocemente il giovine ) 


e qui narra la sua storia. E figlio di uno fatto morir sul pa- 
tibolo da Filippo padre dell’ attuale Re D. Carlo; @ proscritto 
anch’ esso fin dalla sua fanciullezza , e percid fu costretto a vi- 
vere profugo e ramingo pe’ boschi or come pecoraio or come ma- 
‘snadiere ; dover dunque vendicare e il suo 'genitore e sé stesso , 
massime ora che D. Carlo vuole I’ aborrito matrimonio 

Ah! c’ese done toi qui veux cet exécrable hymen. 

Tant mieux. Je te cherchais , tu viens dans mon chemin. 


Infine dopo mille altri sfoghi di edegan’’ e @ affetto dice a Do- 
na Sol 


Or du Duc ou de moi souffrez qu’on vous délivre . 
Tl faut choisir des deux , l’épouser, ou me suivre. 
Je vous suivrai. (risponde la donzella e soggiunge ) 
A minuit , demain. Amenez votre escorte | 
Sous ma fenétre. Vuos frapperes. trois 
Savez-vous qui je suis ? (ripiglia, erwoni 


ed é per dirle il suo vero nome , quando s’apre |’ armadio e ne 
esce il cavaliere incognito dicendo:+ 
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6 
Quand aurez-vous fini de conter votre histoire ? 
Croyez-vous done qu ‘on soit si bien dans une armoire ? 


A questa inattesa comparsa é naturale |’ imaginare che si tiran 
le spade da amendue le parti, e che incomincia un duello , 
quando ecco altri picchi all’ uscio. E D. Ruy seguito da servi 
con lumi, che entrando esclama 
Par saint Jean d’Avila » J@ crois que, sur mon 4me, 

Nous sommes trois chez vous! c’est trop de deux , madame. 
poscia volgendusi a’ due giovani li rampogna divendo che non 
cosi agivano il Cid Bernardo e gli antichi cavalieri spagnuoli. 

Ces hommes-la portaient respect aux barbes grises , 


indi si strappa cappello e toson d’ oro gittandoli per terra ‘ ‘ 


chiama 
. Ecuyers! Ecuyers ! & mon ajde ! 
Ma hache , mon poignard , ma dague de Tolede ! 
_ Et suivez-moi tous deux ! (soggiunge a’due ) 
Perd la scena dell’ ira e dell’ offeso onore del vecchio grande di 
Spagna si cangia tutt’ insieme allo scoprirsi che fa il cavaliere 
incognito ; é il Re in persona, é Don Carlo; il quale, come poco 
fa parea ed asseria che era venuto per la bellezza di Donna Sol 
J’aime aussi madame, 
Joffre donc mon amour madame , | 
ora dice d’esser venuto per consultar D. Ruy su’mezzi onde es- 
sere eletté Imperatore or che @ morto il suo avo Massimiliano. 
Dopo averlo placato dicendogli 
| Bon. pére 
Je e t’ai fait gouverneur de Figuére, 


gli parla della sua ambizione all’ Imperio, de’ rivali che vi aspi- 


rano, e della risoluzione di andare in Allemagna alla Dieta. 


Durante questo. colloquio Hernani e Dona Sol confermano I’ap- 
puntamento della fuga nella notte vegnente. Il Re infine, senza 
aspettare nemmen sillaba di consiglio da D, Ruy, si ritira pren- 
dendo setto la sua protezione Hernani in considerazione d’essersi 
seco lui misurato con la spada alla mano, e dicendo al Dnea , 
onde questi non |’ offenda | 
| C’est quelqu’un de ma suite. 
Qui finisce 1’ atto primo. 


Scena del secondo é il cortile del Palagio ove ¢ Dona Sol , 


e l’ ora é verso la mezza notte. Vi si vede il Re con tre suoi 
cortigiani , avvolti in ferrajolo’ alla spagnola. D. Carlo che ha 
dall’ armadio adity ‘si la fuga concertata come i segnali che deg- 
giano darsi , batte tre volte: lé mani. Al qual segno Dona Sol 


¢ 


pria 
ciol 

trov: 
ha 
prom 
forza 
dispe 
la su 
pia | 
glio 
tator 
nisca 
perati 
balia 
passd 
valier 


guard 


Herna 
cevute 


il crec 
avvolg 
amanti 
nani 
Scritto 
tremod 
Invano 
perder 

In que 
giunge 


“ig 
al qua 


| 


7 


pria si affaccia al balcone , quindi sania ed esce per un pic- 
ciol uscio , e ‘rimane di sasso in trovando il Re mentre credea di 
trovare Hernani. Vuole allora rientrare , ma nol pud perché Carlo 
I!’ ha presa pel braccio , e cosi binntiaihes viste inutili preghiere 
promesse e minacce a faggle seco lui, incomincia a trarla per 
forza. Ecco perd a tempo Hernani , il quale avendo battuta e— 
dispersa la guardia del Re co’ suoi masnadieri , viene a liberar 
la sua bella dalle mani si del suo rivale in amore , come del suo 
pit fiero inimico; di quello che ha giurato di uccidere perché fi- 
glio di colui che fece morire sul patibolo il padre suo. Lo spet- 
tatore adunque ‘si attende ad una pugnalata o stoccata che fi- 
nisca per sempre il Re di Spagna e delle Indie, il futuro Im- 
peratore Carlo V.° che ora trovasi malavventurosamente solo in 
balia di un inimico bandito. Ma Hernani che dalla fanciullezza | 
passd la sua vita sempre fra pecorai e banditi, la fa ora da ca- 
valier generoso intimando a Carlo di tirar la spada e porsi in 
guardia. Carlo rigetta con dispregio la sfida dicendo 


. Je suis votre seigneur le roi. 
Frappon mais pas de duel. 


BEBNANI 
. Seigneur , qu'il te souvienne 
Qu’hier encor ta inane a rencontré la mienne. 
DON CARLOS 


Je le pouvais hier. J’ignorais votre nom , 

Vous mon titre..... 

. Pas de duel. Assassinez-moi : faites! 
etait insomma dopo un dialogo di molte ingiurie dette e ri- 
cevute , spezza la sua spada e gitta al Re il suo mantello , onde 
—esso esca illeso fra’ suoi masnadieri che nol toccheranno eee 
il crederanno il loro capo-squadra. Carlo infatti il prende, se ne 
avvolge , e parte. Qui anche lo spettatore attende che i due 
amanti fuggano al pid presto come hanno concertato ; perd Her- 
nani non vuole pid fugarla e condurla seco vedendosi pit pro- 
scritto e infallibilmente: perduto ora che il Re deve essere ol- 
tremodo irritato dovendo la vita alla generosita d’uno. scorridore. 
Invano Dona Sol prega scongiura e il tira pel braccio onde non 
perder tempo e fuggir subito ; 1? amante non sa dire che 

Je suis banni, je suis proscrit ! je suis funeste ! 
In questo mentre s’ode suonar la campana a stormo , e poco . 
giunge in fretta un montanaro per avvertire il suo tape che 


Les sbires , les alcades 
Débouchent dela la place en longues cavalcades ! 


al quale avviso non pit essendo possibile né il fuggir né il re~ 
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8 
f stare insieme ,-i due amanti si separano dopo essersi abbracciati 
e dicendo allusivamente al bacio_ 
HERNANI 


Helas ! c’est le premier ! 
DONA 
Crest le dernier peut étre 


ve 


Cid detto, uno se ne va cdl su0 bandito altra cade 
nuta , e il sipario cala. 
| n terzo atto si passa nel Castello. di D. Ruy fra’monti del-— 
hemaeeia , ove il vecchio zio ha condotto la giovinetta nipote 
per celebrar le nozze fra loro. La zeena é la galleria ove sono i 
ritratti di tutti i Silva. Il Duca vestito con abiti magnific; non 
Cape in sé stesso per la gioja 
 Enfin ! c’est aujourd’hui! dans une heure on sera | 
duchesse ! plus d’oncle!... et l’on m’embrassera. 
Indi. impazienie volgesi a D. Sol 


N’étes-vous par encor préte pour la dhepalle ? 
Mais , vite ! habillez vous . . Je compte les, instans. 
La parure de noce!. .. | 


~ 


allorché entra un paggio 
| . Monseigneur , a la porte , 

Un poet > un pélerin , un mendiant , n’importe , 
Est la qui vous demande asile. 

7 D. RUY 

Quel qu’il soit , 

:. Le bonheur entre avec |’étranger qu’on recoit ; 

a. Qu’il vienne. 

Entra adunque un pellegrino col saluto 


Monseigneur , 
Paix et bonheur 4 vous! 


Don Ruy dopo avergticle restituito ydicendo 
A toi paix et bonheur , 


| gli domanda ove vada in pellegrinaggio. A Saragozza , risponde 
; 4 il pellegrino , per sciorre un voto fatto alla Vergine del Pilar. 


» » je veux voir braler les flambeaux et les cires , 
Voir notre Dame au fond du sombre corridor ,_ 


; Luire en sa chasse ardente .... | 
. | Dopo qualche altra domanda e risposta di questo genere Dona 
ee Sol, che era uscita per andarsi a vestire allorché il pellegrino fu 
=. annunziato dal paggio , rientra tutta adorna con vesta e abbi- 
gliamento di sposa, tutta ingemmata di anelli, collane , sma- 
Je _ nigli, diadema ducale , ec. ec. Alla cui vista il pellegrino strap- 
7 pandosi scapolare e tonaca, grida con voce stentorea 
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Je suis Hernani! . 
Qui veut gagner ici ‘mille carolus d’or ? 


E questa la taglia messa alla sua testa poiché egli solo scampd 
alla disfatta e distruzione della sua masnada. Ripetendo adun-— 
que il grido | 

Je me nomme Hernani — Voyez vous cette téte ? 

Elle vaut assez d’or pour payer votre féte! .. 

é creduto un pazzo a bandiera da tutto il corteggio degli arttici 

e de’ famigliari del Duca che debbono accompagnar gli sposi alla 
Chiesa. Ha infatti perduto il senno vedendo Dona Sol in punto 
di esser per sempre d’altrie non piu sua. Onde i che agisce 
come un maniaco e parla da tale 


On se marie ici ! Je veux en étre , moi. 

Ma fiancée aussi m’attend. Elle est moins belle 
Que la vétre , seigneur; mais n’est pas moins fidele :.... 
La mort !.. . Mes amis mille carolus d’or ! 


Dun Ruy allora, il quale teme che fra’suoi domestici possa es- 
‘servi qualcheduno pit avido di mille doble d’ oro , che zelante 
dell’ onore della casa de’ Silva: | 
La somme est forte , 

Et je ne suis pas sir de tous mes gens. 

esce in fretta facendosi seguire da tutti i suoi dicende 
.- ++ Je vais faire armer le chateau ; 

J’en vais fermer la porte... . 
onde non avvenga che Hernani sia denunziato ed arrestato nel 
suo castello , né si dica che la famiglia e casa de’ Silva fu di- 
sonoiata dalla violazione dell’ ospitalita. Rimasti soli in iscena 
~Hernani e Dona Sol, il lettore 1 imagina da se stesso il tenor del 


dialogo | 
Teneri sdegni, e placide e 
Repulse , e cari vezzi, e liete paci, 
Sorrisi , parolette , e dolci stille 7 
Di pianto , e sospir tronchi , e molli baci . . . 
ed un estatico abbracciamento. = Qui rientra Don Ruy che é 
petrificato alla vista di quell’ atteggio. Esita un momento quasi 
non credendo a sé stesso, quindi irrompe in acerbi Mampreveri 
Voila donc le paiement de l’hospitalite ! 
Saints du ciel! . . . 


J’ai vu bien des bandits >» aux mains empoisonnées -. 
Mais je n’ai jamais vu une perversité si haute 


evoca le ombre de’ suoi antenati velgendosi a’ ritratti | — 


T. XXXIX. Luglio. 
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10 
Pardon si devant vous , pardon si ma colére 
‘Dit Vhospitalité mauvaise conseillére 
Oh ! je me vengerail.. 


e vuole abbandonarsi al furore della vendetta; quando ecco un 
suono di trombe da fuori, e indi a poco un paggio 


- ++. C’est le roi monseigneur, en personne , 
Avec un gros d’archers et son héraut qui sonne. 
Nuovo e pit terribile accidente pel misero Duca; nuovo e ter- 
ribilissimo combattimento fra il timore del Re per aver rifugiato 


un ribelle , e lo spavento di vedersi disonorato se il ribelle | 


istesso é preso in casa sua. Dopo qualche istante di esitazione 
convulsiva , corre verso un ritratto e ne move un cavicchio ; il 


quadro si gira aprendo un nascendiglio , ove fa entrare Hernani. © 


Richiusolo, da ordine che il Re passi. 

I] Re entra adunque cruccioso di non esserglisi subito abhas- 
sato il ponte del castello , e d’ aver dovuto soffrire |’ insolito af- 
fronto d’ aspettare. Quindi ordina a’ suoi gentiluomini 

. . Prenez les clés! saisissez-vous des portes ! 
ingiuria con acerbe parole D. Ruy qual protettore di ribelli; e 
infine chiede imperiosamente che gli si consegni il fellone , mi- 
nacciando di incendiare il castello ove nol faccia. Nulla perd 


non pud smuovere il vecchio cavaliere spagnolo dalle sue idee. 
di onore ed ospitalita. Egli offre perfino la testa propria. Carlo. 


in ultimo gli propone il hivio di consegnarglisi o Hernani, o la 
bella Dona Sol in ostaggio ; bivio , invero , doloroso crudo acris- 


-gimo; ma la vince la magnanimita del castigliano; 
. . Prends-la donc , et laisse-moi: l’honneur 


dice il Duca ; e il Re, prendendosi Dona Sol, la ®mena sise 
andandosene con tutto il suo treno. D. Ruy poiché vede usciti 
tutti, prende due spade , le misura , le pone sovra un tavolino , 


fa poi uscire Hernani dal ripostiglio , intimandogli di prendere 
una spada e dargli sodisfazione dell’oltraggio d’aver abbracciato 


la sua sposa. Ricusa il giovine di battersi non volendo correr 
rischio di togliere !a vita a chi ha salvata la sua dall’ ira del 
Re , e si inginocchia essendo pronto a ricevere la morte. 


| D. RUY 
..... C’est bon! Fais ta priére. 
HERNANI 
Oh! ec’est & toi, seigneur, que je fais la derniére ! 
DON RUY 
Parle a l’autre Seigneur ! 
HERNANI 


Non, non, a toi! vieillard. 
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Il 
e questa preghiera non a Dio ma al vecchio é che gli si conce= 
da di rivedere una volta sola Dona Sol prima di morire 
La voir ? (riprende il Duca y) 
Il a fallu livrer Dona ou toi méme,. 
HERNANI 
A’qui livrée ? 
| DON RUY 
Au roi. 
HERNANI 
Vieillard stupide ! il l’aime ! 
DON RUY 
Il aime !!. O malédiction !! 


e qui nuovo furore , nuove disperasioni 

Mes vassaux a cheval, & cheval , 3 
per inseguire e raggiungere il rapitore. Hernani si offre com- 
pagno alla vendetta pregandolo a lasciarlo in vita finché non si 
saranno amendue vendicati | 


Je te bias cits duc ; aprés, tu me tueras. 
DON RUY 
tots » come aujourd’hui » te laisseras-tu faire ? 4 
HERNANI | 
Oui, due. 
a Qu’en jures-tu ? 
HERNANI 
La téte de mon pére. 
DON RUY 
Voudras-tu de toi-méme un jour t’en souvenir ? 


4 
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alla qual domanda Hernani prende il suo cornetto glielo pre- 
senta e dice 

Ecoute , prends ce cor. Quoi qu’il puisse advenir , 

Quand tu voudras , seigneur, quel que soit le lieu , l’heure , 

S’il te passe 4 Vesprit qu’il est tems que je meure , 

Viens , sonne de ce cor, et ne prends d’autres soins 3 

Tout sera fait. 


DON RUY 
Ta main? 

avuta e toccata la mano in assicurazione di fede alla siuale, , 
‘volgesi a’ ritratti dicendo | 
| Vous tous , soyez témoins ; 
e cosi finisce I’ atto terzo. 

Nel quarto lo spettatore sa subito che |’ azione si passa in 
Aquisgrana » poiché all’alzarsi del sipario vede una scena di sot- 
terraneo in cui vi é un gran mausoleo con |’ iscrizione Karolo | 
Magno. E notte. Una lampada accesa pende dalla volta della 4 
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catacomba tutta architettata alla gotica.. Quivi entrano il Re 
Carlo , ed un suo scudiere chiamato D, Riccardo , che porta una 
lanterna ; il quale gli dice esser questo il luogo in cui si con- 
gregano i congiurati. Questi cospiratori contro la vita del Mo- 
narca spagnolo aspiraute all’ Imperic sono i Principi tedeschi di 
Gota, d’Hohenburg e di Lutzelburg ; i Grandi di Spagna Va- 
squez , de Haro, Gusman de Lara, e Don Gil Tellez Giron. I 
Re stupisce all’udire che anche Don Gil congiuri contro di lui , 
e Don Riccardo glie ne svela la ragione 

On dit qu’il vous trouva chez madame Giron , 

Un soir que vous veniez de le faire baron. 

Il veut venger l’honneur de sa tendre compagne. 
Carlo é stupito inoltre di non sentirne nominare che sette soli, 
e dice 

. . . Ge ne sont pas toutes mes tétes . . 

Cela ne fait que sept , et je n’ai pas mon compte. 

DON RICCARDO 

Qh! je ne nomme pas quelques bandits, gagés 

Par Tréve ou par la France..,.. 

Pourtant j’ai distingué deux hardis compagnons , 

Tous deux nouveaux venus ; un jeune, un vieux.... 
non ne sai nomi ; ma quanto ail’ eta pargli che il giovine ab- 
bia venti anni , e sessanta il vecchio. | 
DON CARLOS 
L’un n’a pas encor , 

Et autre ne plus... J’en prendrai soin ; 

Le bourreau peut compter sur mon aide au besoin. 


Udito infine che I’ annunzio del nuovo Imperadore, che la Dieta 
sta eleggendo, sara di un sol colpo di cannone se é scelto il ; 
Duca di Sassonia , di due se é Francesco I.°, e di tre se é jl Re Ff 
di Spagna , gli chiede la chiave del Mausoleo, e lo conceda 

| Va-t’en. C’est l’heure ot vont venir les conjurés. 

Qui rimanendo solo Carlo ,e per un pezzetto , é di necessita che 
‘vi sia un monologo anzi lungo’ che nd di cento e piu versi. Nel | 
quale monologo il real personaggio passa , anzi salta, da subietto | 
in subietto in ragion de’ pensieri che |i si affacciano alla sua | 
mente concitata sia dall’imperiale ambizione , sia dal dubbio | 
di non essere eletto imperatore , sia dalla tema de’ congiurati . 
Indi, or chiede perdono all’ ombra di Carlo magno pe 


4 bourdonnement 
Que nos ambitions font sur ton monument ; 
or fa il politico 
Presque tous les états , duchés , fiefs militaires , 
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Royaumes , marquisats, tous sout héréditaires ; 

Mais le peuple a parfois son Pape ou son César. 
oppur comparando i popoli ad un Oceano ondoso 

Vague qui broie un tréne, et qui berce un tombeau ; 
or pare che vaneggi sovra una nuova specie di generazione uma- 
na ; quella cioé di un’ idea che diviene uomo 

Qu’une idée , au besoin des tems » un jour éclose , 

Elle grandit , va, court, se méle 4 toute chose , 

Se fait homme ...... 
or si abbandona irrompendo in tutto il delirio dell’ ambizione 


L’empereur ! lempereur ! dtre empereur ! rage , 
Ne pas l’étre! . . . 


- ++ et voir sous soi rangés 
Les rois, et sur leur téte essuyer ses sandales | 
or fa l’ ascetico con-meditazioni sulle vanita mondane e addi- 
tando il sepolcro 
‘ga que tout tienne 1a! 
Ah! briguez donc l’empire! . . 
Voila le dernier terme... 
or infine si inginochia pregando ? ombra perché lo illumini 
quil vaut mieux punijr que pardonner , 
N’est-ce pas ? . . . eC. eC. 
Sennonché riviene da << visionerie udendo o parendogli di 
udire un calpestio 
. . .. On vient! Qui done ose a cette heure , 
Hors moi , d’un pareil mort éveiller la demeure ? | 
Qui. donc ?... Ah! j’oubliais! ce sont mes assassins! 
Apre allora la porta del monumento, vi entra , e la richiude di 
dietro. 
Incominciano infatti a venir un dopo altro i 
Je parole di domanda e risposta per la ricognizione sono ad au- 
gusta e per angusta. Riuniti tutti i cospiratori, il Duca di Go- 
ta, il quale é richiesto di riferire lo stato delle cose , dice 


Amis , Charles d’Espagne , étranger par sa mére , 
Prétend au saint empire. 
UN CONJURE 
Il aura le tombeau. 
_ LE Duc DE GOTHA 
Qu’il en soit de son front comme de ce flambeau! 


gittando a terra una torcia accesa e calpestandola. Si delibera 
adunque di ucciderlo innanzi che sia eletto, e si tira a sorte 
chi debba essere Puccisore. Messi i nomi nell’urna , tutti si in- 
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14 
ginocchiano per far la preghiera , e il capo della cospirazione 
alzandosi pronunzia le seguenti scongiurazioni — 


Que l’élu croie en Dieu ! 

Frappe comme un Romain’, meure comme un Hébreu ! 
I] faut qu’il brave roue et tenailles mordantes , | ) 
Qu’il chante aux chevalets, fie aux lampes ardentes ; ‘ ‘ 
Enfin , que , pour tuer et mourir , résigné , 
Il fasse tout. 


Qui estrae una delle sorti 
| Quel nom ? (domandano tutti 
risponde il capo, ed a questa voce vedesi uscir con impeto dalla 
folla de’ Hernani, che ebbro di 
J’ai gagné ! 
Je te tiens , toi y j'ai si long-tems we 


Vengance!. . | 


Ma nel momento istesso si vede uscir con pari impeto un vec- 
chio (in cui lo spettatore riconosce Don Ruy) dicendo ad Hernani 
- Qh! céde-moi ce coup. 
HERNANI 
Non , sur ma vie! 
Oh! ne m’enviez par ma fortune , seigneur ! 
C’est la premiére fois qu’il m’arrive bonheur |... 
DON RUY. | 
Tu n’as rien. Eh bien , tout , fiefs , chateaux , vessellages , 
Cent mille paysans dans mes trois cents villages , | 
Pour ce coup a frapper , je te les donne, ami! 


Tante promesse son vane a smuoverlo. Invano ancora gli esibi- 
sce di restituirgli il fatale cornetto , al cui squillo , che D. Ruy 
pud dar fiato ogni qualvolta gli piaccia, ha giurato Hernani di 
andare a ricevere la morte ; la sola concessione di Dona Sol gli 
farebbe cedere ad altri il compito avuto dalla sorte 

HERNANI 

= Elle , me la rends-tu ? 


DON RUY 
Jamais! Je rends ce cor. 


HERNANI 


Non! 
DON RUY 
Réfléchis , enfant. 
HERNANI 
Duc ! laisse moi ma proie. | 
| DON RUY 
Eh bien! maudit sois-tu de m’éter cette joie ! 


e si rimette il cornetto alla sua cintura. I] capo congiurato al- 
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lora , ismpobenile le mani sulla testa di Hernani, pronunzia le 
parole esecratorie ove questi manchi all’ uffizio 
Que toute trahison sur le traitre retombe , 
Et Dieu soit avec vous! Nous, comtes et barons , 
8’il périt sans tuer , continuons ! Jurons 
De frapper tour & tour... 


tutti giuranv sovra una croce che D. Rey fa con la sua spada 
- Qu’il meure impénitent ! | 

Ma ecco un colpo di cannone ; poi un secondo , al quale inco- 
mincia a vedersi socchiudere la tomba , e mezzo uscirne chi vi 
é dentro ; al terzo colpo esce dicendo 

Sessions , allez plus loin! L’empereur vous entend. 
Qui pure lo spettatore si attende a veder Hernani con tutti i 
congiurati Janciarsi addosso a Carlo e pugnalarlo ; ; anche perche 
questi li insulta , li provoca, li sfida 

Voyons , oserez vous ? Non, vous n’oserez pas! : 
e che resta li solo un pezzetto per dire dieci lunghi versi ; quindi 
dando un segnale e sgridando 

Accourez , mes faucons ! J’ai le nid, j’ai la proie ! 


-e da tutti gli anditi del sotterraneo escono corteggiani e scu-— 


dieri con spade nude , servi con fiaccole , soldati con armi , at 
quali dice 
Venez tous , car le crime est flagrant. 
I cospiratori son tutti circuiti, presi, disarmati ed avvinti ; Her- 
nani non sa dir altro che | | | 
. Seul , il me semblait trop grand. 

C'est bien. J’ai cru d’abord que c’était 

Ge n’est que Charles-Quint ! . 
Ii nuovo Imperatore poiché ha ame alcuni ordini a’ suoi grandi 
ufficiali , dice sotto voce a D. Riccardo di andare a prendere e 
condurre qui Dona Sol. Quindi riceve il Re di Boemia e il Duca 
di Baviera, che vengono in nome della Dieta a conferirgli la 
corona e lo scettro, e il manto imperiale ; poi giunta Dona Sol 
la da in isposa ad Hernani, restituendogli tutti i beni titoli ed 
onori del suo padre D. Giovanni d’Aragona, nonché facendolo 
cavaliere del toson d’ oro ; e infine perdova a tutti i congiurati 
dicendo 


- + + + Allez: je vous pardonne ! 
C’est la legon qu’au monde il convient que je donne. 


Tutti son lieti e gridano — 
Honneur & Charles-Quint ! 


Il solo D. Ruy dice 
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16 
‘ . Moi seul , je reste condamné. 
alludendo alla perdi della sua sposa ; poi mormora fra 82 
. Mais , comme lui, je n’ai point pardonné ! 
senza sapersi innate se egli alluda a Carlo o ad Hernani con 
queste parole di non placata vendetta. L’ atto 4.° finisce col 
prostrarsi che |’ Imperatore novello fa verso il mausoleo di Carlo 
Magno con un’ altro mouologo , il quale incomincia parlando al— 
ombra | 
. Es-tu content de moi p 
e termina con i versi | 
Je t’ai crié: == Par ov faut-il que je commence ? = 
Et tu m’as répondu : == Mon fils, par la clémence ! == 
La scena dell’ atto 5.° é di bel nuovo in Saragozza e pro- 
priamente nel Palagio degli Arragona restituito ad Hernani. E il 
giorno in cui questi avendo sposato Dona Sol , da una grande 
festa di ballo in maschera. Mentre dalle sale interne si sente la 
musica delle danze , sul proscenio compariscono personaggi ma- 
scherati , che a modo delle veglie vanno , vengono, si riconosco= 
no e ciarlano or mormorando del padron di casa , che da la fe- 
sta , ed or delle strane avventure di Hernani , il quale da ban- 
dito é divenuto Grande di Spagna , Cavaliere del Toson d’oro , 
e favorito di Carlo V.° Fra le. maschere intanto vedesi una in 
domino nero, che non mai si scopre, né 6i avvicina o parla a 
chicchesia , ma s’aggira inquieto, agitato, pensoso e percid stuz~ 
zica in tutti la curiosita di saper chi sia. Ognuno gli si avvicina 
per parlargli, e ‘poi si fa indietro spaventato , dicendo uno 


Sur mon ime , 
Messeigneurs , dans ses yeux j’ai vu luire une flamme | 


un altro 
Si c’est le diable , il trouve & qui parler, otha’ 
un terzo 
| . Je vous jure qu'il a deux prunelles de feu! 
un quarto 


Ce spectre , qui, debout .. . Si les morts 
Marchent , voici leur pas . . 


un quinto 
La vision est sombre autant qu’on peut le dire 
. Oui, c’est Lucifer 
Qui vient nous voir danser en attendant 1’enfer. 


Ma il mascherato misterioso vedendosi cotanto adocchiato ed 
_ osservato esce ; € quindi man mano, in ragione che si avvicina 
la mezza notte, escono tutti gli altri convitati 1’ un dopo Valtro. 
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Rimasti soli gli Sposi, Hernani a uapaniéte di condurre Dona 
Sol alla stanza nuziale, e non pago delle preghiere , adopra 
ancora una tenera forza tirandola pel braccio. Perd la Sposa ama ~ 
di godere del fresco della notte e del chiaro di luna sul balcone 
per qualche altro momento. Ella amerebbe inoltre 


+ + « + Qu’une voix des nuits, tendre et délicieuse , 
S’élevant tout & coup, chantat!.. 


Un oiseau qui chanterait aux champs 
‘Un 


Ou quelque flite au loin! Car la musique est douse. 
Ella dunque vorrebbe un po’di musica, ed é esaudita , perché 
incominciasi a udire il suono di un ccorno. Se ne rallegra Dona 
Sol ; ma Hernani si convelle e freme in udirlo. E ‘il suono fa- 
tale del cornetto dato a D. Ruy col giuramento di andare a mo- 
rire ogni qualvolta piaccia al vecchio Duca di chiamarlo con 
quel segno. Ad ogni nuovo squillo crescono i suoi palpiti i 
suoi furori, le sue disperazioni ed insanie : 


Ah! le tigre est en bas qui hurle et veut sa proie ! 
Il le veut! Il le veut! Il a mon serment.... 


- Allontanando la sposa col pretesto perché vada a prendere una 


boccettina d’elisir , ecco il personaggio mascherato che entra 
e con voce sepolcrale ripete le terribili yo giurate da Hernani 


alla fine dell’ atto 3.° 2 
Quoi qu’il puisse advenir , 
Quand tu voudras , vieillard , quel que soit le lieu , Vheure , 
S’il te passe a l’esprit qu’il est tems que je meure , 
Viens , sonne de ce cor et ne prends d’autres soins! 
Tout sera fait.... 
Hernan. 
Bien. Quel est ton 
Que feras tu de moi ? 
Le Masove. 
Tu peux choisir 
Du fer ou du poison... 


-Hernani sceglie il veleno. Qui ritorna la sposa 5 la quale nulla non 


sa comprendere ne del delirio dello sposo, e molto meno dell’uomo 
in maschera che vede seco lui. Ma si scopre questi; e con Don 
Ruy le é rivelato lorribile patto l’orribile giuramento. Tenta ella 
invero tutte le arti della commozione or minacciando con un 
pugnale che cava dalle sue vesti, or gittandosi a’piedi dello 
Ziv , stringendoli , supplicando , e scongiurando. Sennoncheé 
tutti i suoi sforzi e pianti son vani. Lo zio é inesorabile , é in- 
flessibile , e null’altro ripete che i faut mourir. Hernani es 
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que heve il veleno ; Dona Sol etreipnaiideglt l’ ampolla ne beve 
il resto ; ed amendue indi a poco cascan. morti. Don Ruy allo- 
ra dice 

Ont je suis damné ! 
e si uccide. Cosi finisce il Dramma. 

I lettori saranno indulgenti se il sommario del Dramma 
istesso fu assai pid lungo e minuto di cid che fora stato neces- 
sario per farne ben intendere I’ orditura il viluppo e la cata- 
strofe. Essi vorranno eziandio indulgerci il mosaico finor fatto di 
francese e di italiano, dell’Ughesco e del nostro , in grazia dello 
scopo cui mirammo in farlo; onde, cioé, ognuno potesse da sé 
solo giudicar lo stile adoprato dall’ autore nella versificazione del 
suo poema. Tutti coloro in ultimo i quali hanno letto l’Hernani 
potranuo darci mallevadoria che ne compendiammo il sunto senza 
veruna astuzia disegnatrice a presentar |’ opera dal suo canto 
difettoso o debole , e non gia dal bello. Cid premesso , potremo 
con piu ingenuita di arditezza dire l’opinione nostra ; e nel dirla 
non altro faremo se non rimetterci al giudizio altrui. Che i let- 
tori dunque , qualsisia la scuola cui essi appartengano , metta- 
no la mano sulla coscienza loro , e dicano ove il possano con 
fede ed onore , se mai nel Dramma in subiettv vi é altra verita 
e naturalezza fuor di quella dell’ amhizione di Carlo V.° all’Im- 
perio, e dell’ altra che una giovinetta come Dona Sol non ami 
un sessagenario qual’ é Don Ruy. 

I novatori intanto , ossiano i romantici, quelli che giungono 
fino a dir la Gerusalemme liberata inferiore a’ Lombardi alla pri- 
ma Crociata !!! sol perché pit istoricamente del Tasso il Grossi 
pinse ladroni e stramalvagi i Crociati, non altro argomento di- 
cono e ripetono che verita di natura e @istoria nel ritratto 
dell’ uomo e de’ personaggi istorici. Ebbene! Sieno essi i giudici 
con le loro leggi e i principii loro. | | 

Evvi forse verita istorica traslocando in Aquisgrana la Dieta 
tenuta in Francoforte per |’ elezione del successore di Massimi- 
liano I.° ? Evvene facendovi presenziale Carlo il quale vi 
mando senza dubbio i suoi oratori con grosse borse d’oro , per- 
ché a lui fossero pit spontanei i voti elettorali , ma non alcerto 
mosse dalla Spagna mentre vacava |’ Imperio ed era eletto Im- 
_ peratore ? Ve ne é in cangiar di sito il mausoleo di Carlo Ma- 
gno dal Coro della Cattedrale aquisgranese , ove ognun lo sa, 
in una catacomha? Ve ne @ fingendo esistente nel 1519 quella 
furtezza di Fighera , che ognuno sa costruita due secoli dopo da 
Filippo V.°? O vi é@ infine verita di fatto nel dirsi oscurissimo 
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19 
(sombre corridor) il Santuario del Pilar, non che chiusa in una 
cassa (en sa chasse) |’ imagine che vi si venera , mentre abbiam 
veduto , e tutti quelli che militarono in Aragona il videro cer- 
tamente anche essi, all’aperto la seconda oul suo tronco di mar- 
mo, e luminoso il primo? 
Non men falsata é quella, che con frase troppo forse im- 
propria diremo , fisionomia morale del secolu XVI.° In tutto il | 
Dramma si sente il tempo odierno con locuzioni e perfino pa= 
role , che non udiansi né si poteano udire nell'eta di Carlo V.° 
perché non si avevano le idee e i sentimenti che esse espri- 
mono. In tutto il Dramma sentesi quell’ istesso che si sente 
nel Filippo di Alfieri allorché si riconosce che in Perez parla 
non gia il consigliere del Tiberio della Spagna bensi lo sdegnoso 
Astigiano. E dicasi altrettanto circa 1’ infedelta del ritratto del- 
’ onore castigliano, di cui il sig. Hugo volle far la passione 
operosa della tragedia , come il dimostra il suo ‘titolo. aggiunti- 
vo. E fuor di dubbio che il cavaliere spagnuolo era, come an- 
cora é, pit di tutti gli altri cavalieri europei schiavo della sua 
parola d’ onore. Ma che egli la desse di farsi uccidere altrimenti 
che con la spada in mano , andando cioé inerme a ricevere la 
morte alla semplice chiamata col suono di un cornetto , cid non 
mai si vide né nella cavalleria spagnuola né in tutta la caval- 
leria del medio evo. Vié oltreacid |’ inverosimiglianza , o meglio 
si dira la contradizione fra il cavallerismo ela persona. Hernani 
visse fin dalla sua fanciullezza la vita fra pecorai e masnadieri. 
Indi @ assurdo che egli abbia modi e sentimenti cavallereschi 
cosi vivendo in una condizione in cui fu cresciuto ed educato 
tutt’altro che cavallerescamente. Contraffatto é in ultimo Vospi-— 
tale onor magnatizio di Don Ruy. Ne’secoli della feudalita pre- 
potente , e quasi fino a’ giorni nostri (1), non era-raro che un 
Barone desse rifugio e protezione nel suo castello ai banditi ed — 
anche a’ prouscritti per crimenlese. Non mai perd la dava al suo 
proprio e capitale inimico. Non voglionsi confondere né le epo~ 
che né i ceti in cui si esercitano talune virti ammirande ; ed 
é¢ un travisar |’ istoria morale dell’ uomo o dell’ uman genere 
dando all’ aristocrazia quelle delle tribu patriarcali. Un inimico 
a morte trova asilo inviolato ed iuviolabile nella tenda dell’odier- 
no Beduino (2) ; ma nol trovava nel castello assai 


(1) Ne sappiamo vari esempi nel regno delle due Sicilie poco pria che i Na- 
poleonidi vi abolissero il baronaggio. | 


(2) V. Viaggio di Pananti nella reggenza di seas 


. 
? 


20 
meno ove egli si avesse inimicato il magnate col tentativo di se- 
durgli o rapirgli la sposa. | 

Volgasi lo sguardo sugli altri personaggi , Carlo é egli sulla 
scena dell’ Hernani quel che fu il funestissimo Carlo V nella sua 
vita domestica o sulla scena del mondo? Diremo arditamente , 
nd ,.@ senza tema di dire, il falso. I suoi non pochi bastardi il 
Sutehizine’ inyero incasto. Ma poetare che egli imitando Nero- 
ne Corresse notturne fortune da libertino ; che osasse introdursi 
di soppiatto e solo in casa di una donna, ove sa di potersi im~ 
battere con rischio della propria vita in un assassino di strada 


pubblica ; che si esponesse con pochi seguaci al cimento di un 


ratto, mentre gli é noto che all’ istessa ora deve venire il rivale 
con i suoi masnadieri a fugar la bella; ch’ egli infine andasse 
in persona dando caccia ad una masnada di scorridori; poetare 
questa incredibilita in un re di Spagna , é troppo beffarsi della 
verita istorica de’ varj tempi. Teseo e gli altri eroi mitologici ben 
correano tali avventure. Non si ristavano di correrle anche 1 ca- 
valieri erranti, che furuno gli eroi delle genti moderne. Perd nel 
secolo XVI eran gid. fuor di. moda ne’ re.. Un principe giovine 
innamorato assoluto e potentissimo , qual era Carlo V, non an- 
dava nel secolo suddetto dunneando di notte tempo per le case 
_ altrui , ma facea venir le altrui donne nella sua reggia. Un tal 


principe non che non dire ad un suo suddito ribelle 
J’en veux 4 ta maitresse et non pas 4 ta téte , 


vuole anzi pit la testa che la bella del fellone, o le vuole tutte 


e due. Un tal principe non va con pochi cortigiani, bensi con 


mezzo esercito, ove gli prenda fantasia di andare a rapire una 


donna col rischio d’ incontrare un suo nemico capitale. Un tal 
principe non punto esita si a dar fuoco al palagio in cui sa ri- 
fugiato un reo di maesta, come a decapitare chiunque gli dia 


 refugio. Il signor Hugo infine ebbe molta benevolenza con Car-_ 


lo V nel dipingerlo clemente. Alla quale pittura deggian fremere 
ne’ sepolcri di quasi tutte le provincie della Spagna le ombre di 
Padilla , de’ costui consorti nella Lega di Castiglia , e delle tante 
altre vittime immolate all’ insazievole dispotismo onde non ri- 


manesse nemmen la memoria della menoma tralle antichissime 


liberta ispaniche. 


Innaturale é pure il personaggio dell’ eroina. I] caso di una 


donna Ja quale , poiché é@ passata a marito, irrompa in ogni 
sfrenatezza , non fu infrequente, e massime nel ceto che é la 
fogna delle Capitali. Nun meno infrequente fu che si desse in 
braccio perfino a’ piu riprovevoli per nascita vita e mestieri. Se 
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21 
dobbiamo infatti. credere all’ Alighieri ( nella cui etd vivea forse 
ancora per tradizione la memoria della turpitudine ) Beatrice Ver- 
mandois, la nuora di Roberto il forte, la moglie del signore di 
Parigi, la ‘genitrice di una dinastia, Pit il talamo nunziale 
con un beccaio parigino (3). Ma shes tuna giovinetta ben nata ed 
educata si innamori alla follia di un pecoraio e masnadiere ; ed 
il riceva in casa di notte, e voglia fuggir seco lui mentre il aa 
_ bandito, né sospetta nemmeno che sotto!’ agreste vestire dello 
-scorridore vi un proscritto grande di Spagna; cid ne sembra 
impossibile non diremo gia in una donzella di casato nobilissimo — 
anche in una figliuola di fittajuolo o artigiano, Ed é futile la 
ragione che i difensori del signor Hugo, adducono per giustificar 
questa innaturalezza ; il predominio cioé de’ bravi gullo. spirito 
delle spagnuole. Certamente le spagnuole sono donne pit delle 
altre donne in questo particolare , essendo instinto del bel sesso 
quello di predileggere il prode e di spregiare il codardo ; niuno 
ne é convinto piu di noi nell’ averle per cinque anni viste ed 
ammirate sollevabili di mente alle prodezze , e potenti di eroismi 
bellici. Sulle mura di Girona contemplavamo le pugnaci ervine; 
un’ eroina saragozzese rimase sola per dar fuoco al cannone di 
un baluardo donde tutti i guerrieri eran fuggiti. Ma dobbiamo 
loro con questo elogio anche la giustizia e verita che il signor 
Hugo mal le conobbe nel crederle capaci di spingere il fanati- 
smo loro pe’coraggiosi fino al segno di fuggir dalla casa paterna 
per seguire incogniti masnadieri. Cid é agsai che esagerazio- 
ne; é falsita. 
- Mal si conosce inoltre il cuore umano, cui 8 natura che il 
forte amore sia indiviso da gelosia fortissima, poetando che Her- 
nani prenda con ogni soavita e fiducia Dona Sol per isposa do- 
po che questa fu tutta in balia di un principe giovane ed amante. 
. Cid non seguirebbe neppur oggi che son si tepidi gli affetti. Indi 
é inverosimile che avvenisse tre secoli fa ; tempo in cui conser- 
vandosi ancor molto di quella gagliardia di sentire de’ secoli 
mezzani , si era assai geloso dell’ onor conjugale perché si amava 
fortissimamente. 

_ Che diremo infine dell "imnatuselonsn inverosimiglianza ed im- 
- possibilita dell’ ultima scena dell’ atto 4.° ? Carlo esce solo dalla 
tomba di Carlo Magno ; esce solo in mezzo di congiurati ; esce 
ingiuriandoli provocandoli sfidandoli. Ove sono iti i terribili giu- 
ramenti de’ cospiratori di ferire come altrettanti romani, e morire 


(3) Vedi il Canto XX del Purgatorio. 
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come altrettanti ebrei? Ove @ 1!’ ira acerba implacabile ultrice di 
Don Ruy per I’ oltraggio della rapita sposa? Ove é quella di 
Hernani che deve vendicare la morte del padre, il ratto dell’a- 


mante , e che pochi momenti prima si rifiutava alla restituzione 
del] fatale cornetto offertagli da Don Ruy sol onde non perdere 
la gioia di sbramar la sua smania d’uccidere ]’Imperatore ? Non 
mai le violenti passioni vengono altrimenti infrenate e sospese 
ne'luro scatti di ferocia, che per intervento o di invincibili osta- 
coli esteriori, o di altre passioni pit vive e possenti. Laonde a 
ben condurre che Carlo V. non fosse ucciso,‘a ben condurre che 
una scena di s) tremendi giuri ed anatemi non ssi risolvesse in 


una si inattesa inerzia, voleasi che le guardie del monarca en- 


trassero innanzi che questi uscisse dal mausoleo. Cosi facendo- 


$i, lo scioglimento era naturalissimo. I congiurati sorpresi e so- 
praffatti da forza maggiore erano escusati del non ferire loro. 


Quindi il perdono nell atto che eran sicuri d’ andare a morte, 
placava alcuni. Il perdono con Dona Sol per isposa e col ren- 


_dimento de’ beni paterni, placava Hernani. La metamorfosi degli 


affetti operavasi entrando in azione affetti pid poderosi della 


vendetta, quali sono |’ amor della vita e di vivere con una ama-_ 


tissima donna in moglie fra le dovizie del paterno retaggio. Na- 
turalissimo anche era che il solo Don Ruy rimanesse inulto ed 
implacabile contro Hernani almeno se non contro |’Imperatore ; 
e cid servia di ottimo mezzo alla catastrofe finale del Dramma. 
Poco o nulla diremo delio stile essendeché da’ brani tra- 
scritti possono i lettori giudicarne il genere. Un mescuglio di 
dire triviale e di nobile ; locuzioni della massima altezza tragica 
o lirica commiste alle servilita pit ignobili della farsa o del tri- 
vio. In cid i romantici son fedeli al principio loro ; un eroe per 


eroe che sia, dicono essi , non cessa d’ essere uomo,e deve 


quindi agire e parlare al pari degli altri uomini. Onde é che 
non ristanno d’adoprar quella mescolanza di sermone eroico e 
di cittadinesco come una maggior pruova di naturalezza nella 
fedelta del ritratto umano che pongono sulla scena. Da noi si 
esaminera, or ora, se questo argomento sia oppur nd valido nel- 
lV applicarlo alle arti , ed in ispecie all’ arte scenica. Qui Vvorremo 
sol notare che da mezzo secolo si cimentarono due grandissime 
novita drammatiche. Orazio avea detto 

Versibus exponi tragicis, res comica non vult ; 

Indignatur item privatis ac prope socco 

Dignis carminibus narrari coena Thyestae ; 


e precisamente queste due incoerenze, che il Venosino raccoman- 
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4 dava di evitare , furon quelle che si vollero tentare. I] primo 
cimento fu contro al primo consiglio di un Poeta, cui niuno 
al certo non dira che non fosse un uomo di fino e moltissimo 
gusto. Il lettore gia intende che a'ludiamo a’ cosi detti Drammi 
sentimentali ; drammi che per trenta anni inondarono d’ ogni 
mostruosita i teatri di Francia d’ Italia e di Germania ; drammi 
in cui si favoleggiavano fatti privati e domestici con tutta |’ al- 
tezza della passione e della favella tragica. Oggi si é corso al- 
l’ estremo opposto ; a saggiar cioé |’ inobbedienza al secondo con- 
siglio oraziano. Un di faceansi parlare i semplici cittadini come 
: altrettanti éroi greci o romani; oggi vuolsi che gli eroi parlino 
perfino-come i giullari e !a plebaglia. E infatti nella sola ple- 
j baglia si ode il ribobolo. 
Serais-ce l’écurie tu mets d’aventure 
Le manche du balai qui te sert de monture? __ 
o l’altra ignobilissima e malvagia scurrilita d’ essersi pronto a far 
da sottoboja nel bisogno | | | 
Le bourreau peut compter sur mon aide au besoin 
che il signor Hugo mette in bocea di Carlo V. | ) 
Adunque in men di dieci Justri |’ arte drammatica trascorse 
dall’ una parte e dall’.altra i suoi termini convenevoli. I] succo 
fu ambizioso di ascendere al coturno ; oggidi il coturno non 
veryogna di precipitare nel socco ed anche pit git. Il buon senso 
fece giustizia bel primo trascorrimento , e se ne rivenne. Cosi 
pure si riverra presto o tardi dal secondo al buon sentiero. Se 
- anzi dobbiam dire con ingenuita il nostro parere diremo, che il 
_ primo tentativo avrebbe potuto creare un buon genere nuovo, un 
genere medio fra la Tragedia e la Commedia , ove fosse capitato © 
in mano non gia di poetastri, bensi d’ ingegni abili ad aprire 
nuovo cammino all’ arte. Imperocché dal tempo in cui i grandi 
moti politici dell’ eta nostra impresero a sollevare i cuori e le 
passioni de’ semplici cittadini, il pubblico fu man mano assueto 
ad udir ne’privati azioni e locuzioni nobilissime ; fu inoltre merce — 
le proscrizioni assueto ad udire eroismi, che onorerebbero i bei 
giorni della Grecia e di Roma. Indi essendone stato testimonio, 
ed avendoli ammirati nel ceto cittadino , era ben predisposto al 
che I’ arte inventasse o perfezionasse il vero dramma medio. II 
gran segreto delle arti non sta in altro se non nell’ abilita del- 
1’ artista a presentare imagini simili a quegli originali che sono 
nella mente dello spettatore ; a fare in somma che |’ uomo vegga e 
riconosca nell’ effigie delle persone o delle cose il fedele ritratto 
dell’ idea che ha si delle cose come delle persone sudiette. 
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P. Noi qui gia dicemmo il nostro principio estetico sulle arti. 
’ Pria perd di applicarlo al subietto si conteso fralle due scuole, dob- 
biamo a’nostri lettori una protesta. Non che noi delirassimo col 
-vietume classico ed aristotelico ; abbiamo anzi altrove (4) detto che 
il Bello del risorgimento fora stato assai maggiore , e tutto nuovo, 
tutto originale , tutto nostro insomma , ove nulla non ne fosse — 
pervenuto dalle arti antiche ; come tutte nostre sono la pittura 
e la musica avendo dovuto ricrearle per non esserci giunta al- 
cuna reliquia dell’ antica musica e pittura. Il Bello fora forse 
‘stato pit tardo di quel che fu; ma cid poco montava,e la do- 
vizia rinfrancava il ritardare. Nonché noi inoltre avessimo, oggi 
7 opinione diversa da quella altrove emessa (5), che futilissima é 
ormai ogni controversia fra’ Classici e Romantici, perché tutti i 
popoli europei, i russi soli eccettuati, passarono Veta della poesia, — 
e particolarmente della grande poesia. Che anzi ci avviene di sem- 
pre pit convincercene, talché é nella nostra mente qualunque, non 
» oo pid un parere bensi un assioma. Ed é tale per raziocinio si di fatto 
| come apodittico. I Greci ebbero verseggiatori ma non poeti , dopo- 
z | ché per I’ adultivo progresso dello spirito , si lasciarono essi dietro 
. ja gioventu poetica, pervenendo alla virilita ragionatrice. E lo 
| stesso é de’ moderni europei. La filosofia purgd |’ intelletto di 
- quell’ atmosfera di fantasia, che é l’ottica lente indispensabile alle 
| | meraviglie poetiche. Essa oltreaccid impolmoni il cuore con lo scet- 
: ticismo ; e scorgilo nell’ algore delle poeterie di taluni ippocriti , 
che sforenil a poetar cid che non sentono , sol onde favoreggiarsi 
| una grazia corruttrice piu d’ogni altro dinneute corruttore. Nonché 
| dunque essere 0 classici, o contradittori a noi stessi nel discor- 
rere di arti e dissentir di romantici, vorremo qui esporre sol 
alcune idee che non udimmo fra tanti argomenti della si quistio- 
nata controversia, senza perd pretendere con esse alla sovrana 
giudicatura della lite. I Romantici avranno inappellabilmente dritto 
o torto , sol allorquando il lungo esperimento delle novita loro le 
avra dimostre di gusto o ingustabili dal pubblico. 

Non va taciuto che i novatori prescelsero un fondamento 
inconcusso ed inespugnabile di Vero a megiiv propugnar la causa 
loro. Siavi o fingasi un Eroe nel grado pix emiuente, non 
percid egli € meno uomo, e quindi spoglia la sua umana con- 
dizione essenza e natura. I] quale principio é evidentissimo ed 
incontrastabile; i sommi uomini anzi son quelli che sovente hanno 


(4) Ved. Antologia N.° 106 pag. 44. 
(5) Ved. Antologia 'N.° 99 pag. 105. 
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maggiori imperfezioni , essendo legge ontologica che i pid gran- 
di corpi abbiano pit grandi ombre. Senonche non é poi largo 
di quelle conseguenze asserite o sperate da’ Romantici in ap- 
plicarlo alle arti; asserendo o sperando cio¢ maggiore Bellu da 
maggior naturalezza o verita sia umana sia istorica. Ed a pa- 
rer nostro non pat essere cosi attuato per due potentissime ra- 
gioni. 

In primo Inogo perché non. tutto oY essere dell’ uomo é ma~ 
teria — , ossia subietto d’ arti. Le imitative (6) hanno in 
cid un’ imperio limitato come quello delia pittura ,da cui non 
si possiede né si pud possedere che fa sola meta della figura. 
Vi é in secondo che gli artisti. non sono inveutori bens} copisti 
de’ modelli gia preconcepiti e formati nelle menti popolari circa 
i personaggi ideali istorici o generici. Giovera alcun poco ragio-~ 
nare con argomenti e chiarire con esempii questi due asserti. 

Ed invero non tutto l’ uomo é poetico. Le arti non |’ atteg- 
giano né dal suo lato imperfetto, né ne’suoi mille atteggiamenti 
ignobili o volgari o viziosi quando il prendono a modellu. Le 
muse sono vergini troppo decenti e vereconde per non permet- 
tersi di vederlo in talune sue opere anche innocentissime. Esse 
sono inoltre troppo caste e pudiche , perché sieno ognor vigili 
onde non mai cavvenga il caso, che |’ occhio loro cada sovra 
talune altre ; ed il supremo mistero dell’ amore rimane sempre 
sotto un velo opaco, simile alla nube d’ oro con cui Omero 
invisibilmente involse la tenerezza coniugale dell’ Egioco sul- 
1’ Ida. | | 
Vi é ancora che la natura al modo istesso che ama di ce- 
larsi ad ogni sguardo in molti suoi momenti, ha pure un istin- 
to ad atteggiarsi in una certa tal compostezza e dignita all’ al-. 
l’ altrui presenza. Non mai I’ uomo, anche il pia rotto ad ogni 
invercondia , parla ed agisce innanzi ad altri come parlerebbe o 
agirebbe stando solo. Sotto gli occhi de’ suoi simili sente egli 
pit operoso in lui quel pudore, che Giovenale con veritd non 
minor dell’ eleganza disse a natura tutorem dutum, e che il 
Vico dimostrd germe primitivo ogni umanita ossia ‘dell’ inci- 
vlimento. Indi evidente che I’ intera naturalezza e verita 
umana é ben lungi dall’ essere tutta poetica. 

Non meno evidente é l’altro asserto che gli artisti non inven- 
tano, ma bensi copiano ogni concetto in quegli originali, che pree- 


(6) La Poesia la Pittura e la Scoltura. 
T. XXXIX. Luglio. Dale 
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sistono belli e fatti nelle menti popolari. Ed allora sono. essi 
pit egregii ed esimii nella rispettiva arte loro, ove sien piu 
abili a farne copia con maggiore rassomiglianza. Dante non poetd 
se non copiando le imagini con cui gli uomini si rappresenta- 
vano le sedi della seconda vita. E scorgilo assai maggior Poeta 
nella prima Cantica, perché quivi copista pit fedele del popolare | 
originale. Il popolo infatti vede e riconosce nell’ Inferno dante- 
sco quell’ inferno che gli perturba cuore e fantasia. Pid vel 
ravviserebbe ove non vi vedesse quae 1a esseri del Tartaro mi- 
_tologico. che non punto vede nel suo. Ma non cosi poi sa ricono- 
-scere e ravvisare il suo Purgatorio.o il Paradiso in quelli del- 
Alighieri ;e non ha torto. Il Purgatorio popolare non é un set- 
tuplo cono scalonato, con Catone per custode alla base, econ 
VEden sul culmine; néialberga Oreste Caino; e comunque 
il Poeta spenda tutta la divina onnipossentissima poesia di quelle 

Folgore parve., quando I’ aer. fende , 

Voce che giunse di contra, dicendo 

Anciderammi chiunque mi apprende, 

E fuggiu come tuon che si dilegua 

Se subito la nuvola scoscende (7), | 
Nondimeno il popolo non sa comprendere né credere nel luogo 
di espiazione il primo fratricida , e molto meno un matricida pa- 
gano. Dicasi lo stesso del suo Puradiso. Quello del popolo non 
é nella luna ‘e negli altri de’ sette pianeti. Onde é che questa 
Cantica fece minor fortuna ed ebbe minor favure appo lette-. 
rati ed illetterati. 

Prendasi ad esame qualche altro esempio , valendo un so- 
lo esempio pia di cid che valgano mille raziocinii. Direbbesi 
forse che il Tasso inventasse egli la bellissima forma e ado- 
loscenza del suo S. Gabriele pingendolo 

Tra giovane e fanciullo eta confine | 

Prese , ed ornd di biondi raggi il crine ; 

Ali bianche | yesti che han di or le cime.. ec. ? | 
Oh 0d! La fantasia de’ Cristiani 1 aveya cosi inventata e di- 
pinta ; e Torquato, fu gran Poeta perché seppe farne una cupia 
perfettissima. Nella latitudine che la Religione concede alle : 
arti, un pittore il quale effigiasse ignudo S..Michele, non violereb- . 
be alcerto né il domma ne la santita del subietto ; che anzi | 
gli darebbe forma assai pit consona all’ idea’ della sua maesta 
dandogli inermi le membra perché invulnerabili. Il popolo in- 


(7) Purgatorio Canto XIV. 
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tanto non gradirebbe un tal quadro nella sua Chiesa , non rav- 
visandovi il suo venusto e valoroso Arcangelo, da lui vestito di 
armatura divina, perché guerriero di Dio, e Duce dalle squa- 
dre cele sti. | 

Poeti e letterati non mai son oaghi di ammirar we ba- 
sti la nuova e prodigiosa inspirazione del Milton in poetare 
bellissimo Satana , allusivamente alla ragione di aver dovuto lo 


_ spirito: infernale conservar le reliquie della angelica sua bellezza 


originaria. Il che é pure conforme a quella opinioue di taluni 
Teologi , da’ quali si afferma che il tentatore , comunque sem- 
pre intento ad insidiar 1’ umana fragiiita onde caschi nel male, 
ne fugga perd , non tostoché la vegga gia cadente ; e cid per- 
ché , memore della sua pristina nobilta, sdegna d’ egser testi-. 
mone della colpa de’bassi mortali. Intanto espongansi al popolo 
il bel Satana del Paradiso perduto , e \’ orrido Demone della 
Gerusalemme Liberata. A malgrado delle celebrazioni de’ let- 
terati e de’ Poeti, il popolo dira unanimamente che il vero Dia- 
volo é quello del Tasso e non gia I’ altro del Milton , non per 
altro se non perché il ravvisa simile a quails. che gli perturba 
cuore ed anima nella sua fantasia. 

Un ultimo esempio infine che i popoli e non gli artisti sono 
gli inventori degli archetipi delle arti. Secondo la religiosa dot- 
trina teogonica Giove era nato in Creta, e noa da tempo imme- 
morabile , ma nell’eta dé’numi che precorse di poco a quella degli 
Eroi. Questo Iddio inoltre avea dovuto debbellare pria gli altri 
Dei col proprio padre in cielo , e quindi Titani o Giganti sulla 


terra. Egli infine non era riverito e temuto dalle altre di- 


vinita , se non perché pid forte di esse. Indi Omero e Fidia, 
non potevano altrimenti effigiarlo che nell’ eta nella forma e 
nella statura di fortissimo. Dal canto loro le genti cristiane , 


nelle cui menti |’ idea suprema dell’ Essere ineffabile non va 


né pud mai andar disgiunta da quella della sua sempiternita , 
nonché dall’ altra d’ esser Genitore di un Figlio morto fra la 
gioventu e la virilita , dovevano naturalissimamente immaginarlo 
e rappresentarselo nella fantasia loro sotto le forme di una vec- 
chiezza veneranda autorevole sacrosanta. E cosi doverono co- 
piarlo gli artisti dali’ archetico popolare , onde non presentar 
quadri o statue che il popolo non volesse. Fu dato al solo 
ingegno liberissimo ed infrenabile di Michelangelo 1’ ingiovinire 


alquanto il Creatore nella volta della Sistina; ma questo ar- 


dimento restd inimitato ad inimitabile , tolerandosi sol ne’ sommi 
il francheggiarsi dalle norme precettate all’ universale. 
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Questo copiare degli artisti avviene anche circa i personaggi 


sieno eroici sieno istorici. E fama che presso i Greci si conservasse 
ognor viva e nota a tutti la memoria della fisionomia e delle 
fattezze 8) di Achille come di Ettore. I] che non é né inverosi- 
mile né impossibile , vedendo noi presso tutte le genti cristiane 
una somiglianza di fattezze e di fisionomia nelle imagini de] Re- 
dentore dipinte da pittori troppo intervallati da spazio e tempo 
per non potersi supporre che 1’ uno la imitasse dall’ altro. Omero 
dunque nel pingere Diomede gli Aiaci Ulisse Nestore ec. ec. non 


fece che copiarli ne’ modelli preesistenti nel Museo della tradi- 


zione e fantasia greca. E lo stesso andd facendo |’ Ariosto 
circa i Cavalieri erranti e Paladini, i tipi de’quali preesistevano 
ed al divino autore del Furiosv, eda Monsignor Turpino nel- 
Yimaginazione delle genti. Dicasi altrettanto de’ personaggi 
istorici; 1’ effigie loro é@ preconcepita nell’ imaginazione del 


pubblico colto, ed anche in quella del popolo se segnala-— 


ronsi con gesta tali a giungere , e rimanere nella mente 


popolare. I modelli intine di cosi detti caratteri generici sono 
anche essi di popolare invenzione. Ogni uomo, ogni donna im-_ 


pard nell’immensa e si insegnatrice scuola della vita, quale é il 
patetico addio di un guerriero che andando a combettere abbrac- 
cia la sposa e il suo bambino ; o la disperazione di una bella e 


_generosa amante abbandonata con perfida ingratitudine ; 0 il do- 


lore di una genitrice cui é ucciso un figlio bellissimo nel fiore 
dell’ adolescenza. Ogni uomo o donna al vedere o udire questi 
casi concepi e conservo |’ imagine e dell’ atteggio e del viso e 
del cordoglio e degli sfoghi della natura in lamenti o in gemiti 
oin grida ec. ec. Indi Omerv e Virgilio trovavano bello e fatto 
nell’ umana fantasia I’ originale di que’ commoventissimi quadri 
del 6.° libro dell’ Tiade, del 4.° dell’ Eneide , e della madre di 
Eurialo. Essi furono immensi poeti nel saper essere fedelissimi 
copisti. 

In pari modo avea Michelangelo bello e fatto nella mente 
e fantasia degli uomini |’ Archetipo del suo terribile Giudizio. 
Ove era il Cristiano il quale, pensando a questo mistero supre- 
mo , non avesse abbrividito all’ immaginarsi la terribilita del giu- 
dice , ‘e lo squillo delle trombe , e la assegnazione alla fatale si- 
nistra , e |’ eterna sentenza, e tutto il rimanente di quel formi- 
dabile poema pittorico , molto pria che Il’artefice il riducesse ad 
atto? Cosi pure dicasi di tutto cid che pud essere subietto d’arti. 
Jl vero quadro originale delle burrasche delle procelle delle bat- 
taglie @ nella memoria d’ ogni marinaio d’ ogni contadino d’ogni 
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guerriero. Chi non vede nella sua fantasia, ogni qual volta il 
voglia, sia |’ arco baleno, sia una bella aurora, sia una bella 
notte inargentata dalla luna, e con gli altri spettacoli della na- 
tura anche quelli che sogliono vedersi fra gli uoumini? La fanta- 


sia, 0 per parlare piu psicologicamente, la memoria é la prima 


ed onnipossente pittrice. E diciamo pittrice perché la pittura é 
quella che assai pit della poesia e della scultura pud accostarsi 
a ritrarre il vero mercé il potentissimo soccorso de’ colori. La 
fantasia e la memoria di tutti gli uomini adunque sono le vere 


creatrici di tutto’ cid che le arti copiano; e poemi quadri e 
statue preesistono in potenza ed imagine nelle teste umane. 


Anzi prolissi che no nel ragionare il nostro principio estetico 
delle arti, non ristaremo di aggiungere che se mai vi é in 
esse un estetica, non pud essere altra che la nostra di cui 
fu paro!a finora. Ove altri opini che sia diversamente , che ci 
si dica per quale mai ragione sono impossibili a poetarsi i veri 


 scientifici ; perché mai sono impossibili subietti d’ arti i veri sien 
-mattematici sien metafisici ec. ? Egli é perché irventori e creatori 


d’ ogni modello poetico sono non gia gli scienziati ma i po- 
poli ; ed il popolo non altrimenti sa concepire le verita an- 
che pit astratte, incorporee ed universalissime ,se non vesten- 
dole di forme materiali. Indi avviene che lo stesso ingegno di 
Omero di Michelangelo del Tasso, comunque si filosofico po- 
tentissimo e quasi direbbesi superiore all’ umana sfera_ intellet- 
tiva , uopo é per forza che imiti il Dio del popolo , e non gia 
quello de’ prestantissimi teologi e filosoh. 

Queste premesse voleansi anteporre a fine di dimostrar non 
arbitrarj e senza fondamento i nustri dubbj sul felice esito che 
i romantjci sperano da’ tentativi loro. Imperocché gran parte del- 
VY umana naturalezza e verita non punto é poetica, come gia 
dimostrammo. Onde é che non. pud essere attuata con effetto di 
Bello né in quadro , né in marmo, né in versi, e molto meno 
sulla scena. I prototipi inoltre de’ personaggi , sieno istorici sien 
generici , sono gia preconcepiti e ideati dal pubblico: ed il pub- 
blico li ided e preconcepi con gli elementi pit caratteristici che si 
ebberu sia dalla fama o dall’istoria, sia dall’ esperienza della 
vita. Valgane qualche esempio a chiarire il raziocinio. 

E noto che Agesilao fu sorpreso da un oratore straniero 


_mentre carpone someggiava il suo figliuolo nel suo Gineceo. 


E. noto eziandio che Napoleone stando un giorno a mensa, tinse 
basette al re di Roma con la mulsa di una confettara. L’ infante 
per naturale istinto gustando il dolce , lambia ; perloché il padre 
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‘L’ amor proprio di tutti fora offeso dal vedere 1’ audacia di un 


30 


sorridendo gioiva ad insucidargli labbra e mento. Un pittore 0 - 


poeta che mettesse in tela o sulla scena questi due momenti della 
vita di si grandi uomini, non altro rappresenterebbe certamente 
se non un vero istorico; un bel vero anzi di natura e pa- 
ternita. E nondimeno il pubblico non gradirebhe né la scena 


né il quadro, anche ove esimio fosse il poeta o il pit-— 


tore. Onde mai cid? Egli é@ perché non cosi é atteggiato 
nell’ idea degli uomini l’imagine di un bellicoso re de’ bellico- 
sissimi Spartani. Egli @ perché non cosi vi é atteggiata quella 
dell’ uomo straordinario, dell’ Ercole istorico , che a’ di nostri 


_resse e stupefece il Ma pingilo serenissimo sovra un ca- 


vallo imbizzarrito. (8), pingilo comandar battaglie con le brac- 
Cia incrocicchiate ; ossia nel posamento della massima equabilita 
d’ animo ; e tutti plaudiranno al ritratto vedendolo simile al pro- 


totipo che é nella mente e nella memoria di ognuno. Fu~questo— 


infatti l’atteggiamento , che fece maggior fortuna popolare, co- 
me pud scorgersi dalle stampe e statuette di marmo d’ alabastro 
o di ferro fuso che veggonsi ovunque. 

Gli uomini adunque nel concepire il modello loro ideale di 
un persunaggio sia istorico sia generico lo atteggiano dal suo pre-~ 
dominante lato morale ; da quello in cui pid comparve e si mo- 
strd al mondo se ebbe fama ed istoria; o da quello in cui piu 


deve mostrarsi e comparire se fingesi come protagonista di qual- 
che passione. Indi il prode vuol vedersi prode , e codardo il co-— 


dardo. Non @ improbabile, e molto meno assurdo che Bajardo 
Le Chevalier sans peur et sang reproche 

avesse anche egli pagato il tributo all’ umana fragilita con qual- 

che momento di pausa o di memoria di fallo di cui si rimordesse. 


ove é I’ artista che cosi Veffigierebbe in opposizione a quella 


effigie che un tal paladino ha nella mente di tutti? Chi pingesse 
(e tosse anche il Sanzio o il Veceilio) un bel giovine impera- 
tore , il quale con una penna in mano palpita ed esita a sotto~ 


scrivere un fogiio, messogli mnanzi da uno che abbia le fogge 


di gran Giustiziere dell’ Imperio; chi pingesse questo quadro, 
dicevamo , farebbe stentare il pubblico a divinarvi Nerone allor- 
ché nel principio del suo imperiare dicea: Quam mallem ne- 
scire literas ; ed il pubblico ne torcerebbe con isdegno lo sguardo 
non appena divinasse o sapesse il subietto , comunque I’ artista 
propugnasse |’opera sua con la ragione di una verita d’ istoria. 


(8) Frase sua a David nei fargli qresti il ritratto. 
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Autore in delinear una imagine tutta contraria a quella in cui le 
menti della posterita intera videro-e veggono l’infernale figlio di 
Agrippina. E per tornare all’ argomento dicasi lo stesso del Car- 
lo V del sig. Hugo. Poco o nulla cale agli uditori o spettatori 
la probabilissima , forse anche istorica , naturalezza e verita, che 
questo imperante avesse nella sua gioventu sia parlato come un 
giullaro, sta agito come un libertinu. Commediate , gli si pud 


dire , il carattere del libertino o del giullaro, e plaudiremo ; ma 


non gia né mai in Carlo V.° Nel suo ritratto vuol vedersi e ri- 
conoscersi il despota funestissimo , che per trentotto anni tra- 
vaglid I’ Europa lasciando per calamita di retaggio un Filip- 
po If. alle Spagne , ed all’ Italia un ming ignominioso fe- 
rale miserrimo. 

Le arti insomma non deggiono mn possono altvimesiti atteggiare 
un personaggio reale o supposto, che da quel lato sulo in cui la 
mente umana atteggiollo in sé stessa per nozione che ne ebbe 
dalla fama o dall’ esperienza della vita. Ogni menoma Ince o 


‘ombra che non cosi il lumeggi , é non solo inutile ma_nociva. 


E si noti come la stessa Istoria, che é@ un’ arte imitativa essa 
pure , abbenché sia coatta ad essere la pit severa fedele e ve- 
ridica effigiatrice , nondimeno neglige e dispregia ogni miuuzia 
indegna di lei comunque innegabile. All effetto cui mirano 
i suoi quadri, al sublime suo scopo di istruire gli uomini con 
la narrazione delle gesta d’ altri uomini, nonché non concor- 
rete e cooperare , tralignano anzi alcune accidentalita umane che ~ 
nulla non influendo al talentoe naturale predominante , nulla 
non influirono alle opere che narransi. Indi essa le omette senza 
percié.mancare a’ suoi doveri di-narratrice imparziale. Voltaire 
raccontando il tenore di vivere alla corte di Petzdam, dice che 
nelle cene on auroit dit les sept sages de la Gréce au bordel. 
Bourienne fra le altre infamie onde colmd le sue memorie , inven- 
to pur quella che Napoleone per molcir la noia del viaggio suila 
nave che il riportava dall’ Egitto in Francia, amava a giuocare, 
ed era abile trecchiere a barar carte al giuoco. Un romantico. non 
ometterebbe questi veri o falsi aneddoti istoriando la vita del 
Gran Federico e di Napoleone il Grande, perché farebbe capi- 
tale sovra maggiore effetto di Bello; e l’ultimo lettore da trivio 
alzerebbe le spalle dicendogli “ narrateci il momentoso di questi 
due uomini si momentosi, e non gia lampi di accidenti umani 
in loro che possiam presumere, o che non giova sapere ,,. 
Laonde avvisiamo che i cimenti de’ novatori now debbano 
né possano riuscire a lieto fine. Uopo fora inoltre cangiar gli o:- 
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32 | | 
gani del gusto per far che piaccia quello che per tremila anni 


mon piacque. E cosi diciamo perché é una protervia il credere 


d’essersi esplorata una via nuova di Bello rimasta incognita per 
trenta secoli, e specialmente a’finissimi e sagacissimi ingegni dei 


-Greci, s) avidi e si conoscitori di bellezza vera. Senonché vuolsi 


dire che siffatti tentativi di ottima e Jaudevolissima intenzione, 


non sono nuovi né dipendono dalla volonta, ma sono effetto 


inevitabile della natura progressiva delle cose umane. Le arti che 


- Nascono stroppie e deformi, vanno man mano purgandosi delle 


difformita infantili , si inleggiadriscono in ragion che crescono , 
e cosi crescendo -pervengono al colmo della bellezza e venusta 
virginale. Quivi al pari delle trilustri donzelle leggiadrissime , 
non posseggono che per breve tempo quel candore e quella cer- 
tissima coscienza di bellezza vera e tutta loro , per cui sdegnano 
ogni ornamento. I] loro trionfo é nella nuda ingenuita ; la loro 
dovizia é nel solo possesso delle grazie proprie. Quindi trapas- 
sato un si vago stadio, simili alle donne, che perduti i vezzi 
della freschezza, attendono con ogni studio a ripararli mercé di li- 


scio orerie ed ornati, vanno anche esse artificiandosi con ornamenti 


innaturali. Il quale andamento fu un fatto ovunque si videro 
arti. In Grecia dopo il bel secolo sorsero i retori, in cui non 
v’era né idea né parola che non fosse falsa ed artifiziata. Roma 
non piu ebbe la candidezza elegante tersa purissima di Virgilio 
edi Orazio , di Cesare, di Cicerone e di Livio dopo questi esi- 
mi scrittori. In Italia , scorso il gran secolo di Michelangelo, fu 
vista la verginita delle Muse deflorata dal manierato e dall’am- 
polloso ; e il Marini fece quasi obliare |l’Alighieri e |’Ariosto. 
A Corneille ed a Racine in Francia successe il Voltaire , il quale 
parea che sfolgorasse genio , mentre per lo pit non brillava che 
di spirito. E ne convinca infine un esempio presente nella mu- 
sica italiana. Il Tirteo pesarese sostitui alle melodie si vere in- 


- genue candide e trasparenti di Paisiello e Cimarosa , i suoi per- 


petui temi di variazione (9) e il suo perenne gorgheggiare ; 
artifiziose adulterazioni che trasformarono la bella arte musicale 
in quella d’aver la voce mobilissima ad ogni trillo o altro fioret- 
to ; in quella, che la voce umana fosse non pit l’organo del 
canto, bensi un nuovo e innaturale strumento di suono ; in quella 
infine che la musica perdendo la sua potentissima magia a toc- 


(9) Si ponga mente al pensiero 0 motivo musicale d’ ogni aria cavatina 
duetto terzetto quartetto ec. del Rossini , e si scorgera sempre un tema di va- 
riazioni in una costante misura di oito dattute. 
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care il cuore , precipitasse all’ ufficio di suonare a diletto delle 


‘sole orecchia. Perd queste anomalie dal Bello vero hanno breve 


favore. Oggi si é tornato, e con furore quasi in ammenda effi- 
cace del passato oblio , al Dante all’Ariosto e agli altri padri 
delle nostre lettere , e quasi pit non si sa che vi fu un cava- 


lier Marini. Cosi pure passera il delirio per la fragorosa_e mono- 


tona (10) sonazione del Rossini , —— quello di taluni per le 


-novita romantiche. 


Ei parra forse strano che parlando delle novita sudette non 
avessimo fatto alcun cenno della violazione delle unita. Ma i 
nostri lettori hanno alcerto dovuto scorgere come per noi , ben 
altrove che nelle unita,é il nodo della controversia e 1’ osta- 
colo alle innovazioni. Pur giovera di spendervi qualche rapida 
parola. E per non dipartirci dalla Tragedia in esame, diman- 
deremo , a che prod vagar da luogo in luogo in cadauno atto, 
dall’Aragona in Germania , e poi da Aquisgrana in Saragozza , 
per condurre a termine una favola, che poteva benissimo essere 
sceneggiata in un solo? A che pro quella duplicita di passione 
in Carlo V.°, in cui |’ amore per Dona Sol impallidisce l’ambi- 
zione all’ Imperio , e viceversa l’ambizione all’Imperio fa saltare 
pit agli occhi la freddezza e percid la viziosita tragica dell’amo- 
re per Dona Sol? A che pro I’ aitra duplicita di affetti in Her- 


nani concitato dall’ amore e dalla vendetta ? Mal si conosce il 


(10) Maraviglieranno moltissimi in udir detta monotona la musica di un Mae- 
stro di cappella, che gode fama di grandissima fantasia. Anche in questo asserto 
vogliamo che i nostri letzori istessi il verifichino. Noi per brevita non citeremo 


_ che due soli esemp}, Nel quartetto del Mosé tutte le quattro voci, e quindi il 


coro, ripetono quattro volte la medesima cantilena. Nel terzetto della Zoraide 
una sola e stessa cantilena é tre volte ripetuta dalle tre voci. Vi é di pid un 
eterno motivo di clarinetto ripetuto in ogni sua opera sia seria, 0 sia buffa. 
In ogni pezzo musicale inoltre non si ode che la costantissima ripetizione del 
primo andamento dal piano al crescendo e da questo al pieno. In fine non ne e 
duopo il giustifiear l’altro epiteto di fragorosa dato alla musica in discorso. Quan- 
do si ode uno scoppio di tuttii militari strumenti musicali anche 14 ove la scena 
deve pid fingere silenzio e quietc, gli stessi rossinisti non possono non conve- 
nire del predominante 0 quasi perpetuo frastuono e fragore nelle Opere dell’An- 
tesignano loro. Nel quale tenore é@ Rossini escusato dall’ indole del tempo, che 
egli dovea secondere per far fortuna. L’eta pugnace che udia il rimbombo della 
musica militare ne’ campi marziali, ne’ simulacri di guerra > nelle mostre e 
rassegne , nelle piazze d’armi , nelle chiese , nelle funzioni sien civili sien re- 


ligiose , ovunque insomma , volle anche udirla sul teatro. Ed il Maestro ne 


inondé il teatro intrudendola anche ne’pianti lugubri e nelle ninne a’bambini. 


T. XXXVIL Luglio. 5 
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cuore umano se credesi potente d’albergar contemporaneamente 
due passioni violentissime , senza che 1’ una appanni I’altra. 

-L’ argomento di coloro i quali affermano che vuolsi conce- 
dere ogni latitudine al Poeta e spasteiarlo d’ ogni ceppo, onde 
abbia maggiore spazio a bellezze , equivale a nostro avviso al 
raziocino di chi dicesse, che Cleomene avrebbe accumulate mag- 
giori bellezze e perfezioni a quelle, che seppe attuare nella 
sua Venere, ove avesse divisato di scolpirla in un marmo di 
assai pil. grandi dimensioni. Rimembriamoci oltreacid che I’ in- 
temperanza del Bello al pari di ogni altra oe non 
é né pudessere che nociva. 

Per noi, e niuno sara da tanto a non eenindede > il mag- 
giore ingegno é sempre quello che con minori mezzi fa mag- 
giori cose trionfando di ostacoli fortissimi. Omero , non punto 
uscendo dalle sabbie del lido iliaco , crea, e senza il meno- 


mo istento, un mondo poetico ordinatissimo , un panorama di 


tutti i caratteri di tutti gli affetti dell? umana natura. Co- 


lombo con triplice petto di acciaro si impelaga nel formidabile 


oceano ignoto sovra una navicella senza ponte , il trapassa, il 


ritrapassa , e ritorna ricco di un nuovo mondo ricchissimv. Na- 


poleone sovra pollici quasi di spazio nelle sue due iliadi in- 


torno all’Adige nel 1796, e fraSenna e Marna nel 1814, 5a 


affoltar battaglie e vittorie ; oppure immobile in Schonbrunn 
nel 180g dirige tutto 1’ ampio cerchio della guerra in Napoli, 


nel Tirolo, in Ispagna, nel Portogallo, in Olanda, in Sas- 


sionia, in Polonia, oltre a quella che travagliava sul Danu- 
hiv. Queste sono creazioni ed opere portentose , quasi diremmo 
fatte ad imagine di quel sublime Fiat Luz’! 

A chi poi non ami l’immobilita diremo— vaga pure a 
tuo piacimento ; ma dalle tue peregrinazioni ritorna carico di 


dovizie bellissime , come Dante , che viaggid per le tre regioni 


della seconda vita; o come Ariosto,che non bastandogli tutta 


la terra corse perfino alla luna; 0 come Cesare infine, che. 
nella guerra civile parve moltiplicar sé stesso, tostoché con 


rapidita indicibile ed inconcepibile il veggiamo quasi contem- 


‘poraneamente andare vedere e vincere dal Rubicone a Roma, a 
‘Brindisi, a Marsiglia , a Tlerda, in Epiro , in Egitto , nell’Asia 


Minore , in Utica, ed una seconda volta in Ispagna. — Questo 
vagabondare é@ ben speso mercé |’ acquisto di bellissime im- 
mense richezze. Ma tener dietro al Sig. Hugo per veder Car- 


lo V.° ehiuso in un armadio, e poi in una tomba; o per veder 


assurde inverosimiglianze in un Re di Spagna, che, contro le 
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paure e precauzieni notorie a tutti, va a trovarsi solo fra ban- 
diti e poi fra congiurati , 0 va in persona contro a’masnadieri ; 
tener dietro, dicevamo, al sig. Hugo per udire siffatte Aivoleans 
inettitudini scioccherie e mostruosita in istile da taverna, é il 
colmo dell’ ignominia e del vituperio all’ inclita arte di Scheele. 

Moltissimi moderni credono di potersi pareggiar Shacke- 
spear sol ove loro si conceda la liberta, che nel suo volo ar- 
ditissimo prese il tragico inglese , di poetar anche le strava- 


ganze delle maliarde che chiamano i rogpi ed i ribuboli dei 


beccamorti. E cid equivale al credere di taluni d’essere altret- 
tanti Alfieri sol ove poeteggino versi duri angolosi e oscura- 
mente laconici, nonché un dialogo di quattro ” cinque di- 
mande e risposte in un solo verso. 

A tal proposito sara ottima congiuntura a notare che i 
sig. Hugo volle anche esso introdurre nella tragica versifica- 
zione francese questa invenzione alfieriana. Eccone uu esempio, 
fra’ molti, nella 1.° Scena dell’ Atto 1.° 


| DONA I0SEPHA 
Oui. 

DON CARLOS 
Cache-moi ceans. | 


DONA I0SEPHA 
Vous ? 
DON CARLOS 
Moi. 
DONA 108EPHA 
Pourquoi ? 


Sara ottima congiuntura a notare inoltre che il servum pe- 
cus degli imitatori, sentendosi impotente ad imitare il Bello, 
lanciasi a copiare sol le bruttezze dell’originale prescelto a mo- 
dello. Vi erano nel secolo passato taluni generali, i quali vo- 
lendo farla da Federico , si addarono alla scimieria del capo un 
po’ obliquo , dell’ incredulita , de’ frizzi. mordacissimi , della di- 
visa impolverata di tabacco ; de’ soli difetti fisici o morali in- 
somma di quel Principe, in cui lo stesso Napoleone, che potea 
ben dispensarsene, studiava attentamente la tattica e le guerre. 

Noi abbiamo troppa buona opinione troppo convincimento 
del retto sentire degli Italiani per non dovere offenderli col 
rimembrar loro che Il’ unica terra natia del vero Bello é Ja 
Grecia e I Italia. Chi é che ora darebbe al pit venusto ed ele- 
gante elemento architettonico , alla colonna , le forme e dimen- 
sioni datele da’ Goti o da’ Mauri,e non gid quelle de’ Greci 
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e degli Italici ? Chi , essendo ora dovizioso da tanto ad er- 
gere un vasto tempio, imiterebbe quello di Milano, tutto 
che bellissimo nel suo genere, invece di modellarlo alla bella 
architettura greca ed italica? I lettori faranno essi le appli- 
cazioni di queste interrogazioni metaforiche. Siamo dunque certi 
che per gli Italiani saranno senza fascinoi tentativi de’ Ro- 
mantici. Assistendo qui in Firenze al saggio che si volle fare 
di porre in scena una delle Tragedie del Manzoni, ci parve 
scorgere che il solo rispetto all’ Autore facesse tener alzato il 
sipario durante tutta Ja recitazione . Dopo quella prova infatti , 
né il publico pit le chiese, né udimmo che le tragedie istesse 
entrassero in verun repertorio. 

Una sola novita crederemmo diimmenso momento pel Tea- 
tro tragico; quella cioé che i moderni avessero la stessa li- 
berta che avevano i Greci di sceneggiar aziouiin cui compa- 
rissero le persone sacerdotali. Ed epiniamo che la maesta e 
santita si del cults come del sacerdozio , nonché nulla nun pa- 
tire di irreverente di degradante e di profanazione col comparir 
sulla scena, vantaggerebbe anzi immensamente in venerazione 
ed autorita morale. Supponiamo, verbigrazia, che si rappre- 
sentasse 1’ atto finale della congiura de’ Pazzi, o della consi- 
mile e contemporanea contro al Visconti, qual realmente av- 
venne , e in una scena che rappresentasse perfettamente il luo- 
go in cui avvenne con tutto il si autorevole spettacolo delle 
grandi cérimonie religiose , e col concorso delle gravi melodie 
dell’ organo ; del fumo dell’ incenso che vola rotolando in alto ; 


de! popolo prostrato in silenzio ed adorazione ec. ec. Chi non. 


uscirebbe dal Teatro doppiamente compreso dal terrore tragi- 
co del fatto in sé stesso, e dal terror sacro di vederlo consu- 


mato contaminando col sangue |’ augusta magion di Dio e 


nel momento del mistero massimo immenso infinito? L’ effetto 
teatrale sugli animi,nonché non minuire la religiosa penetra- 
zione , contribuirebbe anzi ad inspirarla ed ingigantirla. La Tra- 
gedia allora servirebbe co’ brividi di quella perturbazione che 
per natura sua muove ne’ cuori, a muovervi e naturarvi an: 
che un senso pit venerante della santita de! tempio e del rito. 

La religione fu larghissima con le arti. Ella permise o 
tollerd che esse quasi la violassero e profanassero, tostoché 


tollerd o permise che la spiritualita de’ suoi esseri fosse sot- 


toposta alle nostre fragili e caduche forme mortali. Ella infine 
non si vide punto né offesa né violata dal Teatro istesso ne’ 
cosi detti oratorii , e sovrattutto nella Passione , ove comparisce 


: per 
‘ und 
son 
Mi 
| i vial 
nos 
dov 
| 
tor 
la 
seg 
ei 
al 
per 
ses 
4 cip 
4 
SOI 
di 
pre 
ar} 
i ror 
; an 
to 
4 
ma 
n0 


perfino la sacrosanta persona dell’Uomo Dio. Indi opiniamo che 
una maggiore liberta a’Tragici in avvalersi di argomenti e per- 
sonaggi religiosi , non fora a scapito né de’dommi né del sacro 
Ministero. : | | 

Conchiuderemo coll’ asserire che la malia romantica fa tra- 
viare e perdere molti belli ingegni. Uno di questi é a parer 
nostro quello del sig. Hugo. Cosi dicendo,se fummo pit del 
-dovere severi con opera , finiamo con |’ elogio dell’ Autore. 


Drama Srorico. 


Arr. I.° ie 


I. Quando le questioni lungamente e fieramente agitate in- 
torno a una idea s’ acquetano e tacciono su’primi elementi che 
la compongono per ridursi a dibatterne le applicazioni e le con- 
seguenze, pud dirsi con fiducia che il di dell’ accordo é vicino , 
e il trionfo della idea combattuta infallibile. Nuove idee non 
s’ affacciano mai ad un secolo, che non insorgano contro d’esse 
a nemici quanti invecchiarono nelle antiche, o non nacquero 
si virilmente temprati da struggere i vizi d’ una educazione su- 
perstiziosa. Forti non foss’ altro nell’ autorita d’ una lunga pos- 
sessione , movono ad assalirne le basi, a strozzarle ne‘loro prin- 
cipii fondamentali , traendole a subire sul terreno delle genera- 
lita Ja prima prova e la piu terribile. Pik dopo, e poi ch’esse ne 
uscirono vitturiose , gli avversari scendono a’ particolari. Come 
un esercito, a cui fu tolta di mano la capitale , essi abbandonano 
la idea madre, il principio generatore, per cacciarsi sugli acces- 
sorii e su’ conseguenti: la guerra ordinata si converte in lotta 
di partigiani , in zuffa d’ imboscate e sbandate ; si tenta trarre 
profitto dagli errori, e dalle audacie individuali: si tenta al- 
meno d’ imprimere una direzione al torrente di cui non pud 
arrestarsi la foga. — Questa seconda prova, e la pit noiosa, 
dura ostinata finché I’ esperienze, e i tentativi diversi, e gli er- 
rori commessi agguerrendo i sostenitori delle nuove idee non li 
ammaestrano alla concordia , e all’ unita di concetto. 

II. Che la questione del romanticismo , superata la prima, 
tocchi oggimai quest’ ultima prova, non m/’attenterei d’ affer- 
marlo qui dove le opinioni velate o taciute non concedono ad 
uomo di numerare i suffragi. Questo é certo, che que’medesimi 
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1 quali pochi anni addietro contendevano al secolo potenza d’azio- 
ne, ea’scrittori il diritto di promovere una riforma universal- 


mente invocata , si ristringono oggidi a discuterne la efhcacia. 
Guerreggiavano a provare che in fatto di letteratura é a starsi uni~ 
camente a’ modelli antichi, e a’ canoni d’ arte stabiliti duemila 
anni sono dagli uomini greci: guerreggiano Ora a mostrare 1 
danni della imitazione forestiera , o la vanitd dei tentativi indi- 
viduali. Puntellavano allora 1’ edifizio del dispotismo letterario : 
ora gemono le tristissime conseguenze dell’ anarchia ; come se 
fra |’ anarchia e la tirannide non rimanesse intatto e pacifico il 
governo libero della ragione. Parlano — e inutilmente =— di con- 
cessioni, di trattati e di patti ; ma nessuno contrasta la neces 
sita prepotente di ringiovanire una letteratura decrepita, 0 piut- 


tosto d’ evocarne una nuova dalle antiche memorie e dalle comuni 
speranze : se v ha chi la nega, é garrito al deserto. — La con- 


tesa ha dunque evidentemente mutato terreno. Per quali mezzi 
d’ applicazione la riforma letteraria otterra lo scopo prefisso 


a’ suoi sforzi? fin dove s’ estenderanno i suoi risultati? lo stato 


della questione é codesto. Tratto a questi termini il romantici- 


smo @ pid che-a mezzo il cammino. Liberta e tolleranza for- 


mando la sua divisa, non si tratta d’ adottare esclusivamente 
l’ uno o I altro metodo di miglioramento, bensi di moltiplica- 
re gli esperimenti, di tentare con ardore fraterno ogni via. 
Del resto , 1’ ammessione del principio era sola urgente ; |’ altro 
verra col tempo. Le questioni non durano eterne ; e il bisogno 


d’ unione é@ cosi universalmente sentito, che l’anime non tarde- 


ranno ad affratellarsi. 


iil, fl dramma , parte essenziale d’ ogni letteratura, e tipo 


forse della moderna, manifesta evidentissimo questo progresso 
delle opinioni. Omai , chi contrasta a’ romantici le parti pid so- 
stanziali della loro credenza? La questione delle unita aristo- 
teliche — poiché cosi le chiamano — s’é consumata colla let- 
ter2 di Manzoni al Chauvet ; e il tribunale della pubblica opi- 
nione ha inappellabilmente deciso. Tutti a un dipresso conven- 
gono nel rigettare un precetto che prefiggendo limiti determinati 
e uniformi a fatti infiniti e diversi di genere .e di circostanze , 
rompe o tramuta la concatenazione delle cause co’ loro effetti , 
guasta la concordia de’ mezzi col fine , rinnega la storia e le 
leggi invariabili della natura: convengono, colle debite restrizioni, 


in ammettere che i confini del tempo e de’ luoghi debbono esse-. 


re determinati dall’indole del soggetto: che l’unica verosimiglia n- 
ma da pretendersi é quella intima , sostanziale, dipendente dalla 
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connessione tra le parti del fatto , e dalla osservazione filosofica 
della realta ; e che la efficacia del quadro stain gran parte nella 


‘sua interezza. — Non pertanto la disputa ferve tuttora sull’ap- 


plicazione di questi ceieae , a vedere ,.se il poeta debba creare 
o rappresentare soltanto, s’egli debba trasportare dalla storia 
nel dramma il fatto qual é con tutti i suoi elementi, a qua- 
lunque natura appartengano, o scegliendo que’ soli che oltre- 


_passano la sfera della vita comune, mantenersi perpetuamente 


a un dato grado d’ elevatezza e di dignita ; se insomma il perno 
della drammatica debba consistere negli affetti, o nella nuda 
verita storica. La questione s’ anno. 1 a principii d’ alta ed uni- 
versale importanza. 

IV. Che il dramma, cosi detto Henle de’ secoli XVII 
e XVIII, nulla avesse di storico, tranne i nomi de’ personaggi, 
é inutile il dimostrarlo. Chi lo definisse: P ultima crisi d’ una’ 
passione simbabaggiate in un ente ideale rivestito di sembianza 
storica, non s’ allontanerebbe dal vero. Nessun colorito locale, 
nessun indizio de’ costumi particolari del popolo o dell’epoca, 
nessun quadro delle passioni , delle credenze , dei vizi, e delle 
virtu contemporanee: pitture generali d’ affetti, sentimenti il 
pi sovente fattizi , poesia studiata, pomposa, vuota spessis- 
simo , talora sublime. Ma il poeta non s’ ispirava alla storia: 
non prefiggeva a sé stesso uno scopo d’ utilita universale: ideava 
nella solitudine del gabinetto un soggetto , un nodo , un piano 
qualunque : poi ricercava nella storia delle nazioni se mai s’at- 
facciasse un fatto che convenisse al proprio concetto. Perd quasi — 
tutti que’ drammi sortivano una tinta d’ uniformita che dege- 
nerava sovente in monotonia. Erano variazioni composte, se vuolsi, 
sopra un tema diverso; ma identiche di modulazioni, di stile, e 
limitate a un egual numero di battute. 

V. Il tempo e la crescente civilta provarono la inefficacia del 
metodo. La fiamma sopita dell’ intelletto si levava riaccesa in un © 
subito ; né la Letteratura Drammatica potea rimanersi sola im- 
mota nel fermento comune. Doveva essere altamente nazionale, 
libera , popolare , perché i suoi mezzi opravano prepotenti e di- 
retti sulle moltitudini — ed era invece figlia dell’ aristocrazia 
signorile , educata diplomaticamente ad essere trastullo de’gran- 
di e degli ottimati. Dovea rappresentare l’intima vita umana, e 
i misteri del cuore, vari, vasti, infiniti , eloquenti com’erano — 
ed esprimeva invece astrazioni personificate, o se pure s’ avven- 
turava a pingere |’ uomo reale , strozzata da leggi arbitrarie, e 
da non so quale idea d’ unita grettamente intesa e applicata, lo 
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pingea per frazioni , e incompinto, non riflettendo mai che una 
faccia sola dell’ umano poliedro. L’attenzione dovea volgerai tutta 
intera al difetto politico. Alfieri sorse , e rigenerd , tormentan- 
dola, la tragedia. Ma fu lampo che éolca il buio , non luce d’au- 
rora nascente promettitrice d’ un di sereno; e pita 
mostrarci abbietti, che ad insegnarci la via d’ esser grandi. Al- 
fieri , nato di razza patrizia , e in paese non libero, dato per 
ventisette anni a’ pedagoghi ed all’ ozio che ne mortificassero 
l’ ingegno, poi costretto a rinnegare ogni libera potenza dell’anima 
ne’ studi grammaticali , filologici, elementari — Alfieri, diciamlo 
pure animosi, quando la verita scaturisce irrecusabile da ogni pa- 
gina delle sue memorie — tragico pia per vigore ostinato di volonta, 
che in forza d’ispirazione spontanea, non potea darci intera la ri- 


forma chei tempi volevano. A chiunque vuol farsi riformatore é ne- 


cessaria la conoscenza pienae profonda di quanti elementi, di 
quanti mezzi intellettuali, e di quante forze compongono la civilta 
del suo secolo, e della sua patria. Alfieri, studiatore indefesso 
di libri e scrittori appartenenti ad un esclusivo sistema di lette- 
ratura e di civilta, nun ne indovind che i bisogni, non guardd 
che alla superficie. Venuto a’ tempi ne’ quali gli elementi della 


 civilta italiana non aiutati dalle circostanze fermentavano tut- 


tavia occultamente , irato alla inezia e alla snervatezza di let-— 
terati codardi, iusulsi, venali; impaziente per natura, misan- 
tropo per orgoglio, passeggid per l’Italia come per un cimitero , 
senza intendere la voce segreta che ‘usciva da quel silenzio , 
senza sospettare l’esistenza d’ un incivilimento, a cui non man- 
cavano che vie di sviluppo, senza intravvedere i caratteri par- 
ticolari della condizione morale dell’ umanita nel suo secolo. — 
Pure , quanto egli vide e conobbe gli bastd per convincersi, che 
in un solo affetto si concentravano tutti i guai e tutte le speranze 
d'Italia: la poesia drammatica dovea predicarlo innanzi d’ogni altra, 
dovea ‘tentare di risvegliarle dov’ era sopito. La insistenza forte 
Fg d’ un’ unica idea nella mente o fa pazzi, o fa grandi. 

n’ unica idea fecondd | intelletto, e fé battere il cuore all’Al- 
fieri ; ma fu idea nobile , generosa, sublime, e valse a dargli 
il battesimo del Genio. L’ Italia, finché raggio di sole splen- 
dera sulle sue contrade, adorera in lai l’uomo che prefisse primo 
un fine importante alla tragedia , traendola dal fango per crearla 
maestra de'popoli e ispiratrice di magnanimi fatti : ma dovremo noi 
sempre irritare l’ombre de’nostri Grandi colla indifferenza e |’ob- 
hlio , o con venerazioni cieche e superstiziose ? Oggimai Ia fama 


_____ @’ Alfieri ha troppo salde radici perché i nepoti debbano avvilirsi a 
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tutelarla colla menzogna. Chi vive di sospetto e di malafede ci 
accusera forse di poca devozione alla patria, perché noi, pur 
venerando , non reputiamo debito filiale 1’ adulazione ; non perd 
é meno vero , che Alfieri col sancire 11 principio della riforma non 
seppe applicarlo. Il grado d’incivilimento ch’ era dato all’ Italia 
de’ tempi suoi gli passd inosservato dinanzi: il secolo gli apparve 
diseredato dalla natura, ed egli divisd di ricrearci col terrore, nor: 
coll’ amore. Non é |’ Eden dell’ uomo libero ch’ egli ci pinge , 
bensi |’ inferno dello schiavo ; e noi siam trascinati ad abbrac- 
ciare la liberta per orrore della tirannide. Egli opera , non fe- 
condando la mente ed il cuore coilo spettacolo eloquente del- 
l’ universo , non risuscitandoci nell’ anima la idea della nostra 
dignita e degli umani destini ; ma disseccando in noi tutte quante 
le sorgenti della sensibilita e dell’ azione, per non lasciarci se 


non quell’ una che versa l’abborrimento sugli oppressori , viva, 


tormentosa , inquieta. Sprezzatore delle moltitudini per coscienza 
di grandezza, per mancanza d’ osservazione , fors’ anco per vizio 
di nascita , bandi generalmente il popolo da’suoi drammi , e con- 


centro attenzione e I’ interesse su pochi personaggi, simboli 


de’suoi concetti. Nodi subalterni , confidenti , aecessorii, quanto_ 
insomma d’ ornamenti e frastagliatura la scuola francese aveva 
inserito nelle tragedie , svanisce ne’ suoi lavori , senza ch’ egli 
pur tenti di nulla sostituirvi. Quindi una certa oppressione 
t’aggrava 1’ anima nell’ udirlo, come di chi ascoltasse sentenze 
di liberta nel fondo d’ un carcere. Quindi I’ ira, risultato in- 
fallibile ed unico de’ suoi drammi; e |’ ira , dove non _ procede 


‘con certezza di mezzi e di scopo , non riesce il pit delle volte 


se non a vendetta terribile, ma inefficace. — Alfieri formd un 
monumento de’ pugnali, de’ ceppi, e de’ roghi che tormen- 
tarono per secoli la razza umana, e la sua mano potente 
vy’ incise a caratteri di fuoco: liberta, —}= come i Genovesi la 
scrivevano sulle prigioni. Ma é parola che semplice ed una nel 
suo primitivo significato , riceve pure dagli uomini interpreta 
zioni e forme e culto diverso , a seconda de’ tempi e della con- 


dizione intellettuale e morale. Alfieri pensd richiamarci a giorni 


ottimi forse , ma irrevocabilmente trascorsi. Diresti che quelle 
scene fossero tutte dettate a rappresentarsi nel Foro , o nel pa- 
lazzo de’ primi Imperatori Romani, se altuni tocchi non ti mo- 
strassero che si tratta d’ una liberta men grave e severa, d’una 
tirannide non meno crudele , ma pia bassa ed astuta dell’antica 
generosamente feroce. La moderna civilta vasta, ardifa , vivace, 
eppure costante ; varia ne’mezzi, eppure uniforme nel suo cam- 
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i feconda di contrasti e d’ idee, pure unica nel concetto 
fondamentale e nel fine a cui tende, non fu rappresentata in 3 
que’ drammi mai, o. di rado, e senza intenzione. Perd quella 
smania d’ indipendenza , quell’ aha di libert&d nudo, indeter- 
minato, senza etd, senza colore particolare, sémpre lo stesso 
in qualunque tempo , in qualunque argomento , § "appresentava 

_ pur tuttavia a guisa d’ ideale fantastico , a guisa di teorica inap- 
plicata ; assameva apparenza di declamazione , e eames alle 
accuse de’ vili e de’ tristi. 

VI. Quel tentativo langui: il percha, fu trovato da chi s’av~ 
vide che nella tragedia come in ogni altra letteratura la so- 
stanza e la forma hanno a procedere equilibrate e compagne. 
S’avvidero che ampliando I’ una é forza allargare i confini del- 
l’altra, a meno di non suscitare una lotta, che scema non fos- 
s’ altro |’ effetto. S’ avvidero che |’ideale — e sia pure espresso 
sovranamente — non opera efficacemente se non esaltando pas- 
sioni robustissime , e gia radicate; ma le forti passioni sono 
de’ pochi, e le moltitudini seguono pii volentieri la ragione 
de’ fatti, e la eloquenza reale degli esempli. Perd conveniva at- 
tenersi pit strettamente alla storia, e principalmente in un’epoca 
nella quale ogni studio volgendo allo storico, il seminare con- 
traddizioni tra’ diversi rami della letteratura avrebbe senz’ altro 
fruttato indugi e incertezza. D’altronde Ja causa della verita 
era troppo bella, e santa, e sicura, perché i suoi difensoridoves- >” 
sero ristrignersi a’ tipi generali ; e andava provata a fatti , non 

| a semplici idee. I popoli avevano tutti un corso di lezioni nelle 

loro memorie : bastava squadernarle a giovarsene. — Manzoni. 

a nacque, e il dramma storico nacque in Italia con esso. Certo , 

| questo genere di composizione non era nuovo in Europa. Sha- 

a i; te kespeare e Schiller gli aveano dato cittadinanza nell’ Inghilterra. 

| e nella Germania; ma que’ sommi non ebbero a superare ostacoli 

se non inerenti al genere stesso , mentre contro al tentativo di 

Manzoni stavano i letterati , le accademie , i giornali, 1 pregiu- 

dizi fatti potenti dall’uso , le paure legittimate dalle circostanze, 

le brighe, le superbie , e le invidie , che in nessuna terra — e ho 

se vergogna in dirlo — si sfogarono tanto mai quanto in questa in- 

felicissima , dove pita che altrove é il bisogno di fratel- 
lanza e di lealta. 

‘VII. E, o ‘pare natura aed umane cose , che le idee siano 

dapprima spinte agli estremi , poi’ :trocedano ad un giusto mezzo. 

| I] confondere l’eccesso d’ un pe vio col principio stesso, é follia 

na comune sovente tanto a chi nega come a chi afferma. Gli uni 
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sospettano d’ esser tratti da una prima conseguenza fin dove non 
vogliono ; epperd negano ostinati ogni cosa, o violentando, p 


meglio combatterlo, il principio all’ ultima sua oman. $1 


persuadono poi che il principio e quell’ultima conseguenza sien 
uno. Gli altri, noiati forse di dover ‘conquistare lentamente 
e con infinita di contese ogni linea d’ un sistema vero nella so- 
stanza, trasvolano a chiedere senz’altro l’ammessione dell’ultimo 
corollario, dacché se mai vi riuscissero , tutte quante le pro- 
posizioni intermedie sarebbero vinte per essi. Cosi gli scrupoli 
de’ primi e la impazienza de’ secondi ravviluppano ognor pia le 


questioni , e chiudono le vie della pace. 


VIII. Gli avversari e i sostenitori del dramma storico, vanno , 


da pochi in fuori, perduti dietro a questo metodo di contesa; con > 


quanto danno della letteratura , |’ Italia, che vaga pur sempre 
di dubbio in dubbio senza ottenere mai stabilita di credenza , 
sel vede. 


Gli uni hanno detto, e ripetono ; I’ affetto é I’ anima della 


drammatica : la immaginazione siede regina sovr’ essa, e veste 


de’ suoi colori la realita delle cose. Noi non chiediamo al teatro 


la rappresentazione d’un individuo o d’ un fatto con tutte le 
sue irregolarita e i suoi contrasti, bensi la pittura d’uva pas- 
sione unica , esaltata, e a caratteri generali. Traete i modelli 
tragici dalla vostra mente : attemperate i vostri concetti al tipo 
ideale che gli antichi v’hanno trasmesso, grande , uniforme, im- 
mutabile , e collocato oltre la sfera della umanita. La vita , co- 


m’ é@ veramente , non merita imitazione ; e la natura fu data al | 


poeta , perch’ ei la correggesse , 1a modificasse , o 1’ ampliasse a 
suo genio. La espressione , il verso, le immagini v aiutino a 
sollevarvi dalla realta e dall’ individuale all’ideale e all’astratto. 
Non abbandonate mai I’ ordine di stile e d’ idee che avete scelto 
a principio ; o noi vi condanneremo tra’ rei di lesa maesta dram- 


‘matica. Non vi prefiggete scopo morale diretto: ogni scopo de- 


terminato uccide la poesia , e il libero genio dello scrittore. Ten- 
tate commovere: se cid sia a prezzo della verita o in onta alla 
storia, poco importa: purché siate ne’ termini voluti dal padre 
successori, noi vi grideremo poeti. 

Gli altri replicano intrepidamente: non é vero che gli af- 
fetti siano la base della drammatica: non é vero che I!’ ufficio 
del poeta sia tutto nel commovere. La vita del dramma é ri- 
posta nella verita : |’ uffizio dello scrittore é quello di rappre- 
sentarla schietta ed intera a’ popoli che lo ascoltano. L ideale 
é follia: é@ sforzo fatto per sostituire alla verita da chi per trar- 
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-nela, non avea studiato abbastanza , la umanita e la natura. It 


vero é ne’ fatti: cid che @, cid che fu, ecco il vostro dominio. 
— La immaginazione @ nemica mortale della moralita e del- 
l’ efficacia: rinnegatela. Eccovi cronache , e volumi di ‘storie : 
il vero @ quaddentro. Afferratelo, e trasportatelo abbellito d’af- 


—fetti e di poesia ne’ vostri drammi. La storia segna a grandi 


pennellate i risultati delle passioni: essa ne contiene |’ espres- 
sione materiale; e voi descrivetene la espressione poetica, dateci 
l’ intima essenza , la vita segreta che le fomenta ; pingers co’sen- 
timenti la ragione de’ fatti negli individui ; ma né un’ orma pit 


oltre. <= Tutto.@ connesso per relazione di causa e d’ effetto : 


il fatto che voi togliete a rappresentare é un complesso armo- 
nico, che non soffre aumento o diminuzione , se non mutando 
la propria natura. Le conseguenze sono strette a’ principii: ogni 
accidente del fatto modifica i risultati: ogni circostanza spigne 
una ructa dell’ evento principale. Perd , voi non potete troncarne 
o mutarne una sola, che non rimangano violate le proporzioni 
degli effetti colle cause loro: non potete introdurne una sola . 


pid, che non siate astretto a variare le somma de’ risultati , 


a dare una falsa idea della potenza delle cagioni e delle “tale 
della natura. Non uscite dunque dalla realita , o rovinerete nel 
falso: supplite colle parole al silenzio della storia, ma serbate 
intatto, religiosamente e minuziosamente il campo de’ fatti. 

Cosi contendono ; e tutti male a mio credere : tutti esclusivi, 
esigenti, ostinati; se non che gli uni si cacciano direttamente 
e volontariamente nel falso , gli altri s’ appoggiano su d’un prin- 
cipio verissimo a trarne conseguenze precipitose. 

IX. A que’ primi fu detto le mille volte che il secolo é 
stanco d’ errare nel falso , ed ha sete di verita <= che la poesia 
spicca pid potente e drammatica dall’individuo, che non da’ge- 
nerali — che i moti del cuore non preordinati ad applicazione, 
non provegnenti da simpatia, ma suscitati istantaneamente e 
senz altro fine dalla rappresentazione di personaggi che non— 
hanno né ponno avere vita reale, cadono inefficaci come lampo 
di notte estiva in arenoso deserto. Fu detto: a che I’ ideale , 
quando noi pur siamo d’ogni parte premuti, e risospinti, e 
concitati da’ fatti? Il dito di Dio ha scritto la sua unita nel 
complesso delle varie passioni e facolta che costituiscono |’ uo- 


mo: la Natura manifesta i suoi segreti, e le sue verita nella 


rivelazione degli avvenimenti; e voi, perché volete mostrarvi 
pia sapienti di Dio e della Natura? Voi credete abbellirla , 
e la congegnate a mosaico: voi pretendete spiegare |’ enigma — 
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45 
umano, € tagliate 1’ uomo per facce come un cristallo: voi 
fate cadere tutta la luce sopra un punto d’ una immensa su- 
perficie , e lasciate il resto alle tenebre. Ma la Natura é di- 
vinita prepotente e gelosa, che sempre bella, feconda, elo- 
quente nelle sue ineguaglianze e ne’ suoi contrasti, si tace e 
s’ asconde a chi 8’ attenta di profanarla, raffazzonandola. L’uomo 
é uno, checché ci appaja: un principio unico, un’ idea sola 
predomina d’ ordinario su tutto il sno essere, e dirige il corso 
della sua vita ; ma mille incertezze , mille anomalie, mille ap-. 
parenti contraddizioni s’ affacciano a chi lo guarda superficial- 
mente. L’ Amleto di Shakespeare é, generalmente parlando, il 
tipo umano in astratto. Accozzamento di mille affetti diversi e 
lottanti I’ un contro I’ altro, inconseguente e bizzarro nell’ opre, 
onfleggiante fra una idea grande ed una meschina, egli giunge 
tentennando al suo misero fine. Pure,quel carattere a cui negsuno 
de’ nostri Classici avrebbe osato’ por mano, com’ esce compiuto e 
reale dalla penna del maestro! La moralita e l’efficacia del quadro 
stanno appunto in questo, che l’umano mistero rappresentato nella 
sua ampiezza maggiore insegni nella varieta l’unita: quella unita 
per cui la vita d’ un individuo é la rivelazione d’ un pensiero 
segreto e potente ; per cui ogni cenno, ogni detto, ogni fatto 
tradisce una parte dell’ anima sua: quella unita ch’ esiste in 
Cromwell e in Bonaparte del paro che in Franklin e in Wa-— 
shington. — E d’ uopo trovare la sorgente comune , il centro a 
cui si rannodano tutte quante le passioni disparate , o in appa- 
renza contradittorie : é d’ uopo, per usare una espressione che 
fa al mio caso, ridurre le frazioni ad uno stesso denominatore. 
Ma chiunque abbandonando la verita, si caccia nell’ideale e 
nelle astrazioni, tronca , non iscioglie il nodo gordiano: chiun- 
que s’ ostina a pingere |’ uomo in una sola passione , in una sola 
delle sue facce , ‘somiglia que’ dissotterratori di antichita, che si 
pascono di venerazione a’ frammenti. — La tragedia classica , 
affermano , é pid difficile della storica: foss’ anche vero, non 
vedo che questa sia ragione di preferenza. A me poi rimarrebbe 
a vedere , se 1’ uffizio di retore riesca pit malagevole di quello 
che appartiene allo storico : se la creazione d’ un modello arbi- 
trario fatichi pia 1’ intelletto, che la interpretazione de’fatti 
storici e del senso arcano che vi cova dentro: se finalmente la 
riunione de’ due elementi tragico e comico, e la potenza di 
non ismarrirsi vagando per un campo infinito, non sia pit rara 
a trovarsi , che non é la facolta di manutenersi in un dato tono, 
e dentro termini limitati. — Del resto , il voto del secolo, a cui 
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qualunque letteratura voglia aver vita é pur costretta ad uni- 


formarsi , ha risposto oggimai quanto basta agli argomenti _ q - ‘ 
Idealisti in letteratura. 

X.. Non cos) a’ secondi, i quali richiamandosi a questo voto, Bf | 
e mostrandosi rigidamente conseguenti a’ principii verissimi, esi- 99. 
gono pit diligente e severa l’attenzione del critico. — Certo: il 4 gan 
sistema storico, come pare 8s’ intenda oggi universalmente in 4. em: 


Italia , é il migliore fra’ due. Lasciando anche da parte la mo- : re 
ralita , @ il riavvicinamento alle tendenze del secolo , che lo di- 


piu 

stinguono , é non foss’ altro sistema nuovo ,e pit. atto percida el 
suscitar pensieri ed affetti nell’ anime morte per uso lungo e Bat 
-monotono all’azione de’vecchi stimoli. Non pertanto é intollerante;- 
ed esagerato nell’ applicazione come ogni sistema che sottentra ; ents 
direttamente ad un altro. Se ad essere veramente romantico , Bi 63 
il dramma dovesse trascinarsi paurosamente sulle vie della sto- aie 
ria = se il poeta s’ astrignesse a rinnegare in tutto e per tutto — Januar 
sé e il proprio genio , per timore di falsare il vero, il dramma — § pete, 
moderny non sarebbe che una guerra perpetua e mortale tra la fe 
verita storica o i fatti, e la ispirazione del poeta. + Ora, sol- EY ing 
tanto dall’ accordo, dall’ equilibrio perfetto di queste due sor- © . 
genti di poesia, noi possiamo sperar grandi cose. In letteratura, 7p. 
come in ogni altra cosa, l’esclusivo é |’ errore , 1’ ecclettismo é la of te 


XI. Che un fatto sin un tutto individuo, in cui anteceden-. B dibat 
ti , accessorii , cagioni , ed effetti s’annodano reciprocamente, non 
é da negarsi. Che le circostanze storicamente vere racchiudano —, »o 
la necessita dell’ evento; in altri termini, che la ragione del — a comp 
fatto sia nel modo d’ esistere del fatto stesso, é verita incontra- } naz 
stabile anch’essa. Pure, fin dove trarremo noi le conseguenze di J ticam 
questo principio ? = Se all’ estremo , la questione é sciolta dav— TA far 
vero : la connessione tra gli Sacidenti del fatto e azione che 4 ie Prac 
1’ uno esercita sovra |’ altro, essendo universale , inalterabile, 46, 
interminata, nessuna delle minutissime circostanze é meno es- © tnio ch 
senziale dell’ altra: tutte , qualunque sia la loro importanza ap- — : ee 
parente, hanno a guardarsi come anelli sottilissimi,:che tu non Dove 
puoi scemare d’un solo, senza rompere la catena; ed ogni fatto © Jcitati 
assume sembianza di macchina, a cui la menoma molla sottratta, 34; sep 
o una festuca intromessa contende moto ed azione. == Or direm © I fredde 
noi che il dramma debba rassegnarsi all’ ufficio di cronaca ri- Mach. 
dotta a dialogo , o non piuttosto che un principio, le cui con- Jal pri 
seguenze soffocano il genio e isteriliscono la ispirgzione, mal x 
si colloca a fondamento d’ un’arfe tutta poetica ? - 1] dramma, § dram: 
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| giovi il ‘non obbliarlo , prima a’ altra cosa, poesia ; e la 


| poesia non ripudia il “vtnele prepotente de’ fatti, ma né vive 
' di realita sola e pura: guarda dall’ alto sulle umane cose , e ne 
fa suo campo, ma si nutre anzi tutto di libera ispirazione, e 
d'un ardore suo, ingenito, originale ed eterno. E leva, che va- 


4 } gando di cosa in cosa per la universalita degli oggetti reali, ha pur 


sempre fisso e immutabile il punto d’ appoggio nel cuore: é lago: 


la ‘cui faccia riflette i colli e i boschetti che lo attorniano, e 


pit vivi ed evidenti di tanto, quanto é men turbato e pit puro. 


+ Figlia del cielo e del genio, essa tocca la terra come appunto 
4 la terra e il cielo si toccano all’ orizzonte senza confondersi o 
4 compenetrarsi. Il Bello ci vive dentro pit che nella esterna na- 


tura ::l’ anima umana é il sole raggiante per ogni verso, d’onde 


4 $i spande una luce che investe il creato e lo avviva di bei colori : 


4 ‘una luce che rivela I’ elemento poetico, che si nasconde in tutti 


4) quanti gli oggetti. Ora, sottraete alla leva il suo appoggio , rom- 


> pete, cacciandévi oggetti materiali ad ogni ora, la quiete del 


w 


ge » spegnete la luce dell’anima, ed arrestate nel suo slancio 
) P ingegno , trascinandolo a forza e sempre ne’ confini della realta 
scura, muta, sconnessa ; che ne otterrete Armonia, potenza, 
fecondita sfumeranno al terrore d’una serviti meno stolta 


| j ed ingiusta forse dell’ antica: ma ogni serviti é morte al genio. 


> fl poeta strozzato da’ fatti, aggelato dal positivo, costretto a 
dibattersi dentro limiti finiti e determinati, scendera dal suo 
‘trono all’ ufficio meccanico di traduttore ; e noi avremo fredda 
/e meschina una copia d’ un quadro che dovra pur rimanersi in- 


q Jcompinto , dacché né la storia somministra mai intera e perfetta 
un/’azione drammatica, né tutti gl’incidenti di un fatto possono poe- 
inserirsi nelle proporzioni volute dalla scena e dall’arte. 
A far rivivere efficacemente i personaggi storici é d’uopo ricrearli: 
4e duopo che il poeta, come l’angiolo del risorgimento, spiri in essi , 
evocandoli dalla loro polve una seconda anima: |’ anima del ge- 
‘nio che disotterra con essi le facolta e le passioni che fermentarono 
Jocculte ne’ loro petti, e scrive ad essi sulla fronte il loro segreto. 
Dove nd, quelle forme staranno in sembianza di cadaveri riec- 
‘Jcitati al moto per potenza di galvanismo ; ma serbanti odore 


=4i sepoltura: esse verranno ad assidersi al banchetto della vita 
Jfredde, pallide , mute , come 1’ ombra di Banco alla mensa di 
7Macheth. — Ora, egli questo tutto cid che ‘noi Gimandiamo 


4 Jal primogenito della Natura P 


m’inganno, o opinione che condanna il poeta 


| drammatico alla sola suppellettile storica, ricaccera , durando , 
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gl’ ingegni nella incertezza. La illimitata e scrupolosa devozione 
trascina sovente allo scetticismo , dacché in chi fida ciecamente 
e senza cautela in una opinione , il dubbio anche parziale non 
pud affacciarsi che non la mandi sossopra intera. Questo ayverra 
de’ sostenitori della scuola rigorosamente storica , quando s’avve- 
dranno un di o l’altro, che né la storia rende intera ed esatta 


la imagin de’ fatti. I fatti furono; e concatenati con altri all’in- 
finito , capaci di molte interpretazioni diverse , generati da mille 


arcane cagioni: ma come e per qual legge di cose, chi il sa 
fra’ narratori , 0 lo dice? I cronisti son uomini: se contempo- 
ranei a’ fatti narrati, soggetti alle influenze de’ pregiudizi e 
delle fazioni, che travedono o travisano: se posteri, affidati 
per necessita a memorie sconnesse , 0 all’ eco incerto delle tra- 


dizioni: ma ogni tradizione é pur sempre traduzione di tradu- 


zione : == tutti, e posteri e contemporanei, ignari di moltissime 
particolarita , sprovveduti di filosofia nella scelta, inesperti a 
trarre gli elementi veri de’ fatti dalle conseguenze.-Scrivevano di 
giorno in giorno , di mese in mese gli avvenimenti per ordine di 
data , frammischiando alle cose pubbliche le private, interrom- 
senile la narrazione d’ un mutamento nella repubblica colle cir- 
costanze relative a’ loro conventi , a’collegi dell’arti, financo alle 
pareti domestiche , senza pur sospettare che i fatti d’ un certo 
ordine si verificano e s interpretano |’ un I’ altro, e ch’ eglino 
mozzandoli , o sconnettendoli, raddensavano il buio a’ nepoti. 
Figli, e rappresentanti de’ tempi rozzi, semplici e fervidi, sog- 
giacevano a tutti i fantasmi dell’ entusiasmo , a tutti i terrori 
d’ una religione superstiziosa , inviscerata con essi; perd non 
rifiutavano il mirabile, ed evocavano spesso, come i tragici 
antichi , intervento d’ una volonta soprannaturale a troncare 
il nodo gordiano de’ fatti. —- Or, se a queste cagioni d’ errore 
s’ aggiungano l’ire di setta, prevalenti in que’ secoli, per le quali 
ogni scrittore era fatto pia o meno schiavo d’ una bandiera — 
Pumile condizione de’ pia fra i cronisti — le comunicazioni 
fra le citta , rare , infide , e pericolose — chi mai, ricopiando 
senz altro quelle memorie, vorra o potra attentarsi di pro~ 
clamare: eccovi i fatti quali furono precisamente , quali la na- 
tura ha ordinati a lezione profonda? Non. ch’ io voglia pre- 
dlicare in fatto di storia lo scetticismo che alcuni. ingegni del 
secolo XVIII desunsero per vanita di sistema da osservazioni iso- 
late. Pure, a chi guarda alle difficolta d’ appurare i fatti pit 
recenti e notabili: — alla influenza che le cieche popolari 


credenze esercitano potentissima sugli scrittori : — alla servilita” 
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umana, che accredita, ripetendo com’ eco, gli errori; e d’altra 
parte come ne’ libri storici le testimonianze cozzino sovente. in- 
torneo ad un fatto , e le contraddizioni incontrino talura in 
una pagina sola, non rimarra di tutta questa discussione se non 


una hase, e fefmissima : che ogni storia riesce sterile v pericolosa ,_ 


se non é interpetrata, e ricomposta dalla filosofia. Data anche la 
massima esattezza ne’compilatori, chi pud scrivere i detti, i cenni, 
i gesti, le intenzioni de’ trapassati, che pur sono tanta parte 
de’ fatti, senza indovinare ? Chi pud indovinare senza desumere 
per via di conseguenze e di analogie ? E chi pud farlo senza 


sottoporre la storia stessa a proposizioni e regole generali de- 


dotte colla scorta della filosofia dallo studio astratto dell’ uomo 
e delle sue facolta ? 

XIII. Quel modo gretto ed angusto di eituatiin i fatti é 
reliquia della cieca venerazione che noi serbammo e serbiamo 
al passato. <= Fummo gran tempo servi di mente: né un sol 
grido di liberta basta a scontare una colpa di secoli. Le abitu- 
dini del servaggio sono immedesimate con noi, e ci trascinano 
d’ uno in altro idolo a incensarne gli altari , pur balbettanti la 
parola d’indipendenza. Quindi le imitazioni moderne sostituite 
alle antiche: i sistemi esclusivi ad altri pid vecchi. Quindi_ i 


mezzi della drammatica coufinati pur sempre nelle angustie d’una — 


sfera determinata : 1 ideale rinnegato pel reale; e un cronista 
eretto ad oraco!o di verita. ce 
Oggimai, noi dobbiam sollevarci a pia vaste ed alte con- 
siderazioni. La religione superstiziosa e minata de’ fatti ha con- 
sumato il suo tempo: ora noi siam maturi per la religione de’prin- 
cipii. Noi vagammu fiuora , come autiquarii, tra le rovine de’se- 
coli a dissotterrarne lapidi e memorie singolari , wolate. Ora i 


materiali , e gli scavi son tauti da meritare che vi s’ erga nel 


mezzo il faro della filosofia. I secoli non furuno creati a ripetere 
l’ opera de’ secoli. Il pensiero, la legge morale dell’ universo é : 
progresso : qualunque generazione d’ uomini passa sulla terra 
oziosa , senza promovere d’ un grado il perfeziunamento , nun ha 
vita ne’ registri dell’ umanita: Ja generazione. che sottentra , la 
calpesta , come il viandante !a polvere. Ogni tempo ha il suo 


ministero: il particolare ha schiuso tra noi la via al generale, — 
al generale ch’ é solo importante, uniforme , europeo. Fino ad © 


oggi si raccolsero fatti: si schierareno come il tempo li dava , o 
s ordinarono a gruppi come suggeriva l’osservazione isolata d’un 
anno , d’ un secolo , od una gente. Si rintraccid la cunnessione 
esistente tra’ fatti che componevano i diversi gruppi, senza pur 
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badare se un vincolo superiore unisse l’ un gruppo all’ altro: si 
dedussero conseguenze parziali: si studid insomma |’ aritmetica, 
la geometria della scienza. E tempo ormai di fondare 1’ algebra 
universale : stabilire una serie di formole generali de procedi- 
menti dell’ intelletto : — trovar modo di verificarle nella storia: 
= applicarle alle parti diverse della seienza : ecco lo studio e la 
missione del secolo XIX, e de’ secoli che gli terran ‘dietro. 

XIV. Or questa missione potrem noi compirla mai colla nuda 
rappresentazione della storica realta ? col materialismo de’fatti?— 


Cos’ é un fatto se tu lo contempli isolato e per sé? un fiore nel 


campo della verita: novi possiamo trastullarcene , inebbriarci 
un istante de’ suoi profumi : : itrecciarlo alle chiome della bel- 
lezza. Ma il profumo d’un fiore é fugace : il sole d’una giornata 
lo saluta splendido di bei colori: il sole del di vegnente non 


illumina che uno stelo nudo, avvizzito. I fatti furono; i fatti sono ; | 


i fatti saranno: ma noi dobbiamo valercene come il geometra si 
giova de’ tre punti dati a disegnare I’ intero cerchio. Composti 
di due facce, una interna, razionale , immutabile, I’ altra 


esterna, materiale, contingente ; figli tutti di leggi uniformi, ma 


privi di connessione evidente , essi sono come 1’ ossa de’ fossili 
preservate dal diluvio de’ secoli, colle quali il geologo ricompone, 
o delinea |’ intero scheletro: sono avanzi di un edifizio , che 
noi dobbiamo rialzare: frammenti sparsi d’ oracoli, che la_na- 


tura, come la Sibilla , ci dissemina innanzi , perché noi possia- — 


mo, raccozzandoli , trarne le leggi eterne che la dirigono. Que- 
sto é 1’ utile vero dei fatti : questo é il punto @’ elevazione donde 
noi dobbiamo guardarli. 

| XV. Ma forse questo é lavoro da rimettersi esclusivamente 
alla filosoia: forse la natura e la forma della lingua poetica * 
fiutano 1’ ufhzio loro alle severe contemplazioni filosofiche , 
all’ alte verita universali. 

Cosi noi ricadiamo nel vecchio errore che condanna la poe- 
sia a dilettare senza illuminare, e la esilia dall’ universo , suo 
regno. A che allora tanto grido di riforma poetica? e perché il- 
luderci con sublimi apparenze di liberta , quando non é che un 
mutar di tirannide? Oh! voi gridate qellenaiione alla ciurma 
degli arcadi e de’ classicisti , perché traggono 1’ arte d’ Omero 
edi Dante ad esser musica senza pensiero e senz’eco: e intanto 
la imprigionate nella realita, la riducete a copia senz’ anima , 
a specchio di soli fatti sensibili. Voi v’ intitolate pomposamente 
rigeneratori ; ma la poesia non pnd rigenerarsi oggimai , se non 
innalzandosi all’ altezza della filosofia, vita, centro, segreto del 
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moderno incivilimento. — Odo chi ripone la essenza poetica 
ne’ sogni della immaginazione , e nelle fantasie dell’ anima ver- 
gine di positivo , lagnarsi che le scienze e le industrie progres- 
sive vietino al seculo la poesia , disseccandone le sorgenti; e 
sfrondino , promovendo il calcolo ,'il grand’ albero che I’ anti- 


_chita, men dotta di cause, popolava d’ illusioni e fantasmi. A que- 


sti il nome di Byron risponda. Finché il cielo avra sole , e l’oc- 
chio lagrime , e la donna bellezza; finché una speranza mormo- 
rera all? uomo: tu se’ nato al meglio, e questa speranza fara 
de’ martiri, la poesia sara legge d’ umanita. La natura creava il 
cuore poeta ; né altro mai pud ammutirlo, che la impotenza 
fatta convincimento , e la servitu trasmigrata nell’ anime: ma il 
secolo di Bonaparte, e della liberta Greca non é certo secolo 
d’ impotenza e di muto servaggio. In que’ tre nomi di Byron, 
di Bonaparte , e di Grecia v’é poesia per dieci generazioni ; 
perché nei grandi di cuore , nei potenti di mente , ne’forti d’ani- 
ma é promessa d’ altri grandi, d’ altri potenti, d’ altri magna- 
nimi. Quindi noi avremo poeti: pit rari forse, perché i progressi_ 


della civilta schiuderanno altre vie di sfogarsi a’ mediocri ; tanto 


pit sublimi perd , quanto il genio ‘solo si riservera quest’ una | 
illimitata ed efficacissima del pensiero. Ma se noi tormentiamo 
la poesia , condannandola ad esulare dall’ alte regioni filosofiche, 
confinandola nel reale, togliendo ad essa la indipendenza: — se noi 
pur salutando il poeta ispirato de’cieli, figlio del genio, legislato- 
re dell’ anime’, gli diciamo: sta: se anche Ja Natura colle mille 
sue voci ti gridasse: vola, tu se’re del mondo; sta pure , e non 
dipartirti da’ fatti'—= ogni speranza di risurrezione é svanita; la 
civilta italiana non avra mai poesia. Interrogate le tombe de’po- 
chi genii poetici che sorvolano a’secoli: perché furono essi salu- 
tati grandi ne’ tempi e nelle nazioni ? essi risponderanno da’loro 
sepolcri: noi fummo grandi, perché creammo: la filosofia é la’ 
creazione dell’ umanita, e noi ci lanciammo ne’ suoi misteri: ma 
perché la filosofia parla arcana e severa per assiomi e principii 
che fecondano la riflessione de’ pochissimi nati a pensare , e raf- 
freddano.i molti nati a sentire , noi la rivestimmo di forme va~ 
ghe e di bei colori, onde i mortali 1’ abbracciassero -volenterosi. 
Noi guardammo sulle generazioni, sugli individui , e su’ fatti , 
perché la realta cova sempre il vero’, ¢ la ragione degli esempii 
é decisiva negli uomini; ma li contemp!ammo d’ alto, diffon- 
dendo sovr’ essi la luce del genio, e quasi interpreti delle leggi 
universali , che promovono gli umani eventi. Le moltitudini im- 
parano col cuore: studiate le vie che a quello cunducono: stn- — 
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diate il mondo sensibile per dedumne, il morale : traete dal co- 


gnito 1’ occulto:; poi rivelate utilmente cid che avete scoperto : 
a questi patti sarete grandi come noi fummo. 

XVI. Ea questi patti é stretta non che quella d’ ogui poesia 
Vesistenza del dramma fra noi. La letteratura é una essenzial- 
mente nelle basi e nel fine a cui tende: la varieta de’ mezzi, 
e la differenza delle umane facolta, che tutte vogliono esser 
adoprate , eccitate, blandite , creava la distinzione de’ gener ; 
vera da sé, ma tratta a suddivisioni interminabili e minuziose 
riusciva funesta dacché i pedanti assegnavano leggi particolari , 
e limiti da non varcarsi mai ad ognuna. In letteratura come nel 
governo civile, i ranghi si toccano , perché s accentrano tutti: 
bensi gli uffici sono diversi, pit o meno importanti , pi: o meno 
diretti, pii*o men popolari, V’ é tale il cui lavoro é pressoché 
materiale, mentre all’ altro é affidato 1’ opera dello spirito ; ve 


tale che raccoglie gli elementi de’ quadri, tal altro che insegna 


a disporli : un terzo dalle osservazioni infinite e disperse ne’se- 
coli trae leggi generali e assolute: un quartv é destinato a pre- 


-sentarle al consenso della nazione, arbitra e fine d’ ogni. scienza 


e d’ ogni legislazione : né altra regola forse é essenziale, se non 
quella puramente economica , che comanda di non moltiplicare 
inutilmente gli uffici , e di non imporre a generi diversi gli stessi 
attributi. <= La storia esiste: essa raccoglie gli avvenimenti , re- 
gistra i nomi ed i fatti degli individui, poi li presenta come 
materiali d’ operazione aJl’ umano intellette.' Il dramma, crea- 
zione altamente filosofica , oprante tanto pit potentemente sugli — 
animi quanto la aihescie della rappresentazione prevale alle 
descrizioni , divide unico coll’ arte dell’ oratore il vanto di cu- 
municare direstemente col popolo. Quindi una idea di. perfezio- 
namento , di semplicizzazione , d’ un dovere pit elevato a com- 
piere , inseparabile da esso. Tu senti che il dramma pit che la 
Storia si libra d’ alto sugli umani destini , e sul mistero del)’ esi- 
stenza; tu .senti che al poeta drammatico appartiene di svolgere 
!’ elemento occulto de’ fatti , di rivelare la segreta lezione che 
cova in ogni serie d’ avvenimenti: tu senti insomma.che mentre 
la Storia ci presenta principalmente la faccia sensibile.del mondo 
esteriore , @ parte del dramma il trarre lidea del simbolo , e l’ir- 
radiarci a un riflesso del mondo morale. 

XVII. Il sistema della realta storica posta a base del dramma 
& dunqne esclusivo , inefficace , incompiute : il fondamento d’una 
parte di-letteratura non pnd essere che un principio: Ja Storia 
non é principio: bensi una espressione , una interpretazione , 
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un commento del principio : é una serie, d’ esperienze che ne di- 
mostrano la verita: @ una collezione di giudicati, che hanno 
_applicata la legge ; non perd la legge stessa: né pud esserlo.. 
Convien dunque risalire per trovar questa legge > queste princi- 


pio regolatore del dramma. 
Fin dove ? 


Un ITaLiano. 


di storia Fascicoli 7. in 8.° Bologna, Ti- 
pografia Marsigli ed e 1830. 


L’ leslie , che non mai da sezzo nel i 
pia severi non che le amene discipline, mancava di un’opera pe- 
riodica destinata intieramente ai progressi. delle scienze naturaii. 
E cid tanto pia urgeva oggi che questo ramo dello scibile umanv 
affatto-isolato dalle politiche facende e couseguentemente in- 
capace di recare ombra o gelosia ai governanti e ai governati , 
entra per buona sorte nella serie di quelle esercitazioni che si 
possono in ogni del globo e 
professare. | 

-Quindi avevano ragione di nostra imergia 


quei dotti oltramontani, i quali visitando Ja. bella penisela ricra 


di onorevolissime reminiscenze, cercavano inutilmente per le tante 


citta d’ Italia un giornale nazionale unicamente consacrato alle — 


scoperte geologiche , mineralogiche » botaniche e zoologiche fatte 
dagli italiani, nel tempo in cui non havvi paese di qualche con- 
siderazione il quale non vada superbe di una sua opera pe- 


riodica politica o morale, scientifiea letteraria 
| religiosa. | 


E come non restarne realmente sorpresi, se ad ogni basso 
questa classica terra che fu patria e onorevole agone a tanti ce- 
lebri naturalisti offre essa sola oggetti assai. pregevoli, e.confacen- 
tissimi a, pascolare la mente di chiunque mange Si ane allo 
studio dei tre regni della natura? 7 
_Fortunatamente a far conoscere che amore per. a fatto gene- 
re di ricerche negli italici cuori non.¢é ancor spento serve di con~ 
forto il divisamente:del: tipografo:sig. Marsighi, d’impiegare cioe i 
suoi torchi alla pubblicazione bimestrale di un, giarnale, pre- 


stano la valida loro opera tre iusigni professori della P. Universita 


di Bologna, e cid ad oggetto di prontamente diffondere da questa 
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54 
centrale e dotta citta le scoperte e il sunto delle opere piu impor - 
tanti relative alla storia naturale. Con qual zelo ed efficacia i 
chiariss. Ranzani, Bertoloni e Alessandrini siensi dedicati all’an- 
damento di tal lodevole impresa, e qual successo se ne debba epe- 
rare, lo danno a divedere gli importantissimi articoli sortiti dalle 
loro mani, e dei quali vanno. fregiati 3 i primi numeri della nuova 
Raccolta. 7 

Dobbiamo prima di tutto alla dotta ed elegante penna del 
sig. prof. Antonio Bertoloni il ragionamento  storico-critico inse- 
rito nei due primi fascicoli degli-Annali in questione. Esso ver- 
te sopra la storia edi progressi della botanica insolare ita- 
liana, parte la meno conosciuta della Flora nostra, che pur 


una volta avremo completa per opera dell’ instancabile , e testé 
_ rammentato Bertoloni. Sono egualmente frutti delle sue indagini, - 
e la determinazione di una specie nuova di Carduus ch’ egh 


denomina C. acicularis , trovato nelle campagne di Ravenna e 
di cui trovasi la descrizione nel fascicolo II (pag. 274): e le os- 
servazioni inserite nel terzo himestre (pag. 406) sopra due piante 
diverse che vanno sotto il nome medesimo di Satureia montana L. 

Per cid che spetta agli estratti di opere recenti riguardanti 
il regno vegetabile si riconosce la mano maestra del Bertoloni , 
segnatamente Ja dove si rende conto di alcuni opuscoli del 


prof. Sardo sig. dott. Giuseppe Giacinto Moris; (bimestre VI | 


p- 360) cioé di due fascicoli del suo Stirpium Sardoarum elenchus 
pubblicati in Cagliari nel 1827 e del terzo stampato in Torino nel 
1829 , oltre un opuscolo intitolato: Appendix ad elenchum stir- 


_pium Sardoarum , edito nel 1828. Fra le piante descritte con mi- 


rabile precisione si rigcontrano nel fascicolo primo 97 specie affat~ 
to nuove , 10 nel secondo, e 5 nel terzo fra diverse famiglie delle 
dicotiledonali , mentre fra le monocotiledonali le sole crittogame 
contano qualche specie sconosciuta. 


L’ appendice all’elenco suddetto nell’ intervallo 


fra il secondo e il terzo-fascicolo racchiude altre quattro specie 


unove spettanti alle dicotiledonali, e due della sezione delle 
acotiledonali , nessuna délle quali fu registrata nel Syst. veget. 
di Sprengel padre , né tampoco nel Tent. suppl. di Sprengel figlio. 


»* Gi da egli pur contezza di un altro catalogo del sig. dott. Ste- 


fano Zeraffa’ steso per ‘ordine alfabetico delle piante tanto in-' 


digene che naturalizzate nelle isolette di Malta e di Gozzo, edi 
cui trovasi alla luce il primo ‘fascicolo sino” dal '1827:' Tl qual 


fascicolo dalla: lettera'A sino alla lettera M' inclusivamente con— 


tiene 281» specie , ¢iascuna delle quali @ corredata dei stoi ca- 
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ratteri diagnostici e della citazione -di qualche figura che la 
rappresenti con l’indicazione dei luoghi dove si trova, dell’ — 
della fioritura e dell’ abito che la distingue. : 

‘Di un altra opera botanica e all’Italia non poco proficua | ne 
informa tanto che basta lo stesso prof. Bertoloni. Intendo dire 
dell’Zcones Algarum Europearum, del sig. C. A. Agardt prof. a 
Lund , della quale due sole Dispense si ee A — 
nel 1828-29. | 

Dissi quest’ opera all’ Italia non poco profeke sia per il me- 
rito generale della, medesima , sia perché ivi si trovano descritte. 
e raffigurate al vivo coi loro colori le varie alghe raccolte dal- 
l’ autore nel-mare di Trieste e di Venezia. Sul qual proposito calza 
a maraviglia |’ estratto inserito negli stessi Annali (fascic. V.° 
pag. 204) dell’ Algo!ogia adriatica, lavoro insigue del cav. For- 
tunato Luigi Naccari pubblicato in Bologna nel 1828 in 4°, cor- 
redato di una ricca serie di specie e di generi , e dove sono schia- 
riti molti equivoci in che caddero vari oltramontani, non escluso 
il valente Agardt, per aver forse troppo alla sfuggita studiato 
le alghe de’ nostri mari. | 

_ Anche le osservazioni critiche del prof. Bertoloni, il quale 
rende conto (ivi) dell’ Hortus regius botanicus Berolinensis de-~— 
scritto dal prof. Link , e del volume primo della Flora austriaca 
del sig. Host archiatro ‘Coins » sono di un pregio rimarchevole, 
talché que’ pochi cenni bastano a fare concepire somma stima 
degli autori e del relatore. | 

Appartiene finalmente alla stessa classe e forse alla stessa 
penna la traduzione di un eloquente discorso del conte Stanhope 
presidente delle societa medico-botanica di Londra, detto nella 
radunanza anniversaria dei 16 gennaio 1829: (ivi. fascic. III 
pag. 347 ) discorso proprio a far conoscere quanti e a van= 
taggi trarre si possono dalla scienza botanica. 

In quanto alle sezioni della zoologia e dell’ anatomia com- 
parata, nei due primi volumi ossia nelia prima annata degli An- 
nali fanno bella mostra di sé tre articoli originali , oltre un buon 
numero d’ estratti d’ opere di stranieri , spettanti al sig. prof. An- 
tonio Alessandrini , cioé, 1.° Una esatta descrizione e confronto 
delle ossa componenti il teschio d’ Tppopotamo recentemente per- 
venuto dall’ Egitto alla P. Universita di Bologna, 2.° le inte- 
ressanti ricerche intorno un verme intestinale (Filaria attenuata 
Rudolphi) trovato nell’ Aghirone ( Ardea purpurea ), mentre il 
3.° articolo verte sopra un vitello mostruoso mancante di porzio- 
ne del midollo spinale. 
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Fra gli estratti e giudizi d’ opere spettanti alle sezioni me- 
‘desime figurano quello sulla storia naturale dei sigg. Cuvier e 
Valenciennes , di cui erano allora sortiti alla luce due. volu- 


mi, il primo accompagnato da vn atlante in foglio di otto | 
t tavole anatomiche , e il secondo’ da un fascicolo di 32 tavole 
; | rappresentanti altrettante specie delle quali ivi si tratta; il sunto 
| di un opera del dott. Suckow sulla respirazione degl’insetti; Vestrat- 

i to di una memoria intorno la formazione dell’uovo dei mammife-é. 


e dell’ womo di Carlo Ernesto Baer ; ; e sulle branchie e vasi bran- 
chiali degli animali vertebrati, dello stesso autore ; con pid una 
; | nota relativa alla memoria del sig. Prevost sulla circolazione del 
i | feto nei ruminanti. Spettano allo stesso egregio Redattore l’articolo 
relativo alle ricerche anatomiche sulla circolazione, la respira- 
zione e la riproduzione degli anelidi abranchi, e la monografia sulle 


Lucertole indigene della Linguadoca, opere entrambe del prof. A. bs 
4 Dugés; piu l’estratto di una dissertazione del dott. Deallinger stam- 2 
| pata in Monaco nel 1828, la quale ha per titolo: de vasis sanguiferis gf é 
i quae villis intestinorum tenuium hominis brutorumque insunt. Cosi ‘ 
a3 dobbiamo a lui il sunto sulla metamorfosi del sistema nervoso nel a i. 
be regno animale di I. Muller, e forse la traduzione di non pochi 4 - 
altri lavori importanti , fra i quali il saggio sulla teoria ge- a, 
nerale dello scheleiro dei vertebratit di Laurent, inserito nel, q a 
Tomo II. pag. 42 e 285 dei suddetti annali,el’opuscolo diGio. | 4 
Mueller, sul circolo del sangue visibile nel fegato di giovani a 
larve di salamandra (T. II pag. 383). ms 
La parte mineralogica e gevlogica di cui sembra avere preso s . 
Pinearico il sig. prof. Camillo Ranzani contiene due brevi memorie | 
ie di questo autore, che una sopra i vestigi di crostacei del genere Ci- 2 CC, 
clopico di Muller , trovati in uno schisto marnoso ittiolitico , pro- i 
veniente forse dal ‘Monte Bolca, stante la somiglianza del terreno, 5 
(fasc. Vi pag. 352); e l’altra sopra due granchi fossili della specie . | 
| del Cancer Leakii di Desmarest. 4 
Appartengono allo stesso prof. Ranzani varii estratti o tra- 
| duziomi di memorie recentissime di esteri autori, fra le quali . 
primeggia quella relativa a una collezione di fossili vegetabili ed q 
animali e di rocce spettanti alla valle dell’Frawadi nel paese dei 
Birmani, presentata alla societa geologica di Londra dal sig. I. 
Crawfurd, e descritta dal prof. Buckland (fasc. I pag. 54). 
I campioni esibiti dal sig. Crawfurd consistono in un gran 
numero di legni di piante monocotiledoni, la maggior parte si- 
lificati; in moltissime ossa fossili d’Ippopotamo , di Rinoceronte, 
di Mastodonte , di Porco , di Daino , di Gaviale , di Alligatore, ed — 


mn 
U 
F 
ci 
= 
gh 
te 
fo 
ne 
di 
Cl 
t 


97 
in dne grandi testuggini di acqua dolce. Fra i quali fossili ab- 
bondano gli avanzi di mastodonti , appartenenti a 150 individui 
circa; e tutti raccolti in un piccolo distretto, vicino ad alcune 
sorgenti di petrolio sopra colline di sabbie sperili e di strati di 
ghiaia in alcuni siti conglomerati a guisa di breccia senza cou- 


tenere il minimo indizio di conchiglie. In generale quelle ossa — 


fossili non hanno sofferto altro cangiamento nella loro coumposizio- 
ne chimica fuori quello di aver perduto la parte gelatinosa , e 


‘di essere state abbondantemente impregnate dal ferro idrato. 


L’ esistenza in Asia di un si gran numero di fossili analo- 


ghi a quelli che s’ incontrano in varie parti di Europa, e spe- 
cialmente in Toscana, in un terreno che differisce affatto da 


quello di alluvioni e dagli strati terziari e di acqua dolce, au- 


torizzano il Prof. Buckland ad asserire che il deposito formato 


nella valle dell’ Irawadi, fra la citta di Ava e di Prome, é si- 


mile al diluvium di Europa. Inoltre dalle note esibite dal lodato 


sig. Crawfurd e dalle rocce che accompagnano la sopraindicata 


collezione appare che il deposito anzidetto sia irrogolarmente 


soprapposto agli strati terziarj , e questi alle rocce stratificate , 
le quali sono della natura del grovaceo e del calcareo compat- 


to, sinoache al nord della citta di Ava si affacciano catene di 


montagne primitive (o credunte tali), e nelle quali abbonda il 
eg statuario assuciato, come lo é ordinariamente fra noi, al~ 
anfibolo ed al micaschisto. 
Non meno importante é la memoria del sig. De la Beche 
sulle differenze primitive 0 posteriort allo sconvolgimento degli 


strati che osservare st possono nelle rocce stratificate , e particos 


larmente in quelle supertort al grés rosso. Nella quale memoria 
si espongono peregriue opinioni specialmente intorno alla strut- 
tura geognostica dei monti intorny alla Spezia, gia stati in gran 
parte descritti e illustrati dall’ ottimo sig. Girolamo Guidoni di 
Massa. | 

Né deve passarsi sotto silenzio una terza memoria ivi tra- 
slatata dalle Transazioui di Edimburgo (T. X ). Porta essa per 
titulo: J minerali parassiti ossia sulla formazione parassita dei 


cristalli, di W. Hairdinger, nomi sostituiti dall’autore agli antichi 


vocaboli pseudomorfosi , ed epigenie, in quanto che I’ espres- 
sione di parassiti sembra dare una pit giusta idea del rim- 
piazzo di alcuni elementi di ua minerale con altri per formar- 
me un nuovo composto. La memoria, é distribuita in nove arti- 


coli ; il primo dei quali tratta dei cangiamenti nei minerali aventi_ 


la stessa composizione ; il secondo verte sul cangiamenti dei mi- 
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58 
nerali dipendenti dall’acqua ; nel terzo si parla delle trasforma= q 
zioni nei minerali che contengono rame; mentre gli-articoli quarto. 
quinto e sesto si raggirano sui cangiamenti de’minerali che hanno = 
per base il ferro, il piombo e il manganese ; il settimo appar- 


tiene ai cangiamenti nei minerali contenenti la barite; e l’otta- = 

ae | vo a quelli che hanno per base |’ antimonio; mentre nel nono si” 
| tiene discorso delle trasfurmazioni che hanno luogo in varie spe= 
i cie di pietre , e nella calce carbonata. A proposito delle trasfor- 
} mazioni relative al quarzo, il quale vedesi abitualmente rim- =~ 
if piazzare nelle rocce i cristalli' di calce carbonata e di gesso, = 
autore emette la seguente opinione. “Si suppone generalmente 

», che stante la decomposizione dei cristalli di queste diverse so- 

5) stanzé, siasi depositata la silice nel vacuo ivi rimasto, come in 

i 5) uno stampo, e quindi abbiano avuto origine i pseudomorfi ; a 
| »» Ma io credo assai pit probabile che un simile rimpiazzo abbia } 
avuto luogo per una decomposizione successiva ,ed analogaa 


>» quella che ho indicata per le altre specie descritte in questa - a 
>> Memoria. ,, | 
A simili decomposizioni voglionsi pure dal!’ Autore attribuire a 
Te masse terrose e verdastre del Tirolo e della Transilvania , le 
quali présentansi sotto la figura del pirosseno; lo stesso dicasi delle 
varie qualita di steatite provenienti dalla Siberia,e che simulano 
la figura del granato, o del feldspato, o di altre specie di minerali, = 
Fra le notizie geologiche e minera!ogiche estratte dai gior- 
nali esteri havvi il modo di discutere le analisi chimiche onde 
esattamente determinare la composizione dei minerali, di F. 5. 
Beudant ; la notizia sul terremoto delle vicinanze di Alicante,di = 
Cassel ; quella intorno la caverna di Argou, di Marcel de Serrese = 
Farines; le considerazioni teoriche sulle caverne di Bize, contenenti 
_ 08s@ umane confuse con avanzi di animali appartenenti a specie 
perdute , di Tournal figlio; l’esame della sabbia platinifera del- 
lL’ Oural , di Breithaupt , con |’ avviso dei nuovi minerali recen- 
temente scoperti in varie parti del globo. 
Bie fi numero degli articoli originali di autori italiani per ora 
| | pud dirsi scarso anzi che no, ed é furse per tale scarsezza che 
| | i zelanti Direttori de’ nuovi Annali di Storia naturale hanno do- 
vuto supplire con traduzioni ed estratti di memorie di scrittori_ 
| oltramontani e oltramarini, che pure pussono leggersi , e che molti 
7. | avranno lette nelle raccolte periodiche di Francia , di Germania 
| Piacera non ostante ai cultori della Storia naturale di tro- 
as vare nell’ opera in questione, il bel Rapporto Accademico per 
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1’ anno V della Societa Gioenia di Catania letto li 26 maggio 1829 
dal Prof. Salvadore Scuderi, dal quale si rilevano i progressi fatti 
in si pochi anni da quell ‘enienien Accademia nello studio della 
Storia naturale patria. | 

Gradiranno pit specialmente i botanici l’ annunzio e de- 
scrizione di una nuova specie di Corispermum, trovata dal ch. 
Domenicv Viviani al passaggio del Pd presso Pavia, insieme con 


la Salsola Kali, la quale ivi prospera sebbene a 70 miglia lungi 


dal mare. Interesseranno loro le osservazioni del sig. Dott. Do- 
menico Biasoletti di Trieste sopra I’ identita della Glyceria ca- 
pillaris Vahlb , ossia della Festuca capillaris Liliebl avila Poa 
distans Linn. 

Ameranno gli entomologi di leggere la memoria del sig. om 
G. Bertoloni figlio vertente sopra due rare farfalle da esso lui 
trovate nel promontorio Lunense di Capo Corvo. 

Dall’altro canto avranno luogo i zoologisti di lodarsi dei brevi 
cenni in risposta all’ epistola zootomica del Prof. Otto intorno il 
sonno invernale dei mammiferi, del Prof. G. Mangili di Pavia , 
recentemente mancato ai viventi ; e finalmente i geologi faranno 

plauso al sig. Prof. T. A. Catullo per avere col mezzo di questi 
i partecipato le importanti nuove osservazioni da esso istituite 
sopra alcuni terreni adeguabili alla formazione di: sedimento in- 
feriore delle Provincie Austro-Venete e Sopra varie specie fossili 
trovate nel terreno di sedimento medio. 7 
-Né questa pud dirsi la somma delle cose che abbracciano 
i due primi volumi degli Annali pubblicati 1’ anno scorso.in Bo- 
logna , mentre nella seconda parte dei medesimi sono indicate 
tutte le memorie spettanti alla storia naturale state recentemente 
impresse negli atti delle Accademie, o lette nelle sedute delle me- 
desime, ovvero inserite nei giornali,-con pit l’indice delle materie 
contenute in diverse accreditate Raccolte periodiche dell'Europa. 
Arroge a tutto cid l’annunzio dei nuovi libri di Storia naturale 
spesse volte accompagnati da un savio giudizio sopra il loro me- 
rito ed utilita, la propagazione dei programmi relativi alle Scienze 
naturali, e gli articoli necrologici de’ pid distinti naturalisti di 
recente mancati. 

Fino a qui indicammo la somma della cose che si sachin 
dono nei fascicoli della prima annata. Il fascicolo VII spettante 
all’anno corrente é preceduto da un avvertimento ed avviso ti- 
pografico relativo agli stessi Annali di Storia naturale: preve- 
nendo i cultori di questo ramo scientifico che da ora in avanti. 
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60 
alla cooperazione dei Professori Ranzani, Bertoloni e Alessandrini 
si unir&a quella ancora del meritissimo loro collega Francesco 


-Orioli, il quale dara lavori inediti o estratti d’ opere relative alla 


Chimica organica, e cid senza cambiare il prezzo dell’associazione 
annua , la quale é di 36 paoli per lo Stato Pontificio, e di lire 
italiane 22 e 50 centesimi per |’ estero , francato il libro sino 
ai confini. | 

Cid che forse fara pit piacere agli associati oa chi sara per di- 
venirlo éla promessa sommamente utile che fa il tipografo Marsigli, 
assicurando che il suo Giornale conterra in seguito maggior copia 


di memorie originali (con tutto che il fascicolo settimo non contenga © 


che due soli scritti inediti ), giacché egli conta su parecchi dei 
pid celebri naturalisti ed anatomici della Penisola, cui si promett6- 
no in regalo venti copie a parte, i quali hanno domandato d’ inse- 
rire nella medesima Raccolta i loro lavuri. 

Con questa nuova elargita, e con un piano scientifico anche 


_ pit esteso siamo sempre pit in grado di fare voti perché una tale 


impresa trovi incoraggimento protezione e concorso, siccome essa 
per tutti i rapporti ne é meritevole. Nonostanteché si affaccino 


alla mente due esempi di non troppo propizio augurio, quello cioé 


del gia perduto Giornale di chimica, fisica e storia naturale, che 


pochi anni addietro pubblicavasi dai PProf. Brugnatelli e Configlia- 


chi in Pavia ,e secondo esempio pud dirsi l’inutilmente. tentato 
appello ai cultori italiani delle Scienze matematiche , fisiche e na- 
turali mercé il manifesto pubblicato dal Direttore dell’ Antologia, 
nel Giugno 1828. il quale fu per avventura il primo a far sen- 
tire che i bisogni della scienza ed un giusto sentimento di amor 
proprio nazionale cospirare dovevano ad incoraggiare i dotti italiani 
per consecrarvi le loro fatiche, ed il pubblico a sostenere l’impresa 
con un buon numero di associazioni; ma quel progetto rimase 


senza alcuno effetto, ed é ancor dubbio se cid avvenisse per causa — 


di corte condizioni cui dovevano assoggettarsi gli autori e col- 
laboratori, o se per ditetto di quello spirito di associazione che 
fatalmente raffredda e paralizza in Italia le pit lodevoli intraprese, 
giacché anche i dotti par che amino piuttosto di dividere le pro- 
prie forze che di riunirle. 

La niuna obbligazione imposta agli autori di artioeli » anzi i 
regalo ad essi promesso dall’ Editore dei nuovi Annali di Bologna, 
citta che dopo Firenze pud dirsi la pit vantaggiosamente situata 
per le comunicazioni col resto della Penisola, sono entramhe circo- 
stanze atte a sciogliere quanto prima l’enigma, se , come é da de- 


_ siderare, gli Annali in questione prenderanno un costante favore. 
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Mentre noi ci rammarichiamo del poco spirito di associazione 
che anche in fatto di scienze non ha preso in Italia quel piede 
che si vorrebbe , mentre valenti Professori di facolta fisiche e na- 
turali in Bologna occupano una parte delle loro veglie per far 
prosperare un impresa onorevole per tutta la Penisola , eccoti 
una Circolare d’invito ai dotti delle Provincie Venete per un 
progetto di un opera periodica relativa alle stesse scienze , delle 
quali si occupava il gia perduto Giornale di Pavia, e di cui a lucidi 


intervalli si occupa il moribondo decano dei giornali scientifici ita- : 


liani che pure si compila in Padova dal chiarissimo sig. Da-Rio . 
Sennonché la nuova Collezione abbraccerebbe oltre le scienze fi- 
siche, e la storia naturale anche la medicina, la matematica 
pura ed applicata, 1’ astronomia e la medicina. Si é fatto Au- 


‘tore del menzionato progetto il Sig. Ambrogio Fusinieri, il quale 


darebbe vita nella citta di Vicenza alla nuova raccolta nel .prossi- 
mo anno 1831, dividendola come quella di Bologna in due parti. 

La prima parte racchiuderebbe memorie italiane, o degli 
stessi collaboratori delle Provincie Venete, 0 anche di pit lon- 

tani paesi, che volessero di questo mezzo pub- 
hlicazione. 

Nella parte seconda si porgerebbe il quadro delle principali 
scoperte e novita scientifiche che si raccoglieranno da opere o 
scritti periodici tanto italiani quanto stranieri. 

Il giornale verrebbe distribuito in fascicoli bimestrali di sei 
fogli in 8.° vale a dire un quarto meno voluminoso degli Annali di 
Storia naturale , che sortono in Bologna. | 

Per altro il promotore dell’ enunciato progetto, onde garan- 
tire l’impresa nel suo incominciamento , invita i Sigg. Professori 
e Dotti ai quali detta Circolare é diretta a promettere, ciascuno 
nella sua messe , di fornire almeno pel primo anno, e meglio an- 
cora per un certo numero di anni quantita determinate per appros- 
simazione dei loro manoscritti, per essere cosi assicurato di poter 
compiere con degni materiali li 36 fogli annui. : 

Per tal modo, assicurato di poter dare al divisato Giurnale 
una istituzione decorosa ed interessante, lo stesso promotore as- 
sumerebbe il carico della spesa almenv pel primo anno, conser- 
vando l’amministrazione per l’effetto del suo rimborso senza re- 
sponsabilita di alcuno in caso di perdita ; e in caso di guadagno 
lascerebbe questo a disposizione degli altri collaboratori, come 
fondo per la continuazione del Giornale. | 

E. R. 
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Des caractores physiologiques des races humaines , considérds 


dans leurs rapports avec l’histoire. Lettre M. Txrenrr, 
auteur de l’Histoire des Gaulois, par W. F. Epwarps D. 
M. Membre de la société royale de Londres, membre associé 
de I’ Académie royale de médecine de Paris ec. membre cor~ 

_ respondant de l’ Académie royale des sciences de Naples ec. 
Paris. Chez jeune pag. 


Quanto pid lo spirito umano viene avanzando auth lenta - 
ma sublime sua via, pit evidenti discopre le relazioni delle ve-— 


rita pid lontane; di quelle che per molti secoli parvero quasi 
isolate in una sfera lor propria , e ristrette a un determinato 
numero di applicazioni e d’uffizi. E la scoperta di questi vincoli 
delle verita tra di loro, noi oseremmo quasi stimarla pid desidera- 
bile che la scoperta delle verita stesseche paiono di prim’ordine: le 
quali quando non sieno convenientemente collocate nell’omai vasto 
deposito dell’ umano sapere, anziché giovarne lo sviluppo » lo 


impediscono , lo -ritardano; e abusate da alcuni ingegni cavil-— 


losi o loschi diventano quasi un’ arme contro verita pit essen- 
ziali all’ umano ben essere, e pit feconde. 


L’epuscolo che noi con piacere annunziamo d’un dotto stra- 


nieroa, viene a rivelarci il vincolo , finora non osservato , di due 
verita in -apparenza lonianissime , le sumiglianze e le dissomi- 
glianze'’ elle umane fisionomie , e le varieta etnologiche delle 
umane famiglie. L’ argomento é , del par che nuovo, importante, 
trattato con molta dottrina ed acume. Giova dunque dare a co- 
noscere agVitaliani lettori le idee del ch. sig. Edwards ; alle quali, 
dopo soggiunte le osservazioni sapienti del celebre Devandolle , 
apporremo alcune annotazioncelle nostre , dirette a determinare 
alla meglio cid che finora si é osservato e cid che resta da osser- 
vare ancora in questo novello ramo di scienza. 

I due fratelli Thierry nelle loro opere storiche , hanno, con 
pit forza che gli eruditi loro antecessori, inculcato sulla distinzione 
delle razze delle quali si forma una nazione, un popolo; distinzione 
con la quale riesce di spiegare molti fatti morali, politici, letterari, 
che si presentano quasi misteriose eccezioni alle leggi dell’umana 


natura. Il sig. Edwards s’ accinge a provare, che alla scoperta 


e alla determinazione delle varie razze conviventi in un paese 
qualsiasi , pud giovar grandemente la determinazione dei carat- 
teri fisiologici, e pit specialmente fisiognomici di un conside- 
rabil numero d’ individui. Questo principio , espresso crudamente 
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e bonariamente, verrebbe a dire che sulla fisionomia di un ine 


dividuo non @ impossibile leggere di che razza egli sia, a qual 
nazione appartenga. La proposizione in questi termini annuuziata, 
non sarebbe che un ridicolo paradosso: modificata , fiancheg- 
giata da indizii , da testimonianze , come il sig. Edwards. ce l’offre, 
é, al parer nostro , una Soininittehisna verita. | 

JI. Incomincia eat dal farsi un’obbiezione che gli si converte 


in validissima prova. — L’ influenza del clima , non basta ella 


a distruggere nel lungo corso de’ secoli ogni vestigio dell’ origine 
prima degl’ individui e de’ popoli? — No: non basta. Se noi ci 


rivolgiamo agli argomenti d’analogia, vediamo le piante per la 


forza del clima mutato soffrire alteraz.oni gravissime, ma durar 


sempre riconoscibili anco ad occhio inesperto: vediamo gli ani-— 


mali, che nel trasmutarsi da zona a zona, variano di colore , 
di grandezza, di pelo pid o men fino e folto, ma non di propor- 
zioni e di forme. I succhi s’ alterano, la costruttura delle ossa 


riman la medesima. Le impressioni del clima riescono ancora 


men potenti sull’uomo, il qual pud schermirsene, e quasi pareg- 
giar le differenze con Il’ arte. Ne abbiamo una prova irrecusabile 


nei coloni francesi, inglesi , spagnuoli > abitanti 1’ America ; 


ne’ quali, tranne le accidentali varieta del colore, o d’ alcune 


morali disposizioni , si riconosce chiarissima la razza francese, la 
spagnuola, |’ inglese , sebbene quel clima sia de’ pid ditheili'ad 
evitarne 0 a temperarne le forti influenze. Un esempio pitt notabile 
ancora |’ abbiamo nella razza giudea. Fra mille persone raccolte, 


un ebreo quasi infaliibilmente si riconosce; e cid in tutte af- 
fatto ie parti del mondo: e le fisionomie dipinte nella Cena del 
Vinci, e que.le scolpite supra una tomba egizia, dall’ A. veduta 


in Londra, son prette giudee : vale a dire che da tremil’anni la 


razza s’@ conservata evidentemente immutabile. 

Ma questa razza, si dira, dovette per un singolare destino, nel 
corso di trenta secoli conservarsi segregata per modo da non rice- 
vere insieme con la mistura d altro sangue quelle mutazioni a cui 
tutti gli altri popoli andaron suggetti. — Si: la mistara 0, come 
ben dice I’ A., I’ incrociamento delle razze, distruggerebbe ogni 
vestigio genealogico , se questi incryciamenti non avessero an- 
ch’ essi pia d’un confine; a cagione d’ esempio la distinzione 
delle classi, © cosi dette caste, che sono or causa or effetto 
della distinzion delle razze. Ma quand’ anche la detta confu- 
sione di stirpi non avesse alcun freno , non perd ne seguireb~ 
be |’ intera distruzione de’ tipi delle stirpi primitive. Noi 
vediamo nelle generazioni degli animali e degli uomini, lad- 
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dove si mescolano insieme due tipi, il men numeroso dileguarst 
alla quarta, alla quinta, tutt’al pid alla duodecima generazione; 
ma |’ uno de’due conservare !a propria originalita. Accoppiate 
mina nera ad un hianco; e i figli che nasceranno, accoppiateli a 


-individui della razza de’ neri; alla quarta generazione , saran 


neri tutti: se li accoppiaste con bianchi , sarebbero tutti bian- 
chi. — Ma si dirk: secondo questa regola , alcuni tipi debbono 


essere spariti dal mondo. = Si: cid sarebbe, se fosse probabile 
jl caso di un accoppiamento costante co’ tipi della razza preva-: 


lente: ma posto anche cid, rimarra sempre vero, che il tipo ch’ha 
il minor numero @’ individui non potra mai sopraffare e spegnere 
il tipo ch’ha il numero maggiore: conseguenza che poi troveremo 
mmportantissima al nostro assunto. | 

Ma e se la proporzione de’ due tipi fosse agnale , che ne 
avverrebbe ? Qui conviene distinguere: o si tratta di razze di- 
versissime, come tra gli animali il cane-e il lupo, l’asino ed il ea- 
vallo; e allora n’ esce una terza razza bastarda: o si tratta di 
razze simili; e allora i feti di tale unione somigliano intera- 
mente o al padre o alla madre. Le esperienze fattene sopra gli 
animali sono un forte argomento d’ analogia che si trova .con- 


_ fermato negli uomini ancora. Da che |’ A. deduce che i popoli 


di razza differente , ma non diversissima , anco nel caso impos— 
sibile a immaginare, che venissero confondendo il lor sangue a cop- 
pia a coppia, e sempre in questa ugual proporzione , non potreb- 
bero impedire che in una parte della generazione novella non si 
couservasse il tipo lor primitivo. . 

Si opporra che alcune nazioni possono essersi affatto dileguate 
dalla faccia della terra, sterminate dal ferro nemico. — La cosa 


.. € possibile. e n’ abbiamo un esempio ne’ Guanci, i quali pe- 


rirono, perché confinati in meschine isolette. Ma i Caraibi , di- 
strutti nelle isole , vegetano sul continente. Gli antichi Bretoni, 
al dir dell’A., nun son certamente stati annichilati da’ Sassoni, 
a’ quali tornava meglio ridurli in ischiavitu. La considerazione di 
questo vantaggio deve assolutamente impedire lo sterminio totale 
del popolo vinto : e l’impedi (ch’ é tutto dire) a Gengis-Kan, l’inu- 
mano invasor della China.Tra i selvaggi dell’America alcune razze 
sparirono, perché uomini selvaggi non son capaci nemmeno 
di schiaviti: l’ antico mondo perd non conta selvaggi, ma bar- 
bari, de’ quali parte , allorché vengono soggiogati , migrano in 
altre terre, parte si assoggettano alla condizione de’servi. E questa 
non é semplice congettura. Chi direbbe, p. e, che dopo le tan- 


te vicende corse da’ popoli nomadi dell’ Asia, se ne dovessero 
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“trovare tuttora i rampolli? Eppure il sig. Abel Remusat, in- 


vestigando la storia e le — de’ popoli Tartari, ve li ha ri- 
trovati. 

Altra obbiezione: nessuno pud dire quali cambiamenti abbia 
nelle generazioni prodotti il passaggio dallo stato selvaggio al 
civile. == La storia (risponde egregiamente il sig. Edwards ) non 
ci da monumenti di tali passaggi. I nostri posteri ne vedranno gli 
effetti nei selvaggi inciviliti d’ America; effetti che verisimil- 
mente non contraddiranno punto alle teorie dell’autore. Noi ve- 
diamo infatti in un popolo incivilito tutti quasi riuniti i gradi 
della civilta, dal pastor numade al’ cortigiano letterato: eppure 
le intellettuali o sociali distinzioni nulla detraggono alla costante 
uniformita de’ caratteri fisiologici. 

III. Dalle accennate cose |’A. conchiude: che la mistione delle. 
stirpi primitive pud bens} dar vita ad altre stirpi quasi inter~ 
medie, ma non distrugger le antiche: che alcune straordinarie 
catastrofi possono avere sterminato dal mondo una stirpe intera; 


ma che il caso é ben raro; che perd giova tuttavia rintracciarne 


le poche e incerte vestigia. Quanto alle razze delle pid grandi 


nazioni , |’ indagine si fa men difficile e meno incerta. 


Que’ nuvoloni spaventosi di barbari che ne’secoli ferrei ca- 
larono sull’ Europa, chi non direbbe ch’ abbiano tutto oscurato 
per sempre il languido raggio che potrebbe guidarci su per le 
tenebre de’ secoli andati? Chi non direbbe che costoro abbian 
tutte, quasi torrente, sterpate le razze antiche , e confusele per 
entro allo stagne d’ una si lunga e si pestifera schiaviti ? — 
Non é vero. Que’ Visigoti , que’ Vandali, quegli Unni, quegli 
Eruli, quegli Ostrogoti, que’ Lombardi, que’ Romani o passanv 
senza lasciar traccia di se , 0 si confondono co’ vinti in si debol 


numero da non potere’ sulle generazioni novelle produr certa- 


mente un fisiologico cambiamento. Pochi erano i Franchi soggio- 
gatori de’ Gall@ con 60 000 uomini Guglielmo domd I Inghil- 
tetra. Havvi poi (e sono le pit) havvi conquiste delle quali l’uni- 
co fine é non il distruggere, noun linvadere, ma il dominare: tali 
quelle de’ Romani , tali moltissime delle moderne. 

Ma quando le invasioni moltiplicano , quando i vincitori a 
pit riprese calano sul terreno de’ vinti , e vi fondano a poce a 
poco una nazione, vi fanno razza, come i Sassoni in Inghilterra, 
il caso allora é diverso. Diverso, quando la servith de’tempi an- 


tichi e dell’evo medio accumulava sulla terra del vincitore 
una nazione intera di schiavi, i quali, quand’erano di discen-. 


denze differenti, dovevano a differenti generazioni farsi ceppo 
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ed. origine. — Possono dunque in una stessa nazione moderna 
rincontrarsi ne’ varii discendenti dalle antiche razze varii tipi fi- 
siologici , e questa varieta pud dar lume alle indagini dello 
storico e del filosufo osservatore. 

Ora in che consiste egli quel che dicesi un tipo ? Quali ne 


sono i caratteri? —= Primi son quelli che riguardan la forma e 


le proporzioni del capo , i lineamenti del viso. L’ uomo si rico- 
nosce non alla statura, né alla carnagione, né alla capigliatura, 
ma alla fisionomia. Questi della statura , della capigliatura , del 
color della pelle , quando sieno costanti, sono indizi notabili 
anch’ essi, ma non principali. 

IV. Cid posto, lA. viene a’fatti: vale a dire alle osserva- 
zioni ch’ egli sull’ argomento ha raccolte in un recente suo viag- 
gio per la Francia, I’ Italia, e la Svizzera. — Giunto sulle 
frontiere della Borgogna e’ vi trova un tipo di fisionomie unico 
infino a Chalons ; quivi un altro tipo diverso : il primo di nuovo, 
fuori di Chalons per tutta la Borgogna, nel Lionese , nel Del- 
finato , in Savoia fino al Monte Cenisio. Il colorito diverso, ma 
le forme similissime : forme , senza dubbio, del tipo Gaulese , 
giacché |’ osservazione gia fatta intorno all’ influenza delle stra- 


niere conquiste ce’ insegna che nulla o quasi nulla dew’ essere 


stata in cid |’ influenza de’ dominatori Romani e de’ Borgognoni e 


de’ Franchi. 


In Italia , mentre che il pid de’ viaggiatori vanno ne’fram- 


menti di edifizi e di statue cercando le antiche memorie, egli le 


trova viventi ne’ popoli che la abbelliscono. Nella Galleria di 
Firenze , gli vien ravvisato ne’ primi imperatori (che son di puro 
sangue romano) non solo una certa uniformita , ma un’impronta 
rilevatissima di somiglianza. Corto il diametro verticale, e perd 
il viso largo; il cranio nella sommita alquanto piatto , |’ estre- 
mita inferiore della gota quasi orizzontale : e perd la testa, guar- 
data di fronte , figura quasi un quadrato. (AllM@gate il capo ; 
e que’ medesimi lineamenti vi daranno tutt’ altra_fisionomia. ) 
Al di sopra delle orecchie un po’ di convesso : fronte bassa, naso 
aquilino , cioé curvo in alto e in punta diritto, si che oriz- 
zontale ne resta la base. Il dinanzi del mento tondeggia. — 
Questo @ il modello di molte fra le statue romane: non di tutte 


_ perd : che sarebbe troppo pretendere. Ed @ questo il modello de’ro- 


magnuoli viventi dal Monte Gualandro , a Perugia , a Spoleto, 
e via via fino a Roma. Nella citta regina tutto presenta 1’ antico 
tipo romano: fin la mediocre statura. E questo par che si con- 
tinui fino alla parte superiore del regno di Napoli: e si stenda 
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al Settentrione, non solo dalla parte di Perugia , mae di Vi- 
terbo, e pia la. — A Napoli cambia: ma del cambiamento |’ A. 
non da né le cause né i segni. | 7 

Ecco dunque da questo tipo romano, scolpito tanto nelle 
imagini imperiali quanto degl’ infimi soldati » ecco conferma- 
ta l’ origine nazionale del popolo fondatore di Roma. — L’Au- 
tore non cerca, (e crede che nessuno ancora lo possa deter- 
minare ) qual sia I’ origine della razza toscana ; ma certo e’ ci 
trova, nell’una parte di questa razza, il tipo romano, nell’altra 
un tipo suo proprio, di cui la testa di Dante gli par quasi l’espres- 
sione ideale. Testa lunga, e perd non larga; alta fronte ; naso 
con la punta all’ ingid e le narici un po'rialzate ; mento spor- 
gente all’infuori. Da Radicofani a Firenze , qui nella Galleria , 
nelle teste di molti uomini illustri toscani, nell’etrusche sculture, 
dappertutto |’ A. rinviene il medesimo tipo: a lui par di tro- 
varlo e in Bologna e in Ferrara e in Padova, ea Venezia co- 
munissimo ; segnatamente ne’ ritratti de’ dogi. 

Nel milanese, eccoti un tipo diverso. In una terra (1’ A 
ne tace il nome) e’ riconosce quella forma che aveva arrestato 
Vattenzione di lui a Chalons, come affatto diversa dal resto della 
Borgogna. Egli era infatti nella Gallia Cisalpina: e anche qui 
la storia veniva in aiuto della sua congettura. 

Nel ritorno, passando dalla Svizzera , i primi abitanti 
ch’ egli rincontra nella valle del Rodano, son Germani e d’aspetto 
e di lingua: nel Vallese cangia insieme col dialetto la fisionomia; 
ed é Ja stessa dall’ A. veduta in Savoia. In Ginevra e nelle sue 
vicinanze , eccoti non pochi individui del medesimo tipo no- 
tato a Chalons, e nella parte settentrionale d’ Italia. Abbiam dun- 
que due razze sul medesimo suolo: i caratteri dell’ una , sono: 
testa piu tonda che ovale, fattezze tondeggianti, fronte non 
ampia, alquanto convessa; occhi grandi, naso diritto, mento tondo, 
mezzana statura. Dell’ altra, testa oblonga, fronte alta e larga , 
naso ricurvo con le narici scoste e rialzate , mento prominente, 
alta statura. Da questi due tipi accoppiatisi nascono razze in- 
termedie, le quali arieggiano or |’ una or I’ altra delle genera- 
zioni da cui traggon I’ origine. 

V. Il sig. Thierry , nella sua storia de’Gaulesi (ci sia per- 
messa questa denominazione un po’ strana) distingue due grandi 
famiglie , differenti di lingua, d’abitudini , di governo, occupanti 
la Gallia settentrionale e orientale : i Galli, e i Cimbri: i primi 
pid antichi, e in numero assai maggiore. Ora il primo de’ due 
tipi dal sig. Edwards notati si trova appunto essere il pid fre- 
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| | 
quente. La Gallia orientale , secondo il sig. Thierry , era occu- 
pata da quelli che Cesare chiama Galli, la settentrionale, nella 
qual si comprende la Belgia e ‘1’ Armorico di Cesare, da’ Cim- 
bri: e questi non avendo mai invasa la parte oriental della 
Gallia, ne segue che il tipo de’ Galli deve in essa trovarsi pitt 


puro. Tale infatti il sig. Edwards lo trova nella Borgogna, nel 


Lionese , nel Delfinato, nella Savoia; tranne 1’ unica eccezione 
del paesuccio di Chalons. Ma perché i Cimbri e i Galli vennero 


poi mescolandosi in una sola nazione, perd congiunti i due tipi, 


dieder luogo a generazioni, se cosi posso dire , bigeneri. Se non 
che il tipo pia comune. rimase sempre il tipo de’ Galli ;‘e tale 
lo riconoscono i sigg. Desmoulins , e Bory De Saint-Vincent, seb- — 
bene non avessero in mira lo scopo che nelle sue osservazioni 
si proponeva il ch. A.: preziosa conferma alle osservazioni 
di lui. 

Quanto al settentrione della Gallia , quivi egli ravvisa chiaro 
e costante il secondo de’ tipi descritti, dal!’ imboccatura della’ 
Somme a quella della Senna: e dimostra esser questo |’ an- 
tico tipo de’ Cimbri ; giacché se fosse de’ Borgognoni , non si ve- 


drebbe in Normandia, se fosse de’ Normanni, non si vedrebbe 


in. Borgogna. I Normanni infatti, che impossessatisi appena della 
Neustria , ne assumono e la lingua e i costumi, non eran tali 
né di numero né di animo , da distruggere I’ influenza del seme 
indigene nelle generazioni avvenire. Pochissime dunque debhono 
in Francia rimanere le forme del tipo Normanng: :e i Francesi 
viventi sono a un dipresso , conchiude I’ A., — de’ Galli 
antichissimi. 


Il popolo che occupava la Gallia sttogtsiahabe » il seme 


Cimbro , occupava inoltre , secondo il S. Thierry , 1’ Inghilterra : 
e , malgrado |’ opinione de’ pia che vuole il sangue Bretone tutto 
versato dal ferro de’Sassoni, il sig. Edwards, riconosce nell’In- 


ghilterra vivente il Bretone , il Cimbro carattere. Se non che nel 


principato di Galles , dove il sangue Cimbro fu misto a quel de’ 
Galli , i pid antichi possessori dell’ Inghilterra , quivi il tipo 
primo cioé quel de’ Galli, pare che sia pid comune. 

Gili Elvezi, che il sig. Thierry dice esser Galli, il sig. Edwards 


li trova misti coi Cimbri; e lo deduce dal fatto fisiologico : seb- 


bene non sarebbe impossibile forse il confermarlo con l’autorita 
della storia. — Quanto all’Italia, ognun sa che tra le Alpi e gli 
Appennini predomind il sangue Gallo: i Cimbri, dice il signor 
Thierry , nella Cispadana, sempre avversi a’Romani:e cosi do- 
veva essere, giacché dall’ Etruria non li separavano che gli Appen- 
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nini.  Quindi é probabile che anco prima delle guerre con Roma , 
parte se ne stabilisse in mezzo agli Etruschi: e il n. A. lo de- 
duce dalle imagini degli antichi monumenti ch’ e’ trova nell’alta 
Toscana. Poi sospetta, che siccome Il’ invasione d’ Attila spinse 
tanta popolazione nelle isole poste alla foce del Po, sede de’Cim- 
bri antichi, ( donde il tipo Cimbro-Etrusco in Venezia frequen- 
tissimo ) cosi di simili quasi straripamenti nelle venete province 
posson esserne avvenuti parecchi. | 
Il tipo Gallo in Italia, secondo pit raro. Que’Galli 

d’ alta statura , che al dire degli storici , assalirono Roma , du- 
veano esser Cimbri : e questo dell’ altezza é un carattere il oni 
sempre accompagna dappertutto le forme della discendenza 
de’ Cimbri. Cosi si spiega come i Francesi moderni , per lo pit 
di bassa statura, non contraddicano alla tradizione antica, né 
alla legge naturale della discendenza fisiologica. Questi sono di 
sangue Gallo, e non Cimbro. Ecco come le congetture del sig. 
Thierry ricevano dalle indagini del sig. Edwards una singolare 
conferma. 

VI. Da alcune osservazioni fatte ne’quartieri militari di Milauo, 
dov’ ebbe a tal uvpo I’ accesso , il n. A. deduce, le famiglie slave 
avere un tipo comune, in quella guisa che comune é loro la 
lingua , in varii dialetti distinta.-Questo principio 1’ applica alla 
storia ; e ne trae delle conseguenze ingegnose. In Ungheria di- 


q stingue la piu recente razza slava dagli antichi madgiarri; vi 


trova ancor viva Ja razza oscena degli Unni, e la riconosce nelle 
descrizioni di Prisco, d’ Ammiano, di Jornandes ; e la classifica 
sotto il tipo della razza mongolla, che é il tipo di molte nazioni 
dell’Asia orientale: da che conchiude gli Unni non essere che 
Mongolli ; quando o per dove discesi in Europa, s’ignora. Cosh 
le osservazioni del sig. Edwards confermano la congettura del 
De Guignes; e paiono al ch. A. tanto sicure, da poterne come 
corollario dedurre , che i Madgiarri stessi, calati in Ungheria 
quattro secoli dopo gli Unni, venivano dal medesimo ceppo. 
La cosi detta linguistica , la quale ha gia cominciato a giovare 
potentemente le indagini etnologiche , é quindi dal sig. Edwards 
considerata nell’ aspetto suo pid fisiologico , io vo’ dire in cid che 
riguarda la pronunzia : e qui é dov’ egli a tutta ragione osserva 
come una nazione pud bene adottare una lingua non sua, ma non 
appropriarsene la profferenza, 1’ accento: donde la mutilazione, 
accrescimento , la trasformazione de’vocaboli , e talora I’ ori- 
gine di una lingua novella. In questo proposito il prof. Mezzofanti, 
Aacendogli osservare-come I’ irregolarita della inglese pronunzia 
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derivi dalla natura del dialetto gallese, gli confermava I’opi- 
nione da lui gia concepita intorno all’ attuale esistenza della 
razza Bretone : giacché Bretoni e Gallesi parlavano la medesima 
lingua; e gl’ inglesi certamente non peterans apprendere da’Gal- 
lesi Ja loro pronunzia. 

La conformita poi della pronunzia italiana de’genovesi , de’ 
piemontesi , de’milanesi , de’ bresciani , discendenti de’ galli , con 
la pronunzig — e Loy tanto evidente, che non é necessario 
fermarvisi. 

Quella piccola quasi reliquia di nazione, esistente sulle mon- 
tagne del Vicentino e del Veronese, ch’ é conosciuta sotto il 
nome di sette e tredici comuni, e che il Sig. Conte Giovannelli 
dimostrd essere di razza germanica, tale era sospettata dal nostro 
Autore anche prima di gee: la dissertazione dell’ erudito 
Trentino. 


Questa specie d’ alle alte famiglie germa- 


niche » ai cosi detti [beri , a’ Baschi ( intorno a’ quali la Francia - 


aspetta con ansieta il bel lavoro de] dotto Fauriel) , condurrebbe 
a conseguenze importantissime, imprevedute. E gia in Egitto é sta- 
ta osservata la rassomiglianza de’Copti viventi con le antiche scul- 


ture della razza reale. La razza volgare sembra che fosse affatto 


diversa : ma di cid mancano sicure notizie. Forse, dice |’Autore , 
alcuni studi piu attentamente diretti alle cose della Grecia , con- 
durranno a distinguere le due stirpi, Ellenae Pelasga, come si 


distinguono i Galli da’Cimbri. Pare di certo che nella Morea si 


titrovino i modelli spiranti dell’ideale divino, qual si ammira nelle 
statue pit belle: quanto al tipu , se cosh possiamo chiamarlo , 
della umanita greca , esso che in antico era assai pi comurre 
del primo , tale si conserva tuttora , insieme coi monumenti, con 
le tradizioni, con le consuetudini, con la lingua. Il sig. Edwards 
pero non ardisce affermare che questo secondo sia un tipo origi~ 
nario e puro, 0 non piuttosto risultante dalla mistione del primo , 
con altro sangue straniero. E qui gli Albanesi a lui si presentano 
come una razza antichissima, forse Pelasga , popolatrice della Gre- 
cia, della Dalmazia, e d’ altre terre ancora; mista poi con altre 
razze , tra le quali anco quella de’ Cimbri. 

Quanto all’ India, la distinzione notata dal sig. Burnouf, il 
figlio, tra le lingue di cotesta contrada, pare che si debba col tempo 
trovare applicabile a novelle stirpi: e la storia infatti ci mostra , 
fin dalle prime memorie , due popoli nettamente distinti e dalla 


posizione geografica e dal color della pelle. — Il sangue dei . 


Persi corre ancora nelle vene de’ Parsi o de’ Guebri: e confron- 


14 
. 
4a 
: 
we 
\ 
ony 
| 
; 
4 is SB 
t 
4 
| 
] 
ee 
45 
‘ 
ay 
é | 
| 
2 
a be 
4 
t 
RAT, 
i 
a 
a 
& 
bop 

> 
4 


a1 
tare le fattezze di queste con le popolazioni circonvicine , e con: 
le abitanti nel medesimo suolo, potrebbe , insieme con l’analisi — 


a } delle lingue, condurre a tali congetture da divenir poi fondamen- 
~ to a nuove scoperte. E qui in una nota importantissima l’egregio 


‘+ Autore osserva come da’ lavori del sig. Burnouf, il figlio, risulti 
“) Vanalogia del sanscritto col greco, e dello zend, (ch’ é il san- 
 scritto modificato) con le lingue germaniche. Quindi soggiunge : 
il tipo dell’ ideale greco, sarebb’ egli mai originato dall’India ? 
 E que’ persiani scolpiti sopra una tomba egizia, che tanto somi- 


| gliano a’ germani nostri , non sarebbero forse indizio?.... Ma 


questa non é che una congettura, un sospetto. 

E cosi gli arabi, popolo che unico fra i pid celebrati, ri- 
~ mase indomito e indipendente,.e che tanta parte invase di mondo, 
_ gli arabi la cui lingua tanto somigtia a quella d’ altre nazioni 
|) che occupano nella storia dell’ umanita un si gran posto, quanto 
_ non offrirebbero di materia a osservazioni, a confronti, a me-— 
ditazioni fisiologiche , filologiche , storiche ? 
Ma simili indagini son di natura loro delicate e difficili. 


a La mistione delle razze ( giacché a noi non é dato sapere qual 


' tipo sia veramente primitivo , e quale derivato ) pud essere du- 


_ 7) rata si costante e si varia, da confondere affatto le tracce del?’o- 
/# rigine prima. Ma per trovare in mezzo a tali incertezze un 


| punto d’ appoggio , basta prender di mira le diversita pit evi- 


denti: quelle sono indizio infallibile di razza diversa. Poi mano— 
~*} mano, s’avvezza l’occhio e I attenzione alle differenze meno 
e men forti. 


VII. Ecco in compendio i principii, le osservazioni , le ipotesi 
del sig. Edwards. Vediamole confermate, consolidate , misliBaans 
dalle osservazioni e dalle induzioni del celebre Décandolle. 
a Egli incomincia da un’ osservazione singolarissima ; ed é , che 
di queste differenze e conformita etnologiche di fisionomia , mol- 
‘to prima de’fisiologi e de’naturalisti s’era accorto ur poeta d'Italia. 
/ La rassegna delle truppe Crociate nel seconde Canto del Tasso, 
quasi il preludio delle ricerche e feconde del ch. nig: 
Edwards. 
‘ Dalle antiche storie non molto a dir vero » c é da racco-~ 
gliere per cid che spetta agli elementi onde una nazione é com- 
posta ; giacché quegli autori descrivevano bensi con sufficiente 
esattezza i costumi e le forme de’ popoli novellamente venuti in 
un paese: ma degli indigeni , come di gid noti, poco meno che 
nulla. =<» Un secondo criterio, e forse pia sicuro, é lo studio 
delle lingue ede’ dialetti, fatto perd con pid minuta e costante 
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 diligenza , che da’ pit non si voglia notandovi , per quanto 


possibile , gli elementi della lingua originaria , e distinguendoli 


da quella quantita di parole.o di modi che la novella vicinanza 


e le commerciali o politiche relazioni possono avervi trasfusa. — 
Anche il confronto delle consuetudini e degli usi sociali e dome- 
stici, pud essere norma a scoprire le origini e le cognazioni de’ 
popoli ; specialmente quando siffatte consuetudini nulla abbiano 
nella natura del clima e del nuovo stato d’una nazione, che possa 
aver loro dato nascimento. — I] quarto criterio , é lo stati fi- 


siologico delle razze. 


Cinque , per voto quasi conforme de ‘soologisti: , sono le gran- 
di divisioni dell’ umana progenie: la razza caucasea o bianca, 
I’ iperborea o bruna, la malese o gialla, 1’ americana o rosea , 
la nera: ciascuna di queste suddivisa in altre razze, distin- 
tissime , sebbene la mistione dei matrimonii ne abbia un po’in- 
torbidata , se cosi posso dire, la trasparenza. Ma quelle che 
meno a cotesta mistione parteciparono, gli ebrei,i baschi, i mad- 
giarri, sono assai pit facili a riconoscere. Il sig. Décandolle in 
un viaggio fatto per quella parte d’Ungheria che @ pit attigua 
all’ Austria, discerneva con tutta evidenza lo slavo, il mad- 


giarro, il germano , |’ ebreo ; quattro razze, (senza contare gli 


zingari , e i discendenti de’ romani, che occupano parte dell’ an- 
tica Pannonia ), quattro razze abitanti il medesimo suolo , e che 
pur conservano la nativa fisionomia. 

La legge dal sig. Edwards posta, che dalla unione di des 
individui di stirpe diversissima nasce una stirpe intermedia, dal- 
J’ unione di due individui di stirpe similissima nascono indivi- 
dui somiglianti parte al padre e parte alla madre, questa leg- 
ge importante, é trovata vera in parte dal sig. Décandolle, 
ma tuttavia bisognosa di prove pit forti e pid: varie. E qui 
Y illustre Ginevrino , dalla lunga esperienza propria di tali os- 
servazioni , deduce alcune avvertenze utilissime a chi vorra pro- 
ceder oltre per la via dal sig. Edwards aperta. Le avvertenze 
son queste. 

1.” Cercare il tipo nazionale nella campagna piuttosto, dove 
si conserva pit. puro: cosa da lui osservata segnatamente in Bre- 
tagna. Nelle citta commerciali all’ incontro , confuse e languide 
se ne rinvengono le vestigia. 2.° Badare di non confondere le 
conformita fisiologiche con le accidentali analogie di accento, 
di abito , di portamento, le quali vanno bensi studiate a parte, 
e quasi conferma delle analogie fisiologiche, non mai come prove 
primarie ed essenziali. 3.° Far l’ occhio alle somiglianze piut- 
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| reste che alle diversita ; e in cid i botanici , i zoologi , i quali 


ne’ loro studii sono avvezzi a cercare le analogie insieme con-le 
differenze , paion piu atti de’pittori, i quali ricercano nelle fisio- 
nomie i lineamenti che le distinguono anziché quelli che le con- 
fondon con altre. A tal fine giova confrontare insieme i grassi e i 
magri della medesima razza; e vedere che cosa in que’ visi _ 
sia di comune. 4.° Far confronti tra persone della medesima eta 
e del medesimo sessv ; giacché quivi si trovano pit sensibili le so- 
miglianze. 5.° Finalmente giova non conoscer né troppo né troppo 
poco il popolo sopra cui tali osservazioni si fanno: il poco non 
lascia chiara e costante idea del tipo, il troppo assuefa a no- 
tare le differenze degl’ individu: piuttosto che le conformita della 
stirpe. Cosi in una famiglia, quel continuo vedere i figli, i fra- 
telli , avvezaa a non riguardare in essi se non quel che hanno 
di proprio; intantoché uno straniero tosio s’ avvedra della loro 
moltissima rassomiglianza. 

Questa comparazione delle famiglie non é posta a caso. I 
popoli interi, dice il sig. Décandolle, sone tante grandi fami- 
glie: e siccome in certe case veggiamo riprodursi per lunghe 
generazioni 1 medesimi pregi o difetti corporali, la medesima 
forma o struttura di tutto o di parte del corpo, cosi (in pro- 
porzioni pit larghe ) dev’ essere delle nazioni intere : e cid spe- 
cialmente si rende sensibile ne’ paesi sterili ed appartati, dove 
non si fece cosi generale la mistione delle razze; ond’ é che 
nella bassa Bretagna nell’ alto Limosino, ne’ luoghi montuosi , 
la fratellanza di tutte le famiglie abitanti é pid facilmente ri- 
conoscibile. 

E quanto alla dispersione delle antiche trib , e altre mi- 


grazioni frequentissime , da cui parrebbe dover risultare una con- 


fusion totale di stirpi e una grande alterazione di forme , si noti 
come legge costante , che tali migrazioni hanno un confine dalla 
natura segnato; i mari, i monti, le terre deserte o infeconde. 
Ond’é che i monti Vosgi sono il limite vero delle tribud galle 
e alemanne: e laddove i monti s’ abbassano , quivi le razze si 


— confondono , (non perd in modo da non le poter pit distinguere) ; 
~e nell’ Ardenna, la linea che separa 1’ una lingua dall’altra é 


l’ ultimo pollice di terra non affatto infeconda. | 
In questo studio perd, conchiude il sig. Décandolle , non con- 
viene affrettarsi a generalizzare con soverchia sicurezza. Ove si 
tratta di differenze evidenti, cid sia pur lecito ; ma venendo alle 
suddivisioni d’ una medes'ma stirpe conviene allora discendere 
T. XXXIX. Luglio. 10 
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alle particolarita ; e da-moltissimi fatti , analizzati, classificati , 


dedurre avvedutamente una qualche general conseguenza. svat 

Per dar poi a conoscere le distinzioni osservate , il mezzo @ ec 
pia fedele é il disegno: e sarebbe stato desiderabile che il sig, © | qu 
Edwards, il qual ne ha raccolti di accurati e importanti , ne pre 
avesse aggiunto qualcuno al suo pregevole opuscolo. Ora che la 7 line 
crescente civilta tende a tutte permischiare le razze , giova af- a id 
frettarsi a raccoglierne que’ documenti che posson divenire fe- a l’a 
-condi di storiche verita. Chi, per esempio , prendesse a studiare | i 
le tante popolazioni che coprono l’immenso, e per noi arcano 


tuttora impero delle Russie , potrebbe forse scoprire a qualche 


nazione d’ Europa il secreto dell’ origine sua. — le sel- du 
vagee tribu dell’ America , dove la originaria rassomiglianza é Pe al 
tuttavia fedelissima, gioverebbe darcele meglio a conoscere, prima q i 
che spariscano, perseguitate dalla lenta tirannide d’ una civilta 4 fic 
prepotente. — Infine chi ci ritraesse i caratteri fisiologici di quelle ae 
nuove generazioni originate dal miscuglio di razze diversissime 4 
nell’? America meridionale ed altrove ,.ci aiuterebbe forse a scio- 3 il 
gliere pia d’un grande problema, intorno all’ origine prima | = 
e alla diffusione de’popoli. — a 4 
VIII. Fin qui il sig. Décandolle. A queste osservazioni , degne ze 
7 della fama e della mente di un tant’uomo , noi stavamo per aggiun- 3 d 
gere qualche povera annotazione nustra ; quand’ecco ci viene alle 
mani |’ ultimo fascicolo della Biblioteca universale, nel qual tro- 4 Le 
viamo una lettera allo stesso sig. Décandolle diretta dal sig. dott. 4 
Lombard , intorno ai caratteri fisiologici dei, popoli della Germania. . = 


Due generali osservazioni, importantissime a rettificare e a consoli- q 3 
dare questa novella parte della scienza storica, in detta lettera rin-— ; 
contriamo; e le noteremo tanto pid volentieri che vi troviamo chia- 
i ramente esposta l’idea nostra stessa. La prima si é l’insufficienza di 
’ | tutte le descrizioni stese per via di perifrasi, che troppo somigliano 
alla pittura che fa,l’Arioste d’Alcina, letta la qual pittura nes- 
suna immagine determinata rimane in mente della descritta bel- 
lezza. La _ seconda si é la necessita di ridurre le indagini fisio- 
logiche alle ispezioni anatomiche ; unico mezzo di condurre la 
descrizione con vero metodo scientifico. Ma poiché le collezioni 
finora fatte di cranii umani non ebber questo particolar fine , 
di raccogliere_teschi di. varie e di simili razze , onde non é tempo 
ancora di rivolgere a tanta precisione le osservazioni e gli studii, 
il sig. Lombard pensava uno spediente per rendere , in mancanza 
di disegni, le descrizioni il pin possibile evidenti e precise. 
Le varieta principali delle fisionomie riguardano , dic’ egli, 
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-o i contorni del viso, o le dimensioni dei Sudikinontl piu rile- 


-yati, o |’ armonia, la proporzione delle fattezze, l’una con l’altra, 


e ciascuna con tutte. Pare a lui che tali differenze si possano a 
qualche modo indicare determinando alcune linee: p. e. rap- 


presentando il contorno del viso come un pentagono, la cui prima | 
linea é orizzontale e attraversa la fronte alle radici de’ capelli; 


i due altri lati son verticali, e dalle tempie scendono fino al- 
l’angolo della inferiore mascella ; gli ultimi due partendosi obli- 


quamente da cotesto angolo,si vengono a unire nel mento. Il pen- 


tagono, segue |’ Autore , della fisionomia slava é il pid regolare : 
nella prussiana la linea della fronte é lunghissima, e fa con le 


_ due verticali un angolo retto , sicché quadrato é il pentagono in 


alto, e gil finisce con due linee prolungate. Ma la misura e le 
proporzioni delle fattezze non si possono per via di linee signi- 
ficare , come il risalto delle guance , la conformazione del naso, 
delle labbra , del mento. 

Quanto alle osservazioni osteologiche , da quelle poche che 
il sig. Lombard ha potuto fare nel gabinetto di Dresda , dove 
i cranii sono distinti per ordine di nazioni, pare a lui si possa 
dedurre , che il boemo, il russo, il polacco, hanno quasi tutti la 
mascella inferiore pit larga ( cosa osservata da noi in generale 
delle razze slave ), pid voluminosa , e pit orizzontale degli altri ; 
e che l’una parte del cranio ( non dice quale ) ne’ francesi si 
trova d@’ ordinario molto pia sviluppata. 

Le osservazioni fisiognomiche fatte dal sig. Lombard nel re- 
cente suo viaggio , sono in compendio le seguenti. Da Parigi a 
Cambray, tutto un tipo. Da Cambray a Lilla , diverso. Fiammin- 
ghi e Olandesi si somigliano e di fattezze e di lingua. Nelle pro- 
vincie belgiché, i Valloni si raccostano al tipo di Cambray, ¢ 
il dialetto é d’ assai somigliante: e l’ uno e I’ altro popolo in- 
fatti son progenie de’Cimbri. —- Da Colonia a Magonza, poi su pel 
Reno nel ducato di Bade, in gran parte dell’ Alsazia, ne’ contorni 
di Basilea e d’Argovia, parte anco in quei di Berna, di Soletta, 
di Zurigo, e di altri ancora, in tutte le provincie del Reno, 
nel Wurtemberg , il medesimo tipo. E si rincontra nel centro 
della Baviera: ma in quella parte del detto regno che confina 
al Tirolo la fisionomia é tirolese: ne] nord regna una terza va- 
rieta. — Tutta la Germania settentrionale , la Vestfalia , |’Hano- 
vre, la Prussia, la Sassonia conservano il tipo Germanico, quale 
é descritto da Tacito , ma con alcune varieta. == La Germania 


orientale é@ in gran parte slava, tranne alcuni luoghi di Boe- 


mia, dove si conserva |’ antico seme, incorrotto dagli slavi inva- 
sori. L’ Austria é, il pit, slava anch’ essa. 
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76 
Venendo alla Svizzera , ?Autore nota ne’ Cantoni di Hasli- 
thal e di Underwald un’ origine settentrionale: e anche le tra- 


-dizioni I’ affermano. Lucerna somiglia al Tirolo, e Appenzell pure. 


La Syizzera francese sembra omogenea: se non che pare notabile 
una varieta nella parte occidentale del Lago di Ginevra, e nell’alto 
Vallese. Ma questi varii tipi sono tuttavia non bene osservati. 

La storia conferma le distinzioni fisiologiche , poste dal ch. 
Autore di questa lettera, in modo notabilissimo. E anche la 
varieta de’ dialetti alemanni, molto analoga alla varieta deg]’ita- 
liani in quella parte della penisola ov’ abitano i discendenti 


de’ Cimbri, comprova le origini e le cognazioni di que’ popoli 


a noi si mal noti. 

IX. Ma queste finora tentate sono ialagio’ alquanto incerte ; 
e , confessiamolo , un po’sistematiche. Converra scendere un poco 
dalle generalita, e ricercare nelle suddivisioni delle schiatte 
europee , il mistero delle origini loro nascoste. Converra fare 
astrazione in sul primo da’ documenti storici, e non tentar di 
comprovare con le osservazioni quello che gia d’ altronde sap- 


piamo o crediam di sapere; poiché la fantasia pud in tal caso” 


farci vedere rassomiglianze e varieta laddove non sono. Alcune 
idee , per esempio, del sig. Thierry , troppo largamente dal sig. 
Edwards applicate alla storia de’popoli italiani, gli fecero rinvenire 
il tipo Cimbro laddove forse non @: e cosi dicasi dello slavo. 
Se noi badiamo alle tante varieta del carattere fisiologico delle 
stirpi italiane, la mente si smarrisce dapprima; poi pit franca 
rivola a congetture pit ardite, e forse non al tutto prive di 
verita ; che qui lo spazio ci manca ad esporre. Certo é intanto 
che non unico pud chiamarsi il tipo Toscano, che il fiorentino 


differisce sensibilmente dal pisano e dal lucchese, il padovano 


dal veneto, e cosi discorrendo. Della diversita del tipo veneto 
dal cimbro, abbiam prova evidente in Rovereto ed in Trento. 
Rovereto , tutta veneta e di costumi e di dialetto, e in parte 
di fisionomia ; Trento cimbrica quasi affatto (1). Nella medesima 
citta possono dominare distintissimi due tipi, 1’ uno ne’ nobili , 
V altro nella plebe ; ovvero alternati in questa e in quelli am- 
dedue. Ne abbiamo un esempio nelle citta della Dalmazia che 
son tutte colonie straniere. In alcune generazioni il sangue ita- 
liano prevale ; in alcune lo slavo. 


(:) E questo de’dialetti é un indizio da non trascurare. Lucca e Pisa, al 
par di Venezia, danno alla z il suono della s: nel dialetto di Lucca molte 
parole si conservano del veneziano antichissimo. Cotesti non sono argomenti , 
ma fatti, che provecano I’ attenzione , la sostenrono, la dirigono. 
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Scendendo dalle generalit& alle minute suddivisioni, noi ci_ 


metteremo sulla via di scoperte importanti: potrem forse tro- 
vare. le sparse e rare vestigia di quelle razze che si stiman per 
dute. lo quanto a me (\questa a dir vero non é che una opi- 
-nione ) direi che nessuna stirpe, nessun tipo delle umane fisio- 
nomie, siasi nel lungo corso de’ secoli devastator: smarritv. 
Un argomento d’ analogia che forse fara sorridere molti, a taluno 
forse dara da pensare, in questo credere mi conferma. Tutti 
sanno che le fattezze dell’ avo sono assai volte pit fedelmente 
rese nella fisionomia del nipote che non del figlio. In alcune ca- 
se, dopo lungo corso di generazioni sorge improvviso un ritratto 
fedele del tipo antichissimo della famiglia. Ora quel che osser- 


“ viamo nella famiglia, non potrebb’ essere nella specie ? 
_X. Ma quand’ anco le dette suddivisioni nun ci conducessero 


a nuove scoperte storiche ,. gioverebbe sempre segnarle per mag= 
giore chiarezza, per precisione scientifica, e per porgere a fisio-~ 
logi avvenire argomento d’ indagini pid varie e pit certe. Il 
sig. Décandolle ha notate alcune delle pregauzioni per cui tali 


indagini abbiano a riuscire pit regolari e meno arbitrarie che si 


possa. Io qui ne soggiungerd compendiosamente alcune altre, 
quali le traggo dalla esperienza di qualche anno di osservazioni, 
fatte non gia per sistema o con metodo, ma cosi per istinto. 
1.° Uno de’ caratteri pi costanti del tipo fisionomico é se- 
siete me la misura dell’ inferiore mascella ; e il risalto delle gote 


nella parte pil. prossima agli occhi. In questo secondo indizio — 


la maggiore o minor pinguedine pud fare illusione: ma egli é 
appunto percid che nella determinazione de’ tipi giova scegliere 
individui magri piuttosto che grassi. La varieta del risalto delle 
guance modifica la fisionomia in modi varissimi, e da luogo a 
notare molte suddivisioni di razze, laddove, guardando indigrosso, 
non se ne vedea che una sola. a.” La forma del naso é@ segno 


assai volte incerto; ma il tipo a me risultava sempre pid netto 


dail’ osservare la fisionomia in profilo , che non di fronte: ed in 
fatti anco |’ espressione morale delle fattezze suol meglio risaltar 
dal profilo. 3.° La corrispondenza delle parti fra loro é indizi» 
del quale io non ho potuto metodicamente far uso, siccome 


ignaro affatto della notomia ; ma ne ho sentito pit volte la grande 


importanza. Né solo delle parti del volto, ma e della testa 
e di tutta la persona; giacché tutto in natura é proporzione , 
é armonia. E una certa proporzione s’ osserva ne’ mostri stessi. 
Studiando anatomicamente le razze, io non dubito che |’ os- 
servazione non abbia ad acquistare un ‘grado ‘mirabile di cer- 
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78 
tezza. Da una parte qualunque dell’ animale sepolto da secoli , 
noi veggiamo i naturalisti moderni argomentarne e la specie @ le 
proporzioni : or chi sa ?... 4.° Dagli occhi, dalla loro conforma~ 
zione , guardatura , colore , io non ho dedotto alcun indizio mai, 
perché non ho pensato a dedurlo: ma credo che non sarebbe 
inutile il meglio osservare. 5.° Il tipo nelle donne essendo men 


rilevato, non giova studiarlo , se non se nelle brutte, e¢ nelle 


vecchie: egli é percid che ne’ bambini non va studiato se non 
per via di confronto. Io ho trovato una vecchia di campagna , che 
mi facea quasi credere a una nuova specie di metempsicosi: tanto 


somigliava all’autore della Divina Commedia. II tipo infatti di Dan-— 


te, in certe parti della. Toscana comunissimo, ne’ vecchi risalta assai 
meglio , e da insieme alla fisionomia 1’ apparenza di una prema- 
tura vecchiezza. 7.° In generale il carattere fisiologico , nou giova 


~-eercarlo ne’ belli: la bellezza é regolarita , uguaglianza , armo- 


nia: e un pensatore profondo mi faceva osservare , che la bel- 
lezza consiste appunto nel raccogliere il pit possibile de’ linea- 
menti comuni a tutte quante le umane fisionomie. Si direbbe 
‘che un bell’ uomo, una bella donna siano quasi il fiore della 
umanita depurato da quant’ ha di soverchiamente individuale ; 
appartengano come di diritto non ad una razza, ma a tutta la 


specie. 8." Non solo nelle campagne ma anco nelle citta pia — 


commerciali , e pia mescolate di forestieri si pud rinvenire il tipo 
nazionale ed indigeno: basta cercarlo nelle condizioni pit po- 
vere , 0 in quelle case modeste di nobili, che volgarmente si 
chiamano case sorde. 9.° Molte e costanti osservazioni sul modo 
che la natura tiene nelle generazioni degl’ individui , possono 
condurre a qualche induzione non fallace intorno alle discen- 


denze de’popoli. A questo proposito, se qui ne fosse il luogo, note- 


rei qualche particolarita, non indegna di meditazione. 10.° I 
dialetti, i costumi, le testimonianze storiche , non si pongano 
mai come fondamento delle indagini fisiologiche ; ma dopo com- 
pite queste, se ne cerchi nella storia opiaginiont » conferma , 
rettificazione. | 

E con tutto cid non si creda di potere , per ora almeno , 
giungere ad una sufficiente certezza, sebbene favorevoli s’offrano 
le apparenze. Havvi delle rassomiglianze imperfette o acciden- 
tali; havvene che bene confrontate alla storia , conducono 
a consegnenze diversissime da quelle che pur s’ aspettavano: 
havvi infine delle anomalie che paiono inesplicabili , ma che , 
se noi potessimo penetrare i secreti della generazione, rientrereb- 
hero anch’ esse sotto la regola generale. —- Qual tipo pili costante 
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che degli ? Eppure tutti ne conosceranno delle ecce- 
zioni evidenti. — Qual indizio men dubbio che quello della pro- 
nunzia? Eppure in una stessa citta noi vediamo certi individui, 
certe famiglie ereditare od assumere un tuono di pronunzia 
dal comune diverso : e conosciamo un mulatto, che ritenendo 
il colore del padre, prese dalla madre la pronunzia pretta italiana. 
Le: anomalie non infermano, é vero , la regola generale: ma giova 
porvi attenzione , e , se é possibile , spiegarne ? arcano. 
Della relazione del carattere fisivlogico col morale il sig. 
Edwards non parla, come di troppo vasto e cowplicato argo- 
mento. Ma poiché tale argomento si lega cosi strettamente al trat- 
tato da lui-nellalettera che annunziamo , giova sperare ch’egli 
vorra farlo soggetto di un altro importante suo scritto. Noi gli 
dobbiam grazie intanto e del piacere e della istruzione che dalla 
lettura di questo ci venne; e della molta predilezione con la 
quale egli parla dell’ Italia; citando tra gli altri a sostegno delle 
sue opinioni e il Prof. Mezzofanti, e Carlo Botta ,e il ch. Sig. 
Micali, letterato toscano. | 
K. X. Y. 


petu’ I. R. AccaApem1A DELLA Crusca. 


Continuazione. — VY. i NN. 103-6-13. 


Avviene spesso a chi fra lunga via si soffermi un istante di 
volger lo sguardo addietro e avvedersi di pit cose , che in mezzo 
alle tante , a cui dové ripartire la sua attenzione , passarono per 
lui inosservate. Guardando a cid che dissero gli Accademici de’no- 
stri primi scrittori, e pensando a’ piu antichi monumenti della 
lingua , onde risolvermi se J’ autore di si nitida prosa, qual é 
1a Composizione del Mondo , possa credersi coetaneo com’ é con- 
cittadino di Guittone , trascurai que’ contratti del 1072, di cui 
parld il Targioni, sulla fede del Benvoglienti, in una delle sue 
lezioni ( st. nel 3.° vol. degli A.) sui nostri vecchi scrittori di 
scienze. Que’ contratti, come notd il Benvoglienti , sono i primi 
in cui si veggano mescolate alle voci latine le toscane o italiane , 
e posson dirsi, dopo |’ iscrizione famosa della fortezza di Pisa 
riferita dal Tempesti , il pid singolar monumento dell’ antichita 
della lingua in questa nostra parte d’ Italia. Della lingua, gia 
intendesi , appena cominciata o abbozzata. Ché della formata , 
ove ci mancasse la canzone di Folcacchiere , non si conoscereb- 
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be per ora pit antico monumento dell’ altra iscrizion pisana n= 


ferita dal Fontanini e posteriore d’ oltre un secolo alla prima. 
I contratti invece , di cui parld il Targioni ,° sono anteriori dt 
due anni a quello di simil forma, che fu pubblicato la prima 
volta dal Fiorentini nelle Memorie della Contessa Matilde. Quindi 
l’averli trascurati dovea rincrescermi poco meno che se avessi 
obliato quell’ iscrizione famosa , 0 altro monumento che per sorte 
le stesse a paro. : 

Né mi lasciava senza rincrescimento r. aver trascurato e i 
due Trattatelli inediti sulla natura degli animali, ei Trattatella 


vari di mascalcia, che il Targioni annoverd fra le scritture del 


secolo decimoterzo , per non dir nulla della nomenclatara de’ nu- 
meri arabici introdotta in Italia co’numeri stessi da Lionardo 
Pisano sul principio di quel secolo, come ricordd il Targioni me- 
desimo , citando i Viaggi del padre. E fa peggio che trascuratezza, 
ove nominai i Trattati d’Albertano , il confondere col volgarizza- 
mento che ne abbiamo da un pezzo alla stampa, e che si attri- 
buisce ad una Andrea di Grosseto , quello di cui il Ciampi ci 
diede un saggio nella Vita di Cino, e ch’ é d’ un Soffredi del 
Grazia di Pistoja, e par dettato del 1375. Meno che trascuratezza, 
per avventura, fu i! passar sotto silenzio ]a menzioneche il Targioni — 
gia detto fece dell’Etica d’Aristotele di maestro Taddeo e del Teso- 


yo di Brunetto del Giamboni, poiché notai pure quella che da altri 


n’era stata fatta. Ma del Tesoro, soggetto, come accennai , di par- 
ticolar discorso al Bencini e d’ incidentale allo Zannoni , quando — 
ragiond del Tesoretto , occorse a! secondo di parlar pure in quella 
sua lezione lessicologica pit volte lodata, e di parlarne a tal uopo 
che meritava d’essere avvertito. Poiché , guardando ad alcuni mo- 
di usati dal Giamboni, come il ‘heailiier del cavallo nella bat- 
taglia , la pannocchia grande della sua coda ec., 1 accademico 
ne trasse motivo di mostrare come poteva ancor farsi utile ri- 
corso a’ pil’ vecchi scrittori per arricchire il tesoro della lingua. 

_ Fu notata pit volte come particolarita singolarissima di que- 
sta lingua |’ avere men d’ ogn altra moderna variato da sé me- 
desima col procedere de’ tempi. Molti suoi vocaboli, in fatti, e 
molti suoi modi, che ancor sono in fiore , possono corredarsi non 
solo degli esempi del nostro maggior cronista o del nostro mag- 


_gior poeta , ma di quelli pure di Guittone o di Iacopone , che il 


Sarchiani , in quella sua lezione , altre volte ricordata , eugli 
scrittori che fanno testo , disse non doversi obliare nella compi- 
lazione del vocabolario. Meno quindi debbono obliarsi gli ecrit=— 
tori del principio del secolo decimoquarto , fra i quali, come 
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toceai in altra occasione , io non so chi dopo il Giamboni abbia 
pia grazia del Bencivenni , nominato da varii accademici per va- 
rie sue opere,°e dal Targioni pel vo!garizzamento, ch’ io tra- 
scurai , del Trattato delie pietre preziose scritto originalmente 
da un Marbodo o Marbedeo Francese. 

Effetto di quella particolarita, che si aecennava pocanzi, é 
I’ essersi potuto attribuire pit volte 1’ opere de’ nostri pit vec- 
chi scrittori ad altri meno vecchi ed anche assai posteriori. Cosi 
V Introduzione alle Virth , ch’ é volgarizzamento del Giamboni, 
come dimostrd il Del Furia in una sua lezione ed io non obliai 


di notare, fu attribnito al Cavalea. Cosi, avrei dovuto aggiugnere, 


il Trattato della miseria dell’ umana generazione , ch’ é pur vol- 
garizzamento del Giamboni , come dimostrd il Tassi in altra le- 
zione, fa, benché sott’ altro titolo, attribuita al Giambullari. 


‘Questo Trattato , il cui ottimo testo sembra all’ aecademieo il ric- 


cardiano postillato dal Salvini, fu pur confuso in diversi codici 
con altro volgarizzato anch’ esso dal Giambeni , e che or s’ inti- 
tola Giardino or Trattato di Cunsolazione. E fu pure nel Vo- 


-cabolario confuso talvolta con quel volgarizzamento del Benci- 


venni ch’é stato due anni sono pubblicato dal Rigoli, e che 
conferma non meno degli altri del Bencivenni medesimo cid che 
diceasi de’ nostri vecchi scrittori. 7 

Pid voci e maniere , di cui si hanno esempi ne’ loro libri , 


se oggi pid non si usano propriamente come al lor tempo, si 


usano per altro con picculissima diversita. Aleune pure, che 
vegzonsi modificate dall’ uso piu nobile , son conservate senza 
alterazione dall’ uso volgare, che a principiv fu nobile anch’es- 
so. Cid avvertendo il Bencini in quella sua lezione sulle accuse 
date dall’autore della Proposta ai compilatori del Vocabolario, so- 
stenne che non andarono gia errati i compilatori ove riferirono 


-alcune parole del Convito o d’altr’opera di Dante scritte secondo 


quest’ uso, ma erra piuttosto chi crede che Dante potesse scri- 
verle secondo un uso diverso , che ancor non esisteva. 

Del resto per alcuni é ben decisu che i compilatori del Vo- 
cabolario e gli accademici in generale debbano sempre aver torto. 
Se scrivono le parole de’ vecchi scrittori quai le trovano ne’ vec- 
chi codici , ecco l’autore della Proposta che li accusa di mandarle 
fucri in veste vile , in sembianza plebea. Se, nella incertezza 
della vecchia pronunzia e della vecchia ortografia , li riducono— 
alla pronunzia e all’ ortografia piu recente , ecco l’autore de’Di- 
scorsi imtorno alla D. Commedia e al Decamerone, che li accusa 
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di guastarne l’ evidenza e la prosodia , di travisarne il carattere. 


Guai se, facendosi editori d’ antichi testi, li leggono male ; e 


guai pure se li leggono bene! Avvien talvolta che altri in seguito 


li legga male o scelga la lezion meno buona, e non a lui ma 


a loro ne sia dato carico. E celebre la censura del Perticari al 


passo d’una laude delle Vite de’Padri, errato nell’ edizion 
di Verona , e scritto appunto qual ei lo corregge nell’ edizion 


fiorentina , procurata dal Mannie approvata da’ suoi colleghi. 


Questa censura , intorno a cui é da vedersi ( nel n.° 3.° di que- 
sto giornale ) 1’ Appendice critica ai Due Libri sugli Scrittori del 


Trecento , non poteva essere obliata dai successori di quegli ac- 
cademici. "Ad evitarne forse una simile, il Nesti in quella sua 


lezione , che gia si disse , intorno all’ Esopo dell’ edizion di Pa- 
dova, ne propose molte correzioni col riscontro della fiorentina , 


anch’ essa procurata dal Manni e approvata da’ colleghi, e molte— 
‘pit ne promise col riscontro d’un codice magliabechiano gia 


posseduto dall’ Accademia e adoperato pel Vocabolario. _ 

Dal tempo di quell’ Esopo , ch’ io gia dissi di credere poste - 
riore all’ altro qui pubblicato dal Rigoli, le opere ond’ha in- 
cremento la lingua si vanno moltiplicando. Fra esse piacque 
allo Zannoni di lodare partico!armente il volgarizzamento della 
citta di Dio di S. Agostino , che si attribuisce, non saprei dire pe- 
raltro con quanta ragione, al Passavanti. Accanto a questo vol- 
garizzamento potrebbe forse collocarsi quello de’Morali di S. Gre- 
gorio, che fu mentovato da qualch’ altro accademico, siccome 
principal vanto di Zanobi da Strada. Ma Zanobi, mentre visse, 
ebbe pur fama di dottissimo, e fu coronato poeta non senza 
qualche invidia del Petrarca il qual eragli amico. Monumento 
non affatto ignotu della sua dottrina insieme e del suo valor 


poetico é una latina orazione (serbasi in un codice lauren-— 
ziano) mescolata di versi eda lui detta al ricevere la co- 


rona. D’ altro piu insigne monumento, il suo puema in ottave 
sulla Sfera, fece motto il Targioni ove parld, come si disse , 
de’ nostri pid vecchi scrittori di scienze. Che tal monumento 
abbia esistito sembra certissimo , poiché Iacopo Nardi, al ri- 
ferir di Remigio Fiorentino nelle sue postille al secondo Villani, 
asseriva d’averlo veduto. Ma, poiché dopo di lui forse pit nes- 
suno lo vide, il Tiraboschi ed altri mostrarono di credere che 
fosse una cosa stessa colla versione del Comento di Macrobio al 
Sogno di Scipione, che serbavasi, a quanto ne disse il Mehus, in 
una libreria di Milano. Questa versione perd, che il Mehus non 
avea veduta, e di cui l’Argelati avrebbe parlato se fosse in ot- 
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83 
tave o italiana , pofrebbe anch’essere in versi latini. Potrebbe an-~ 
ch’ esser supposta per equivoece, cioé, scambiata dal Mehus colla 
versione in prosa del Sogno di Scipiene, ricordata appunto dal- 
1 Argetati, e pubblicata pid anni sono dal Ciampi unitamente 
alla greca di Massimo Planude. 

I] Petrarca, per quanto pud congetturarsi dalle date , deb- 
bh’ essersi trovato alla corte d’ Avignone quando appunto vi si 
trovava Zanobi, la compagnia del quale non gli sara stata inu- | 
tile per lo studio della lingua. Molto meno gli sara stata inu- 
tile quella del famoso Convennole da Prato, che insegnd let- 
tere e in Avignone e in Patrasso, e del quale egli si dichiara di- 
scepolo. Questa particolarita fu toccata da qualche accademico, di 
cui ora m’é impossibile rammentarmi, in proposito di cid che 
gli oppasitori dell’ Accademia van dicendo, che nulla o quasi 
nulla, per conto della lingua , deve il Petrarca alla Toscana. 
Ma che si direbbe se per avventura ei si fosse trovato ad Avi- 
gnone quasi uella sua patria, im mezzo cioé ad una colonia di 
concittadini? A cid mi facea riflettere pocanzi un dotto e gentile 
amico, ricordandomi quella novelletta di Cocchi dell’ Astore (v. il 
tomo 8.° Osservator Fiorentino) menato in zoccoli da Fi~ 
renze a Vignone senza sapere dove s’andasse. Leggesi in essa che 
Maso Je’ Mozzi, il qual gli fece la celia, come furon giunti 
cola, gli disse in presenza d’ Apardo Alamanni loro ospite : 
‘¢ Cocchi, qui sono tanti Fiorentini, che ti parra essere in Mer- 
cato Nuovo ,,- Se questo era del 1373 , quando il Petrarca sta- 
vasi in Arqua, un anno Circa innanzi alla morte, poteva pur 


essere quand’ egli stavasi alla corte avignonese , nel dolce tem~ 


po ec. di cui parla la prima canzone. vs 

Ma il Petrarca, mi obbiettava un altro gentile amico, non 
poteva apprendere sicuramente la belJa sua lingua da gente di 
Mercato. = Or perché no, sei piu gentili della sua patria erano. 
mercadanti, se il Mercato Nuovo di Firenze era allora piu no- 
bil ritrovo che oggi la Borsa di Parigi o di Londra? Ma gia la 
bella lingua, la lingua tutta oro, la Jingua si pud dire tutta 
poetica , siccome quella de’ tempi omerici , correva da un pez— 
zo per le bocche di questo popolo. Un amico,. venuto dalla 
campagna dopo il mio terzo articolo sugli Atti dell’Accademia, 
si beffava graziosamente dell’Accademia e di me per I’ interpre- 
tazione cercata con tanto studio di alcune parole di Dante, e¢ 
chiamava, scherzando, suoi accademici per eccellenza i suoi con- 
tadini. Che hisogno , ei mi dicea p. e., del vostro bares illirico , 
o della vostra sobburcolata Diana onde spiegare lio mi sobbarco? 


ale 
vat 
‘ 
& 
» 
Bes 
~ 
x: 
fg 
> 
om 
4 
» 
Be 
* 
j 
ne. 


‘ 
~ 


84 | 
Uno de’ miei accademici da me richiesto 1’ ha spiegato sen~ 
z'esitare: io subentro al carico, io mi fd sotto alla massa o alla 
barca delle pubbliche cose , ché ogni masza fra que’ miei acca- 
demici ha nome di barca , onde abbarcare é per loro sinonimo di 
ammassare. <= Ed io pur mi rammento come di varie parole, che 
furono argomento di disputa all’autore della Proposta e ad altri, 


-ebbi qui pid d’ una volta facile e inaspettata spiegazione dal di- 


scorso d’ uomini di contado. E nel contado specialmente potei 
accorgermi come tanti bei modi ammirati dagli studiosi quai sin- 
golarita o squisitezze (v. le Grazie del Cesari ) qui sono da’se- 
coli cosa volgare e comune, onde poco altro bisognd a’ grandi 


-prosateri e a’ grandi-~poeti che una scelta delicata. E pare che 


alla nostra lingua ancor vergine , come non mancava il colore , 
non mancasse neppure |’ atteggiamento poetico. Ne abbiamo in- 
dizio in quella sentenza famosa del Mosca dopo I’ uccisione del 
Buondelmonte , sentenza che un altro amico mi rimproverava 
di non aver allegata fra i documenti che si riferiscono al prin-— 


cipio del secolo decimoterzo. Qual meraviglia quindi che assai 


prima della meta del decimoquarto si udisse sull’Arno una lin- 
gua poeticissima , la lingua , cui lo scrittore de’ nostri giorni , 
che pit ebbe affinita cogli antichi, e quindi pid sentimento di_ 
certe particolarita delle lingue (P. L. Courier, nella prefazione 
all’ Erodoto ) parve si lieto di trovare ancor viva ? 

Non ricorderd qui tutti gli scrittori del secolo medesimo , 
che agli accademici avvenne di nominare, oltre quelli che altra 
volta si dissero. Non vi sarebbe maggior motivo di ricordare al- 
cuni di essi, che di ricordar altri pur da loro nominati, benché 
non si annoverino fra gli scrittori, p. e. Alessandro Spina e Sal- 
vino degli Armati, a ciascun de’ quali si-ascrive, non senza viva 
contesa, l’invenzione o la rinnovata invenzion degli occhiali. Anzi 
di ricordar questi due si avrebbe forse motivo pit vero , grazie al- 
Y epigrafe sepolcrale del sécondo , conservataci da Leop. Del Mi- 
gliore , citata da alcuni (v. il t. 5.° dell’Osservator Fiorentino ) 
per decidere la contesa gia detta , e che potrebbe citarsi egual- 
mente qual monumento della lingua. Affrettandomi a ripigliare 
il cammino interrotto , ricorderd soltanto Francesco Balducci Pego- 
lotti, di cui il Pagnini inser} un trattato di Mercatura nel suo 
libro sopra la Decima, ove pure inseri bandi e privilegi tratti 
da antiche cronache. E dopo lui rammenterd quel gentile novel- 
latore, a cui il De) Furia rivendicd la fama di gentilissimo poeta, 
e il Targioni parve in qualche modo voler ottenere quella d’esper— 
tv agronomo, citando la novella 177, ove da lui si nomind luva 
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85 
angiola , la verdolina , la colombana , la cimiciattola , che forse 
allora eran nuove in Toscana. 

Ed io crederd volentieri che il novellatore poeta, impiegato 
spesso in pubbiici e in privati negozii, fosse almeno si buon 
agronomo come l’autor famoso del Governo della Famiglia , che 
nelle lezioni degli accademici segna per cosi dire un. passaggio 
fra il secolo decimoquarto e il seguente. Come , grazie a cid che 
gia si era detto del novellatore poeta, io non ho avuto bisogno 
di nominare il Sacchetti; qui, grazie alla qualificazione da me 
usata pocanzi, appena ho bisogno di nominare il Pandolfini. In 
breve perd tal qualificazione cessera d’ essere , per cosi dire , an~ 
tonomastica. Poiché il Follini ha trovato fra’ codici magliabe- 
chiani, com’ ei disse in una sua lezione, e promesso di pubbli- 
care un altro Governo della Famiglia d’anonimo, non so dire se 
contemporaneo o anteriore al Pandolfini, ma, a quel che sem- 
bra , di merito non inferiore. 

Gli scrittori benemeriti della lingua nel secolo decimoquinto 
certamente non abbondano. Pure fra i nati a principio del se-— 
colo stesso o sul finire dell’ antecedente , come avvertiva il se- 
gretario in uno de’ suoi rapporti , se ne incontran diversi. Innanzi 
a tutti ei ponea giustamente Feo Belcari , del quale in que- 
sti ultimi anni sono state qui pubblicate dal Moreni pit cose 
inedite, e or sento essersi trovati in Roma da un signor vero- 
nese , il conte Giuliari , preziosi autografi, che serviranno ad 
emendare le pia anticamente stampate. Presso al Belcari il se- 
gretario avrebbe, non ne dubito, collocato volentieri il Pando!- 
fini (e tanto pit volentieri, che le Biografie, assai parche in 
generale verso i pitt illustri Italiani, di lui tacciono affatto) se 
i Javori degli accademici, di cui rendeva conto, gliene avessero 
data occasione, come gliela diedero di collocarvi Luca Pitti colla 
nota sua Cronaca. Dopo questi scrittori ci si presentano piutto- 
sto de’chiari poeti, i due Pulci, il Poliziano, Lorenzo De’Medici, 
che de’ chiari prosatori. Pur nun so dire se fra i prosateri non 
siasi avuto in assai minor pregio che non doveasi Matteo Palmieri, 
l’autore del libro della Vita Civile , libro oscuratvu, ¢ vero, da- 
gli errori dell’ antica stampa, e molto pid dagli arbitrii della 
ristampa moderna , ma pur tale che gli intelligenti debbano bra- 
marne vivamente una lezion courretta e genuina. 

Del Palmieri nessuno degli accademici proferi pure il nome; ma 
mi ha fatto pensare a lui J’amico suo Lionardo Dati, a cui egli 
intitold il suo poema, la Citta di Vita, e di cui fece motto il 
Targioni per un poema da lui composto intorno alla Sfera. Un 
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| f| | altro pveta scientifico mentovato dal Targioni in compagnia del 
j Dati é Francesco Berlinghieri , noto abbastanza pel suo poema 


i della Cosmografia, e forse pit per la doppia sua dedica a Fe- 
\| | derigo duca d’ Urbino, poi a quell» ch’ei chiama Gemma bassa, 
| | ci0é@ allo sventurato Zizim, figlio del secondo Maometto; di che 

fi _ leggansi le note del Bossi al primo volume della Vita di Leon X 


del Roscoe, e la curiosa lettera da lui riportata, qual leggesi in 
un .codice magnifico del poema esistente in Torino nella Biblio- 
teca dell’ Universita. | | 

Il segretario, dando conto, parmi, delle lezioni gia indicate 
del Targioni , disse che se il secolo di Dante e del Petrarca ha 
universale signoria sopra la lingua , i secoli seguenti |’ hanno 
particolare sopra la lingua delle scienze. Nessuno , credo, vor- 
ra oppor nulla a cid che riguarda quel primo ponte del quale 
Si vanno sempre scoprendo nuove ricchezze anche di lingua 
scientifica , testimonio 1’ Ottimo Commento pubblicato dal Tor- 
ri, € gindicato con tanto sapere dal Parenti. Quanto al secolo 
decimoquinto chi sentisse qualche dubhiezza ponga mente al- 
l opere scientifiche di prosa in esso composte , e annoverate dal 
Targioni oltre le poetiche ; nuovi trattati, cioé, originali e tra- 
dotti, di Mascalcia, scienza allora importantissima , grazie al 
ceomun uso di viaggiare e andar a cavallo; versioni pit o men 
complete della Storia naturale di Plinio; una version della 
Sfera del Sacrobosco fatta da Pier Vincenzio Danti, padre del 
celebre Egnazio ; aleuni vecchi libri di Botanica, fra i quali 
un catalogo riccardiano, ove son figurate molte piante a ne- 
ro di fumo, del qual genere di lavoro vari moderni si sono 
attribuita I’ invenzione ; i Ricordi mineralogici di Gentile detto 
il Sordo de’ Guidi; non so che raccolta di Segreti di medicina 
e d’arti; il primo Codice Farmaceutico o Ricettario Fiorentino, 
ch’é del 1498 ; la Pirotecnia di Vannoccio Biringucci, ove si parla 
di tante cose appartenenti alla fusione e al lavoro de’ metalli 
co’ nomi etessi che oggi si usano; alle quali opere giova qui ag- 
giugnere il trattato di Mercatura di Giovanni Da Uzzano , ri- 
portato, come quello del Pegolotti, dal Pagnini gia detto nel suo 
libro sulla Decima , e ricordato dal Ferroni nella sna lezione ; 
che gia si accennd , dei vocaboli relativi al censimento. 

Fra i poemi scientific’ del secolo decimoquinto furon pur 
ricordati dal Targioni (e noi non trascureremo queste gentili 
memorie) un capitolo d’anonimo sul presentar le frutte alla 
mensa, e un sonetto di Giuliano di Lorenzo de’ Medici so- 
pra il carciofo , introdotto in Toscana col fico gentile verso 


~~ 
iW 
{oi 
t 
J 
; i? 
| 
¥ 
4 
| 
a5 
4 
j 
} 
alt i 
| 
34 
r 
| 
| 
| 
’ 
- 


il 1466 da quel Filippo Strozzi che fu padre all’ altro Filippo si 

D’ altre composizioni o d’ altri scrittori di quel secolo non 
fu quasi detta parola. Solo il Del Furia, nella nota lezione sul 
confronto de’testi, nominando per incidenza il Bellincioni, mo- 
stro desiderio d’ una nuova edizione delle sue Rime, delle quali 
non abbiamo che |’ edizione rarissima e scorrettissima, fatta sulla 
fine del secolo gia detto. Parlo , gid intendesi, delle rime insieme 
unite. Ché di aleune abbiamo pur qualche ristampa nelle raccol- 
te varie; e non é chi, per esempio , non abbia vedute i sonetti alla 
burchiellesca fra le rime aggiunte a quelle del Burchiello. Pit 
ricercate delle rime del Bellincioni par che fossero quelle d’An- 
tonio Tibaldeo , altro poeta suo contemporaneo , nominato per 
incidenza da qualche accademico , credo dal segretario. Di esse 
infatti abbiamo pit edizioni oltre la prima , ch’ é di poco ante- 
riore all’altra che si disse di quelle del Bellincioni. Se perd fu- 
rono pit ricercate , non sembra che sieno state meglio trattate, 
poiché il Fontanini e il Barotti si lagnavano che lor non fosse 
toccato un editore , qual toccd p. e. alla Bella Mano di Giusto 
De’ Conti e alle rime d’ altri antichi poeti. Alle rime del Bel- 
lincioni, peraltro, non mancarono, siccome pur meritavano, egregi| 
ristoratori, ch’ io non so dire perché anche non se ne facessero 
editori. Tale é Filippo Pandolfini, che ne corresse e postilld 
l’ edizione gia indicata, come sappiamo dal Catalogo del Poggiali, 
ove trovansi inserite alcune cose inedite del nostro poeta. E tale 
é pure (gran lude per questo poeta! ) Gaspero Gozzi, il qual 


 trascrisse quante sue rime poté raccogliere, e ne formd, come 


sappiamo dal Catalogo dal Gamba , un bell’ esemplare , passato 
poi alle mani del Sibiliato. 

Il secolo , che succedette a quello di cui il Bellincioni toccd 
la fine, fu troppo fecondo d’ insigni scrittori per non dare agli 
aveademici soggetto frequente di lezioni. L’ ordin cronologico , 
peraltro , a cui mi sono astretto , vuol ch’ io cominci dal ricor- 
darne due de’ meno insigni , nominati dal Targioni fra gli scrit- 


| tori di scienze , Matteo Fortini , cioé, autore d’ un peema in 


ottave che s’ intitola dell’Universo ; e Benedetto Dei, che scrisse 


/ una Cronaca dal 1400 al 1500, e v’inseri alcune notizie di storia 


naturale , raccolte ne’ suoi viaggi. Il poema é tuttora inedito , 


e, poiché men riguardevole’ per bellegza che per antichita, forse 
”™@ mai non vedra la luce. Vari capitoli della Cronaca furono rie 
 portati dal Pagnini nell’ opera che gia si disse intorno alla De- 
cima, e mi bastera , io penso , l’averne qui fatta menzione. 
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Mentre non pochi scritturi_d’ altra vaglia che i due nominati 


si preparavano a comparire , gid sorgeano, com’ é noto, il pit 


gran storico e il pit gran poeta del suo secolo e de’ posteriori, 


il Machiavello e 1’ Ariosto. Non so veramente se sia troppo il - 


dire che il pit gran storico fu altresi il pid gran comico, e, al- 
men pel tempo in cui visse, il pid arguto novellatore. Qual co- 
mico ei fu mentovato per incidenza da taluno degli accademici, 
a cui avvenne di ricordare alcune sentenze del Dialogo a lui 
attribuito intorno alla lingua. Qual novellatore ei diede soggetto 
ad una lezione o ragionamento, che gid da pit anni abbiamo 
alla stampa, del corrispondente Colombo. Nessuno si meravi- 
gliera , credo , ch’ io ponga tra le novelle |’ Asino d’ Oro, di cui 
il Colombo , com’é noto, cercd nel suo ragionamento d’emen- 
dare un passo (a principio del cap. 8) errato nell’ edizioni della 
Testina e nelle posteriori. Le ragioni, che bastassero per far 
escludere l’Asino d’Oro dal numero. delle novelle , basterebbero, 


parmi , per farne escludere anche il Belfegor. Cemmtens sia di_ 


cid, l’emendazione del Colombo , proposta con gusto squisito , 
fu poi confermata dal Moreni e dal Lessi col riscontro di due 
antiche e rarissime edizioni; cid che secondo i principii del Co- 
lombo era pur necessario, “ poiché nelle materie di fatto, 
com’ ei diceva, un autentico documento val pit di mille ra- 
gionamenti. ,, Dubito se sia qui d’ uopo riferire 1’ emendazione 
( Tutto imbrattato di meta e di loto,, invece @’ altro verso inin- 
telligibile o incongruo) giacché, oltre ii trovarsi nel ragiona- 
mento gia detto, credo che sia stata posta nell’ edizioni piu re- 
ceuti. Quello, di cui non dubito, si é che altre emendazioni 


sieno possibili e desiderabili nell’ edizioni future, ove pur si 


vedrebbe volentieri altra aggiunta di lettere , che le raccolte 
de’ privati, se non quelle che sono di pubblico diritto, potreb- 


bero fornire. 


Nascera intanto questione se in tali edizioni debhba compren- 
dersi il Dialogo sulla lingua, che molti non esitano a chiamare 
apocrifo. Il Foscolo , nel Discorso intorno alla D. Commedia , 
senz arrischiare veruna accusa contro il Bottari, che lo aggiunse 


come appena scoperto alla sua stampa dell’Ercolano, mostra perd— 


di crederlo “ fattura del secolo decimottavo ,,. L’argomento ch’ei 


desume dallo stile , osservando che l’autore del Dialogo “ affetta 


piu che non ritrae i modi del Machiavello ,, é d’un valore troppo 


_dipendente dal gusto. di ciascun de’ lettori , perché abbia forza 


presso l’nniversale. L’altro , ch’ ei desume dalla cronologia ( cid, 
se ben mi rammento, avea gia fatto Apostolo Zeno) dicendo che 
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se 1 Dialogo fosse del Machiavello sarebbe anteriore al libro a 
cui si oppone , cioé a quello della Volgare eloquenza tradotto 
dal Trissino e pubblicato prima del testo , non ha alcun. valore. 
Se il Machiavelli , morto nel 1527 , non poté vedere la traduzio- 
ne che il Trissino diede di quel libro nel 1529, ben poté conoscer-~ 
ne il testo o vero alterato o contraffatto , quale il Corbinelli lo 
-trovd poi in Padova elo pubblicd a Parigi. E a provar apocrifo — 
il Dialogo , che gli si attribuisce, bisognerebbe provare che 
il testo gid dettv non fu veduto da alcunv prima che dal Tris- 
sino , il che aggraverebbe di molto il sospetto che anch’ esso fosse 
apocrifo. 

Dell’ Ariosto 81 hos pur motto alcune voles incidentamente 
come del Machiavello. Ed una fra I’ altre ne porse occasione il 
glossario ariostianu , cominciato dal pit benemerito editore del 
Furioso , il Morali, e da lui comunicato all’ Accademia , di cui 
fu corrispondente. Un passo del Furioso medesimo, di cui si era 
qui fatta nuova ristampa, diede argomento ad una particolar le- 
zione , la qual fu detta dal Bagnoli. In tale ristampa, rigettato 
il secondo di que’ due versi della stanza ottava del canto 49.” , 
- ove si dipinge Agramante ch’esce a mala pena dalle mani di Brau- 
dimarte , Come di pie all’astor sparvier mal vivo , A. cui luscio 
alla ‘anda invido o stolto, fu colla scorta d’altra stampa pid vec- 
chia sostituito quest’altro A cui lascid la coda invito o stolto ; 
la variante fu difesa nel n° 15.° dell’Antologia. Ma il Bagno- 
li nella sua lezione non dubitd, al riferir del segretario, di-chia- 
marla erronea, e disse che |’ error proveniva dall’aver applicato 
i due adiettivi invido o stolto allo sparviere e non a colui che | 
lo lascia , cioé al cacciatore sottinteso. Or eccv di che modo, 
secondo lui, deve spiegarsi la similitudine usata dal poeta. Agra- 
mante si era tolto assai malconcio di mano a Brandimarte, come 
uno sparviere si sottrae mal vivo dai piedi dell’astore, a cui invido 
o stulto cacciatore l’avea lasciato ir dietro , 0, giusta la propria 
frase del poeta, alla coda. Lasciar alla coda, egli aggiunse, era 
termine tecnico della caccia dell’ aghirone o sparviere , oggi di- 
emessa, e volea dire mandar un uccello di rapina dietro all’al- 
tro mentre era levate a volo; tiro fallace , che non potea farsi 
che o per invidia, cercando impedire altrui la preda, o per stol- 
tezza , non sapendo I’ arte. 

Vari contemporanei del Machiavello e dell’ Ariosto furono 
ora a questo ora a quel proposito mentovati da vari accademici, 


il Guicciardini, ad esempio , e il Castiglione dal Sarchiani, altri. 
T. AXXIX. Luglio. 12 
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da altri. In proposito del Guicciardini disse |’ accademico, che — 
alcune mende grammaticali, solite rimproverarsegli, nulla tolgono 


al suo merito, e disse benissimo, poiché quelle mende son com-. - 


pensate da troppi pregi. Non perd dal suo dette é a trarsi veruna ©, 
conseguenza per quegli scrittori, nella cui linguao nelcuistile - 
non si trovino pregi egualmente singolari. Ed io non so propria- 
mente se applicando quel detto anche al Castiglione egli, per non 
mostrar parzialita, non passasse alcun poco la misura del vero. Poi~ 
ché se Io stile del Castiglione é chiaro , vario , copioso ; se la lin- 
gua stessa, massime al confronto di quella che oggi si usa general- _ 
mente , é tersa, scelta , elegante , é perd meno ricca, meno pro- . 
ptia, meno efficace di quella d’altri del suo tempo. Tale almeno ’. 
é il giudizio che se ne recava nel secolo decimosesto ; di che ho 
nuova testimonianza in un Dialogo inedito d’ Aonio Paelario (sul 
costume delle Donne ) sconosciuto ai hiografi di questo scrittore, | 
che pur altri, giusta un frammento della Dedicatoria del Dialogo - 
medesimo , ne avea composti, e degno d’ esser fatto conoscere ,_ . 
come il maggior che ci avanzi di quel ch’ ei valeva 
anche nella volgar lin 

Le pochissime ae, dette, come accennai, da alcuni ac-. 
cademici intorno a pochi altri contemporanei del Machiavello e 
dell’ Ariosto, non parmi che. qui richieggano special menzione. 
O , se alcune pur la richieggono, son quelle che disse il Tar- 
gioni di vari scrittori di scienze, Antonio di Gentile Gui- 
di, discendente dal Sordo de’Guidi, e autore anch’esso di 
Ricordi mineralogici ; Castellano Castellani, autore d’ una Rac- 
colta di segreti medicinali , chimici e di varie arti; Sigismonde 
della Stufa autore d’ un Discorso intorno alla peste degli anni 
1592 e 1528; Annibale Davyanzati autor d’ un trattato sopra 
Ja Sfera ; e 1’ anonimo autore d’ un Mappamondo ch’era fra’ co- 
dici gaddiani, ed ora, penso, é fra’laurenziani ; ai quali aggiunse 
il cantor gentilissimo dell’Api, Giovanni Rucellai. Ma convien 
pur che m’ affretti a parlare degh scrittori successivi , e massime 
di quelli intorno a’ quali pud esser pi comune la curiosita. 

E qui ci si affaccia primo uno scrittore veramente straordi- 
nario , uno scrittore si pud dire tutto d’ istinto, uno scrittore 
di tanta imperizia e negligenza e insieme di tanta purezza, di 
tanta grazia , di tanta forza , che basterebbe solo a decidere la 
questione , se ed a qual popolo appartenga in Italia 1’ arbitrio 
della lingua. Intorno a questo scrittore, che fu ad un tempo 
il pia grande artefice dopo Michelangiolo , e di cui il lettore ha 
gia pronunziato il nome , recd due lezioni il Tassi, quasi pro- 
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dromo alla nuova edizione ch’ egli andava preparando della Vita 
del medesimo. Imperfettissima, diss’egli nella prima lezione, al ri- 
ferir del segretario , 4 l’edizione che ne fece il Cocchi nel 1728 , 
usando, e non per sua scelta sicuramente, uno de’codici meno au- 
torevoli. Molte imperfezioni di quell’ edizione furon tosto’ av- 
vertite e in parte anche supplite da uomini dotti ; come apparisce 
da un esemplare tutto postillato dell’ edizion medesima , il quale 
apparteneva pocanzi alla libreria Baldovinetti, ed oggi appartiene 
a quella d’un mio amico, Pier Bigazzi, a cui pure appartiene il 
Dialogo del Paleario. Ad ogni modo esse ricomparvero tutte , 
come disse |’ accademico, nelle due edizioni che furon fatte poco 
dopo, e quasi tutte anche nelle successive. Préegevolissima senza 
dubbio é Ll’ edizione procurata dal Carpani per la Raccolta: 
de’ Classici , e da lui medesimo emendata per la Raccolta delle 
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Vite d’ uomini celebri scritte da loro stessi. Ma é pit pregevole 
per le illustrazioni di cui va adorna, che per la bonta del te- 
sto, avendo |’ editore , e non ogni volta che tornava meglio ,' 
seguito un codice magliabechiano, men degno d’altro laurenziano, 
cui, a principio , pensd di prendere a guida. [1 miglior codice , 
com’ oggi forge é notissimo , era stato posseduto un giorno da 
Andrea di Lorenzo Cavalcanti, poi dal Redi il qual ne fece uso 
pel Vocabolario. Ma questo codice era in seguito scomparso, non 
che dalla vista, quasi dalla memoria degli uomini. E forse i no- 
stri bibliofili disperavano di pit rinvenirlo, quand’esso fu _tro- 
vato a caso tra le ciarpe d’ un povero libraio, e acquistato da. 
Luigi Poirot, direttore di questa Zecca. Cid saputosi, il nostro 
accademico fu bramosissimo di trarne copia, e avutone facolta 
si dispose a far sovr’ essa un’edizion novella. Ragguagliando in- 
tanto 1’ Accademia del suo divisamento , disse cid che forse igno- 
ravasi, che il codice é originale e in parte autografo; che le 
prime dieci carte, cioé, son di mano del Cellini, e lo son pure 
non pochi passi delle rimanenti scritte a sua dettatura da un_ 
giovane amanuense. Fra questi passi parecchi consistono in cor- 
rezioni ed aggiunte, e fra le correzioni aleune sono di mano 
del Varchi, a cui sappiamo che il Cellini diede il suo scritto a 
rivedere. Il Varchi fi revisore men che severo (chi scrive ha 
avuto agio di ben esaminare tutto il codice) temendo forse d’al- 
terare un’originalita , a cui servon d’ autentica le stesse sintassi 
intralciate , gli stessi idiotismi , le stesse corrotte desinenze 
de’ verbi , di cui lo scritto ridonda. Per simile motivo I’ accade--— 
mico determind , com’ ei disse , di non mutar nulla a questo ri- 
guardo , limitando i suoi arbitrii all’ ortografia e ove pur biso- 
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gnasse all’interpunzione. Se guirebbe, ei disse pure, gli altri codici 
quando gli dessero miglior lezione , il che , per prove fatte, ve- 
deva non dovergli avvenire che aseai di rado. Ben si affidava 


che il prezioso codice ( passato poi per testamento del Poirot alla 


Laurenziana ) gli servirebbe ad emendare molte voci, le quali 
male scritte negli altri contrariavano spesso l’intenzion del Cel- 
lini ; ad empir lacune d’ interi periodi , per le quali interrom- 
pevasi il filo del discorso; a supplire interi paragrah soppressi ve-_ 
rosimilmente per riguardi, che or piu non bisognano; a stricar 


_ passi intralciatissimi, penetrando all’ uopo sotto le cancellature, 


che furtunamente non sono sempre impenetrabili. Disse da ul- 
timo che riprodurrebbe le note del Carpani, accrescendole ed 
emendandole; correggerebbe sugli originali e aumenterebbe dai 58 
ai 134 i documenti che il Carpani medesimo avea riportati; ag- 
giugnerebbe in fine due indici, uno delle parole citate perché si 
correggano gli esempi allegati con qualche errore nel Vocabolario, 
lV’ altro delle parole non citate o citate senz’ esempio. 

Nella seconda lezione poi ( della quale, come della prima, 
si vedra la sostanza nella sua prefazione all’ edizion novella ) 
aggiugnendo pitt cose, che servon di spiegazione alle gia dette, 
aggiunse pure la notizia ch’ erasi alfin scoperto il ritratto au- 
tentico del Cellini. Si credette avere questo ritratto , diss’ egli, 
in uno @’ ignoto, dipinto in tavola da Francesco Bartolini. Indi 
si credette averlo in quello d’altro ignoto , dipinto dal Vasari in 
uno de’quattro tundi dell’ultima stanza di Palazzo Vecchio; e cid 
sull’ asserzione del Vasari juniore, che nella seconda Giornata 
dei Ragionamenti dice star ivi il Cellini altercando con France- 
sco di ser Jacopo Guidi provveditore delle fabbriche. Il vero Cellini 
perd si é quegli, che nello stesso tondo é posto presso il Bandi- 
nelli (ne abbiamo oggi un bellissimo intaglio del nostro Jesi ) 
e porta ecritto sulla persona il nome suo e quel della professione, 
come gli altri sette artisti , ch’ivi con lui fanno corona al duca 
Cosimo. 

Nel tempo stesso forse che |’ sities della Vita del Celli- 
ni, promessaci dall’ accademice, ne uscira un’altra , fatta an- 
ch’ essa gul.codice pid autentico per cura dell’ plat bibliote- 
cario palatino ; e due edizioni non saranno di troppo. Quanto 


_ sarebbe desiderabile che uscisse pure ad un tempo un’ edizione 


de’due Trattati del!’ Oreficeria e della Scultura giusta il codice 
marciano , di cui il Morelli e il Cicognara diedero saggi, e da 
cui il Gamba trasse, per farne un dono nuziale, aleuni rac- 


conti! Il.qual dono del Gamba mi fa qui ricurdare I’ equivoco 
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93 
d’ un celebre giornale straniero, che fece del Cellini un novel- 
latore, e del codice marciano una raccolta di novelle. Pure e il 
nostro e altri giornali italiani, a cui quello probabilmente si ri- 
feriva , aveano parlato assai chiaramente e de’ racconti e del 
codice. Non men chiaramente che delle lettere di Veneziani illu- 


stri, dateci contemporaneamente dal Gamba, e di cui quel 


giornale annunciava la pubblicazione come ancora non avvenuta 
ma prossima e saputa per notizie di nates nr Cosi le cose 
italiane sono sempre ben riferite dagli stranieri ! 

Ma fossero almeno ben giudicate daghi Italiani! E, trattan- 
dosi dell’ opere de’nostri vécchi scrittori, vi fosse almeno tra gli 
Italiani un giudizio concorde! Ma, per non dipartirmi da quelle 


del Cellini, mentre 1’ editore de’ racconti ne celebrava i pregi. 


distintivi, e qualche giornale gli faceva eco, qualch’ altro, e 
de’ pid autorevoli, gli contradiceva, nulla o quagi nulla valu- 
tando que’ pregi, e mettendo in mostra ed esagerando i di- 
fetti. Del resto, bisogna pur aggiugnere, se, per impossibile , 
uno scrittore come il Cellini fosse nato altrove che in Toscana, 
all’ editor de’racconti forse nessuno avrebbe contraddetto. Ma 
nel Cellini importava combattere il privilegio di un popolo, che 
anche senza grammatica pud dare esempi di bellissima lingua. 
Dico senza grammatica, e m’avveggo di dir troppo; ché non vi 
sarebbe grammatica ne’ libri de’ letterati, se prima non fosse 
stata e non fosse ne’ discorsi del popolo. E la grammatica cer- 
tamente non manca nelle vecchie scritture d’ uomini idioti, che 


non erano trasportati come il:Cellini da‘straordinaria vivezza di 


passione e d’imaginazione, né aveano ad esprimere com’egli si granu 
numero d‘idee. E ne ho qui, oltre le solite Cronichette raccolte dal 


Manni, e quelle pit vecchie e men conosciute raccolte dal Frediani, 


un nuovo e singolarissimo testimonio ne Capitoli della Compagnia 
della S. Croce, manoscritto del 1294, che appartiene pur esso 
alla libreria del Bigazzi. Altro bellissimo testimonio ne -ho in 
altro libro , sommamente importante anche per gli studi storici 
ed economici , di cui spero dar contezza quanto en tornando 


alle mie Lettere sui Codici Tempiani. 


La proprieta , |’ ingenuita , schietta eleganza furon le 
doti particolari dell’ antica lingua , qual si trova nelle pid an- 
tiche scritture. Indi alla proprieta si aggiunse la vivacita e la 
forza , come apparisce in varii scritti del Machiavello e nella 
Vita del Cellini. Ma gia, al tempo di questo, la vivavita comin- 
ciava ad essere meno franca, e la forza a far luogo ad una 


nuova gentilezza. Il Cellini, mal grado certa sua duttilité o in- 
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Non ne. favelld peraltro ad alcun’ fine estetico; ma, come © 


- hiano aiuto. i nuovi editori. A meno che, egli dice, le varianti non 


Tiputazione de] Lasca, l’accademico si studid a’ accre- 
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differenza d’artista , era un nomo d’ altro tempo , una specie di 

rappresentante della caduta repubblica sotto la nuova signoria. Gli 

altri scrittori , o repubblicani o non repubblicani che si sentissero 
in cuore, il Varchi stesso, per esempio, ebbero tutt’altro fare. Ma 
la prova del \cangiamento della’ lingua va presa particolarmente 
dagli scrittori pit familiari, come i novellatori ed i comici. Né 
fra’ novellatori alcuno pud fornirla pi evidente del Lasca , il 
qual fu pure comico insigne , e appartenne per professione alla 
classe del: popolo piuttosto che a wane de’ letterati. Di lui fa- 
velld in apposita léezione (st. nel 1.°.v. degli A.) l’accad. Fiacchi. 


parevano richiedere i primi studi della rinnovata Accademia, i 
ad un fine. puramente filologico. Pviché disse delle emenda- € 
zioni, che, anche dopo 1’ ultima e diligente edizione milanese n 
delle Cene , poteano farsi alla seconda di queste. E ne diede a S 
non piccol saggio , valendosi di pit codici , ma principalmente 
d’ uno da lui, .posseduto e creduto per pit ragioni il codice Ghe- 2 Q 
rardini gia. citato dal Vocabolario, e al cui riscontro il Biscioni ——_e 
fece quella copia del codice Panciatichi, la qual passd troppo _—__st 
tardi, cioé compita-l’ edizion livornese , alle mani del Poggiali, dk 
Quanto le emendazioni comprese in quel saggio sieno preziose tr 
non ho bisoguo di dirlo , poiché il Fiacchi , dopo averle propo- da 
ste all’ Accademia, le rese di pubblica ragione, dedicandole al | ‘Se 


Morelli , che primo avea.dato esempio di simili pubblicazioni, ur 
recando belle varianti de’ Fioretti., del Fior di Virtu , del Pun- q dic 
gilingua e del Dittamondo nella sua Biblioteca Farsetti. Il qual _ste 
esempio l’accademico nostro raccomanda che s’imiti da tutti quelli > en 
che trovano. varianti in codici non per anco esaminati, onde n’ab- =——|_—ter 


sieno tante che diano un nuovo testo , come: quelle del Dialogo 
di S. Gregorio d’un codice pucciano che nulla quasi ha che fare — 
collo stampato dal Bottari, o quelle delle Pistole di Seneca 
d’ altro codice pucciano, che nulla quasi han che fare colle 
stampate dal Bonaventuri o dal Bottari medesimo. In simili casi 
giova, al parer suo, riprodur |’ opere intere a norma del codice. 
che si ha fra le mani; al-qual partito veggo essersi appigliato 
pocanzi il Cicogna , che prese a darci le Pistole gia dette giusta 
un codice marciano, e sento che sia per appigliarsi uno degli amici 
e. cooperatori del Cesari , che fra una nuova edizio- 
ne delle: Vite de’ Padri. 

Dope aver cercatu, co salle che si dicevano , di 
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_ 9 
scerla , vendicandogli (con una lez. ch’é st. nel 3." degli Att.) 
il Comento di maestro Nicodemo della Pietra al Migliaio sopra un 
suo Capitolo burlesco. Parld dapprima in generale di quegli scritti, 
che tengon nelle prose il posto. medesimo che simili capitoli ten- 
gono. nella poesia ,e di cui si ha qualche esempio dall’ antichita 
greca e romana. Una delle diverse specie di simili scritti fu assai 
frequente nell’antica Accademia sotto il nome di-cicalate. Un’al- 
tra specie , quella de’ comenti burleschi a poesie burlesche , si 
vede usata assai prima che. Accademia esistesse. Il primo esem- 
pio che se ne abbia sembra il Comento di messer Pietro Paulo 
di S. Chirico ad un Capitolo del Giuvco della Primiera del Berni, 


* ‘impresso in Roma nel 1526, Al qual esempio non troppo felice, 


e ch’io percid non saprei attribuire com’ altri al Berni medesimo, - 
ne tenne poi dietro un altro famosissimo , il Comento cioé di_ 
Ser Agresto (il Caro) sopra un Capitolo del padre Siceo ( il 
Molza) impresso in Baldacco per Barbagrigia da Bengodi nek 1539. 
Quindi nel 1583 fu qui impresso dal Manzani, sotto il titolo di 
lezione, il Comento ad un Sonetto del Berri scritto da un mae- 
stro Bartolino, che poi seppesi essere il Cecchi , |’ autor famoso 
delle. Commedie. Chi fosse il maestro Niccodemo , autor dell’al- 
tro Comento, che pur sotto il titolo di lezione fu qui impresso 
dal Manzani medesimo nel 1589 , mai non si seppe indovinare. 
Solo il Biscioni, nelle note alle Rime del Lasca, disse ch’ era 
un accademico delJa Crusca , argomentandolo forse dal veder de- 
dicato il Comento all’ arciconsolo d’ allora. Che fosse il Lasca 
stesso lo argomenta il nostro accademico da varie cose, che verrd 
enumerando. In un manoscritto pucciano, di cui non occorre met- 
ter qui la data, e che ci si presenta come copia d’ una stampa , 
il Comento dicesi composto l’ anno 39, e senza toccarlo altrimenti 
nel 4; stampato in Ardiglione (vicolo di questa citta) nelle Case di 
Nepo daGalatrona per m. Peppo Friani da Lucolena senza grazia 
nessuna o privilegio. E notabile, dice l’accademico, che l’anno qui 
indicato della composizione del Comento é |’anno stesso in cui fu 
stampato quello del Caro, a cui il Lasca fu grande amico, sic- 
come apparisce dalla difesa fattane contro il Castelvetro , e cui 
percid ebbe maggior stimolo ad imitare. E pur notabile , aggiu- 
gne, che si il nome di Nepo da Galatrona, come quello di 


+ Lucolena appariscono in vari scritti del Lasca, il primo p. e. 
‘) nella novella decima della terza Cena e in diverse Commedie , 


I’ altro in pia Inoghi della prima e della seconda parte dele sue_ 


+ Rime. Ma quel che pit importa si é che nel Comento si stam- 


pato che manoscritto trovasi una novella, la qual non solo 
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‘nell’ argomento affatto simile alla decima della prima Cena, _ 


ma in pid luoghi n’é una ripetizione , in altri un’ampliazione. 
Che il Comento fosse scritto innanzi alle Cene, quand’ anche — 
ci mancasse quella data del 39 , sarebbe facile a dimostrarsi. Nel 
Capitolo , qual lo da la stampa del Comento, lJeggesi questo verso 
Luigi mio mi posson comandare ; e nel Comento, qual lo da la 


stampa medesima questo nome di Luigi é ripetuto. Nel Capitolo 


invece e nel Comento, qual lo da i] manoscritto, non Luigi si legge 
ma Gismondo, il che fa supporre che, quando l’uno e l’altro furo- 
no etampati, Gismondo fosse morto. Ora fra gli amicissimi del Lasca 
avvi un Martelli di questo nome, uno de’ fondatori dell’ Acca- 
demia degli Umidi, il qual mori nel 1547, come sappiamo da 
una nota alle Rime, parecchie delle quali sono a lui indi- 


rigzzate. Ma il Gismondo del Capitolo e del Comento potrebbe 
non essere Gismondo Martelli, e al nostro assunto bisognano — 


altre prove. Sulla fine del Comento si stampato che manoscritto, 
Pautore si volge allo Stradino, come a persona vivente, e lo Stra- 
dino , come sappiame da non pochi documenti, mori nel 1544. 
Ivi pure é parlato come di persone viventi e dell’ Arrighi e del 


- Visino , che successe allo Stradino , qual massaio dell’ Accade- 


mia Fiorentina. Or il Visino mori nel 1550, e l Arrighi prima di 
lui, poiché, nella Canzone in morte dello Stradino gia detto , il 
Lasca Jo pune fra gli estinti. Cosi par dimostrato che il Comento 


se non prima del 1547 fosse almen scritto prima del 1550. Or | a 


| prima di quest’ anno non sembra certamente che fossero scritte 


le Cene. Se il fossero, qualcuno ne avrebbe avuto notizia, e Piero 
de’ Bardi nel Diario dell’Accademia della Crusca, citato dal Bi- 
scioni nella Vita del Lasca, non avrebbe detto che questi, oltre 
alle Rime, lascid pur qualche prosa e alcune novelle non fini- 
tissime. Se il fossero non si vedrebbe notato in pit luoghi del 
‘manoscritto della prima e della seconda Cena il bisogno di ripu- 
lirle, e si avrebbe della terza qualche cosa di pit che una no- 
vella. Che se furon composte dopo il Comento, e il Comento 
non era del Lasca , non é probabile ch’ egliin una di esse am- 
plificasse anzi copiasse una novella del Comento medesimo ; il 
quale , sia detto per parentesi , non usci in luce che dopo la 
sua morte. Il Boccaccio fece la medesima introduzione alla no- 
vella decima della prima giornata , e alla prima della sesta , ma 
se commise dimenticanza almen non commise plagio. Il La- 


sca |’ avrebbe commesso ; e senza bisogno, poi ch’ era scrittor | 


valentissimo ; e contro il suo costume . poiché trattando nella 
decima novella della seconda Cena lo stessissimo argomento 
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della settima del Firenzuola , non ne prese pure una sillaba. Ma 

pur nel Comento , pud dirsi, ei parla dell’ autor del Capitolo 

come di terza persona. Ma nel Comento, é pur facile rispondere, 

ei dovea cosi fare , e per rimover da sé ogni sospetto , e per so- 

stenere la persona che avea presa di comentatore. Del resto, 

anche nella prima parte delle sue Rime, ei dirige a sé medesi- 

mo aleuni sonetti come fatti di altri. E, nella seconda , fa di sé_ 
col secondo de’suoi capitoli sopra la Caccia, cui scrive in nome 

d’ altri, il pid solenne strap.zzo , e col terzo, pur in nome d’al- 

tri, fa la propria difesa. “* Da cid si conosce qual fondamento 

somministrar ci possano o le lodi o i biasimi di si bizzarro cer- 
vello, e se qualche lode data dal commentatore all’ autor del 

Capitolo possa avvalorar chi credesse che maestro N iecodemo non 
ha che fur nulla col Lasca. ,, 

Il nome del Lasca e quello del Cecchi si associano assai na- 
turalmente ; e il fatto, non del tutto fortuito , che si l’uno che 
altro dei due serittori dettasse un comento burlesco , é forse 
pia piccolo de’ motivi, onde in proposito dell’ uno potesse 
farsi menzione dell’ altro, Noi dobbiamo , come ognan sa , al- 
- Paceademico , il qual disse le due lezioni pur ora accennate in - 
torno al Lasca, varie Commedie inedite del Cecchi, e la sua 
Dichiarazione parimenti inedita d’ alcuni proverbi e modi fa- 
miliari toscani. Ciascuno quindi s’ aspetta ch’ ei dicesse pure 
intorno a quelle o a questa qualch’ altra lezione, come intorno a 
materia che gli doveva esser cara. Ma né di quelle parld punto 
nell’Accademia, né presentandole , come fece, la Dichiarazione, 
parld propriamente intorno a questa. Bensi ne prese opportunita 
(v. la sua Jez. nel t.° degli A.) di difendere i proverbi e modi 
familiari toscani e florentini in ispecie , che fuor di Toscana, 
com’ei s’ espresse, alcuni dileggiano, chiamandoli indistintamente 
riboboli. Io non so dire se fra i dileggiatori debba annoverarsi 11 
Cesari, come 1’ accademico sospettd, grazie ad alcune’ parole 
della sua prefazione alla ristampa del Vocabolario. Questo so dir 
solamente, che le parvle, beuché meno esplicite, d’ un Cesari lo 


| fecero pit: caldo alla difesa, che non que:le p. e. d’nn Cesarotti 
1 9 od’un Bettinelli , da‘cui non poteva aspettarle diverse. 
- | * Certo, egli disse, vi hanno proverbi e modi familiari 


a | molto insipidi, come quelli che consistono in goffe allusioni 
- | a’nomi or propri or appellativi ec. ec. E citd in esenipio quello 


xr ch’ ei credette del Bellincioni: a ciascun piace la carne dell’al- 
ia | ledola, per far intendere che a ciascun piace la lode ; e |’ altro’ 
o | pil volgare, e men felice , che Verona é@ lontana da Piacenza, 
| T. XAXIX 
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per dire che la verita é lentisn dalla piacenteria o dall’ sale 
zione. Ma tali modi, ei poteva aggiugnere , non sono pit 


-toscani o fiorentini che norcini o bergamaschi La pid involontaria 


ad un tempo e la pit efficace parodia dell’ uso, che da taluni 
ne venne fatto, é a vedersi nelle due Lettere del Pupulo inna- 
morato alla Pupula e della Pupula al Pupulo, che stanno in 
fine , or non mi rammento, se della Murtoleide o della Ma- 
rineide , opere non toscane. Pur non é da credere che non possa 


anche farsene un gentil uso, ora a schivare men puliti nomi, 


come dicendo il bel di Roma, ec. ; ora ad appiacevolire idee 
ordinarie , come dicendo ire a Girone, dar del capo nelle girel- 
le, non balenure a secco ec. , di che é piena la lingua de’Fio~ 
rentini. 

Un’ altra specie di proverbi e modi familiari , ei prosegu}, 
consiste in certe allusioni a uomini e a cose della citta, come 
il consiglio di ser Suda, che dicesi d’un_ consiglio sciocco e 


ineseguibile , narrandosi che ser Suda in un’ adunanza , ove si 


cercava rimedio ad una terribile carestia, propose di cavar i denti 


a tutto il popolo; o il piacere del Magnolino , che dicesi d’ un 
piacere strano ed incomodo, narrandosi che il Magnolino andd 
un giorno in mantello e in zoccoli da Firenze a Pisa sotto piog- 
gia dirotta , e richiesto perché fosse andato cosi, rispose: per mio 
piacere. Aleuni di tali proverbi e modi familiari, per altro, ei 
poteva aggiugnere , non sono tanto municipali, che non tenga- 


no anche un poco del generale, cume il saltar d’ Arno il Bacchi- 


glione , o il cercar de’ pesci in Monte Morello. Altri, per la 
celebrita degli scrittori toscani in cui si trovano di frequente , 
come il far Calandrino o il far la gatta di Masino, sono a tutti 
piacevoli, non che intelligibili. Altri riescon pure piacevoli e in~ 
telligibili con un poco di spiegazione , come questo spiritosissimo 
e tuttavia applicabilissimo del Lasca in un suo prologo di com- 


media: riescono tutte ( certe commedie) come la gammurra di 
monna Salvestra: nuove di panno vecchio; o quest’ altro del 


Cecchi in una delle Commedie pubblicate dall’accademico: Buon 
compagno! Buen compagno era il Bugnola che dava A credenza 
la carne e la scrivea Sul desco e la rastiava il venerdi. 

Una terza specie, disse pur |’ accademico , consiste in certe 


sentenze illeggiadrite dalla rima, come il Chi parla per udita 


aspetti la mentita; — Al canto si conosce l’uccello e al parlare il 
cervello ; ovvero , quest’ altre che son del suo Cecchi: Jmpara 
l arte e mettilu in disparte ; — La novella , sapete, non é bella , 
Se qualcosa dattorno non scerpella, cioé , com’ io intendo (ché 
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qui il Vocabolario mi lascia in secco) non fa un poco di fran- 
gia ; <= Per arte e per inganno si vive mezzo I’ anno ; per inganno 
e per arte si vive l’ altra parte. Simili sentenze , credo , possono 
sembrare abbastanza degne della cittadinanza italiana. E possono 
pure sembrarlo molt’ altre , benché non illeggiadrite dalla rima, 
ma rese belle abbastanza dalla bella lingua fiorentina. Tali sono 


queste accolte dal Lasca nelle sue Commedie: D’ ogni tempo 
fu sempre abbondanza grande di consigliatori , ma carestia sem=— 


pre di chi dessi ajuto.—- La fortuna ajuta volentieri gli animosi ; 
— Chi fa quel che non debbe, gl’ interviene quel che non cre- 
de; In quanti meno la cosa, tanto va segreta; — 
Dalla morte in fuori a ognt cosa é riparo; — Nascono sempre 
le malattie e i rimedii d’ uno stesso parto; —= Quando gode il 
corpo , tribola la scarsella ; — Del senno di: poi ne sono piene 
le fosse ;=— La vera ricchezza in questo mondo é il contentarsi. 
Tali son pure quest’altre del Cecchi nelle Commedie gid dette: 
Chi aspetta , sai, sta sulla veglia; —= Par quasi giostrin di 
contrario Marito e vecchio ; == Bisogna andar colla man dolce 
0 destra ; == Godono i ricchi talvolta , ma i poveri stentano sem- 
pre; — Chi per Tl’ altrui Mani s’ imbocca tardi si satolla; — 
Non stan bene due ghiviti ad un tagliere ; — Non ti bisogna 
Dormir , pensa, al fuoco; — Camera adorna , Fa donna sa- 
via ; == Li dappochi Son la pii trista pratica che sia; — Sa- 
pete: il primo prossimo @ se stesso ; == Buono con buon fa bene 
e meglio ; —= Cotesto Si é vizio d’ ogn’ uomo @’ esser caldo Al 
principio d’ un opera e poi spesso Straccarsi come fanno al trotto 


gli asini; = E vedrai senza metterti gli occhiali Che chi fa’l 


savio pit, maggior gli piglia, ec. Di tali sentenze particolar- 
mente |’ accademico disse, che sono scintille alla mente de’ vol- 
gari, e suppliscono per loro ai volumi dell’ etica. E fra esse par- 
ticolarmente é da supporsi che Francesco Del Teglia, da lui ri- 
cordato, scegliesse quelle che prese ad esporre per uso del po- 
polo (esempio imitato poi in Francia con molto applauso) e in- 
torno a cui stampé nel 1714 una sua lezione preliminare. 


Avvi infine una quarta specie, disse 1’ accademico , la qual 


trae |’ origine da quélla stessa disposizione dell’ ingegno , onde 


nacquero le metafore e le pit belle figure del discorso, e fa 


nello stile familiare e medio cid che appunto fan queste figure 


nel pid leggiadro e sublime. Di tale specie son questi: La peggior 


ruota é quella che cigola ; — Pelle che non si vende non st scorti- 
ca ec. ; ed io aggiugnerd, sicuro di porger diletto, questi del La- 
sca: Padrona, padrona , voi sonerete compieta innanzi nona ; 


tL. of C. 
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— La pallu v’ ha a balzar in sul guanto ; — Domenedio man- 
da il gelo secondo i panni; — Non pensate avere a mangiar la 
suppa co’ ciechi ; Voi sete in Firenze , io vi ricordo , ove i 
mucini hanno aperto gli occhi ; — La cagya frettolusa fa i ca- 
tellini ciechi; — Chi nasce di gallina convien che razzoli; — 


Maui non si caverebbe dalla rapa sangue , e la botte convien che 


geiti del vino ch ell’ ha; — Voi conoscete gli asini a basti ; 
— Tu non debbi sapere che , fatte le feste, non si trova chi 
spicchi gli arazzi? — Se tu, ec. i paperi possono menare a 
notar I’ oche non che a bere ; == Guarda un poco s’io ho saputo 
levar le pecore dal sale; — Tu m hai fatto in modo ch’io non 
potrd pit andare fra i canneti né bere alla secchia ; — Mi sa- 
rei tagliate le legna addosso e datomi, come si dice, della 
scure in sul pié ;=—= fo so che voi avete peglia in becco , e che 
voi fate fuoco all’ orcio ; Il diavolo é sottile fila grosso ; 
— Guardate anon fare acqua da lavare gli occhi;—= Io ti ri- 
cerde che I’ una maz lava LV altra e le due il viso; — Tul 
pera mangia il padre che al figliuolo allega i denti. | 

E aggiugnerd pure queste del Cecchi, ne’ cui versi comici , 
pit: ancora che nella prosa delle Commedie del Lasea , trovo quel 
vezzo che distingue propriamente la lingua Leovelnins : Egli sa- 
reble un trarre A’ sno’ colombi; —= Tu se’ Felice pik di quel 
che fale cialde Che si mangia le rotte; — Ve’ bei gatii fru- 


gati che son questi! — Il lupo si mangia le carni Degli altri 


e le sue lecca ; — Facciati il pro che fa la cruscu a’ cani ; = 
Bisognino Fa ir la ve:chia sciancata di trotio ;— La Bu- 
gia ha corte le gaumbz, e potendo Farla ir, la si cono- 
sce; — Il credito fa appunto come fanno Le ruote, che 


son dure nel principio A muoverle, poi mosse un dito le Fa 


girare ; = Che affogasse il can con le lasagne! —- Custui non 


pesca mica pe’ rigagnoli ; == Ne sia or chi m’ infraschi o chi 


m’ infiori ; = Ed é vivanda La pazienza che si piglia, sai, 
C.l cucchiaio della rabbia ; — I vi so. dir che la via non mette 
erba Or ch’ egli fa per se; == Se, Noi potessimo cor , come si 
dice, A una fava due colonbi ; — Sogliono Certe persone cac- 
ciar volentiert I cardi sotto le code alle bestie Per farle trarre 
e correre ; = Bella, bella! quanto Un sol di marzo: signor mio 
guardatevi Dal cimurro , perché cotesto sole Smuove ma non ri~ 


solve ; == Se voi avete earnajuol , padrone, Per le panzane, 


qui madonna Crezia Ve l’ empiera ; A cusa mia pagan gli 
operai finita 1 opera Ell i sensali finito il mercato ; == Se poi 
La venteria si volge e se mutaste Funtasia e walacte andar cer- 
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cando I fichi in vetta, io che ne posso fare? = Buono! S’ io 
posso aver de’ fichi primaticci Perché ho io a cor de’ vendem- 
miali? — Forse E un pollastrin da far con I acqua rosa? 
— Aitendi a questo , che potendo avere Vitellina da latte i’non 
vo’ carne Secra ; Ah, cognato! noi siam in due paesi: I’non 
parlo di moglie ; — Eh uccellacci! Che se voi non avete altro 
disegno A tormi dall’ impresa , voi avete Dato nello spaniato ; 
a £’ mi sa male che voi Abdiate tocco la gambata; — Pur vi 
pensaste ch’ i’ venissi in bietole E ch’io intenerissi sugli arcioni? 
— Deh piano, Di grazia pian ch’e’ non si levi polvere; — 
levato La-lepre e un altro se la gode ; — Ogni bestia 
per vecchia ch'ella sia Corre quand ella ha dietro chi la fru- 
sta; —= Oh! sa’tu? Qui si da un ago per avere un palo Di 


ferro ; — E’ non é fatio il fien per l’ oche ; — Deh insegnate 


nuotar , di grazia, i pesci! — I’ non so S’ io mi vo di portan- 
te o di galoppo Ite Vho data Nello spicchio del petto ; — 
EF? dovea Cor la rosa quand’ella era fivrita ; —- Oh che fante di 
picca é egli ?. == Va’ va’ se iu non vuoi Levar la muffa da un le- 
gno ; == Mai Mi morse can, ch’ i*non volessi avere Del suo pelo; 


= Aguzza i tuoi ferruzzi, Che i mi ci vo’ mettere a bottega 
E coil’ arco dell’ osso ; == Adesso Che voi vedete é il serra alla’ 


ragna E siam presso alle pertiche ; == E in questo Mentre o ci 
morra I’ orso o chi V’ insegna: Tu l’ hai pur cinta a tutti ; — 
Quanto pi Logoro e vecchio é l’arcolaio , meglio Gira ; —= Avro 
provato Certi riscontri ch’ io non son bastante A poter mantener 


queste battute ; <= Bastivi: questa pesca non sara Cosi spicca- 


toja, no; =< E tu Imbroslia , Avendo il tuo padron pigliato 
moglie , Non ti si poseran le mosche adosso ; == Orsi che og- 
gidi la carita E per tutto a un modo, e chi non ugne Ben le 
girelle , spesso le non corrono ; == I’ vi so dir che s’ é fatto tem- 


pone, E s’ e’ si fosse trovato per trista Sua sorte quel che trovd 


il lavorare Noi aremmo ammazzato co buffetti ; Statemi 
allegro , ché dugento libbre Di pensiero non pagano una mezza 
Oncia né‘un terzo di debiito ; == Voi mi parete uno De’ sette 
savi della Grecia , si State in gote ; —= Or odi Che calabrone mi 
ronza nel fiasco; = ‘E lo potete far ché quel vecchietio E, 
crede ognun, ferrato a diaccio ; = Oh voi dovete Avere il gorgoz- 
zule , a quel ch’i’ veggo, Stretto, ché ogni minuzzolo vi fa 


Nodo e singozzo ; = Non sa’ tu Che l’ uomo, ch’ é. sgraziato, 


insin.le pecore Lo mordono e le chiocciole lo cozzano? — A 
poca festa Adoperate anche voi pochi moccoli ; — Ché la senapa 
wa per poco al naso; — Pulito! Tu vi avesti buon logoro per 
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fare Tornar V uccello ; — Egli @ un Appajamento peggio che 
de’ polli Di mercato ; —. Ah cotesti padroni é buon servire Che 
non fan come I’ asino al corbello ; == E per una pianella che 


s’ appaj Si fanno cento zoccoli spajati; — Basta: I ho voluto — q 


leyor via la stoppa LD? attorno al fuoco ; — Quelle bestie che 


non vanno Di portante fracassano altrur ossa ; S’ ella sara 


rosa Ella dovra fiorire avanti a Giugno; — Io non intendo 
queste trame e dubito Di non esser cucito a refe doppio; = 


' Pigliando in cambio d’osiriche de’granchi ; — Prima ugnendogli 


Con unguento di zecca le carrucole ; — Al gatto vecchio dagli 
topo tenero ; == Oh a’ medici Cascano i fegatei dalle calcagna ; 
— Pela la gazzera , Come si dice , e non la fare stridere; — 
Delle bestie giovani , Dice’*l proverbio, mai non se ne scapita; — 
P mi tentenno , a dirne il ver , nel manico ;—= Chi non ha da- 
zio Non cura punto se i dazzini il cercano ; = E’ si risente e 
dammene Una canata, ma come ican botoli E’ morde e non 
istrigne ; = Una corazza serve acento brighe ; — Beato a te , 
mai piit Sentirai duol di denti ; — Infino alle predelle ballano 
E voglion far andar le gatte in zoccoli ; == Essendo , com’egli 


é , Uom reputato e che teme il solletico, Ogni pochetto ch’io — 


schiamazzi basta ; = Che ma o non ma? cerbiatiolino , guarda 
Gli uomini in viso ; — Ah! voi vi dolete Di gamba sana ; — 
Pare the vada Git la vinaccia: non c’é tempo a perdere ; = 
Vengan via, ché il pippione avra i bordoni ; — Meglio é frin- 
guello in man che in frasca tordo ; == Egli é can da pagliajo 
Abbaja da lontano ; — La carota gli entro fino alle foglie ; — 
E’ par proprio un vélpon sotto una cesta Con gli orecchi tan- 
?’ alti ; — Lo avere Il peccadiglio, e sentir che il bargello Ti 
cerchi , é troppo gran cane alle costole ; — E potremo beccare 
altro che grano ; — S’i’lo posso serrar tra Il’ uscio: e’l muro 


Mio danno poi s’ infreddo ; — Bastiti , ch’ e’ ci é , sotto , ma- I 


tassa ; == E non nicchiare qui a pan bianco ; — Oh la luna 
é sul volgere ; == Questi bei ceri fan come la luna, Ogni 
quindici di voltan pensiero ; — Non mi far mettere La lingua 
in molle , ch’ io sciorrd il guinzaglio ; —= Oh usavasi Tirar le 
calze su con le carrucole Allora: oggi é@ altro fare; —= Su 
su ponete un po’ da banda il granchio ; — In che aombrate ? 
nella biada? — Cavami Di questo mal dell’ intra due ; — I 
capelli , dopo cena , ingrossano ; == Credimi, che tal scarpa 
appar di fuore Attillata e galante che ti storpia Il piede ; e 
credi a me che ogni laccio, O sia di seta 0 d oro o si di 


fune Strigne ed affoga ; — Io sono Un buon compagno che, 
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per salvar anima, Do, quant’ i’ posso piano sul noc- 
ciolo ; == Io sono stato al mondo Tanto, ch’ io so come s’in- 
filzin V oche Nello schidione , e che grasso s’ adopera A voler 
far che le girelle corrano ; == Chi pesca pei rigagnoli Si spiana 


in terra e st riduce al verde ; —= Co’ figli di Samuello Si potea 


fare a sicurta, ché esst Lasciavan ir tre pan per coppia; — 


E’ bisogna Camminar via, ché la marina é torba ; — E fa- 


stidioso Vesser servo, Ma poi Vl’ essere servo d’un uom povero 
E doppia serviti:, poi.d’ un infermo E tormento a tre dop- 
pi, esser pot Di soprappiu servo anco una donna Bizzarra 
e strana é la quarta girella Del carro che ci guida in paz 
zeria ; «= Oh!.io sono il nuovo grappolo A darmi la gabella 
degl impacct , E cercar di drizzare a lor dispetto Il becco ag 
sparvier : ma s’ io lascio anco Correr I’ acqua alla china, e ch’ e’ si 
scoprano Questi tranelli per fattura mia Tutti , chi sa ch’ io 
non guadagni il pane Per sempre in Galeata o qualche buffa... 


Ché questo Fazio é di boja... ed ha il caldo... E rotto é pit che 


le brache d’ un povero, E si me I’ atterre’ senza prometiermela, 

Di simili modi, che son |’ anima del dialogo comico, e alla 
cui chiarezza basta quasi sempre il contesto del dialogo stesso, il 
Cesari era sommamente vago, come ha mostrato nella Difesa dello 
stil comico fiorentino e in altri scritti, e pil ancora coll’ uso 
che ne ha fatto nella traduzion di Terenzio. Ei n’era forse cosi 
vago come il Davanzati, di cui cita sovente le note al volga- 
rizzamento di Tacito, e le lettere agli Alterati e a Baccio Va- 
lori. Quindi ei si mostra ben lungi dal rimproverargli d’ averne 
introdotti aleuni pochi in quel suo celebre volgarizzamento ‘ 


come il Fosculo nel Discorso sul Decamerone rimprovera al Var- 


chi e al Segni d’averne introdotti anche pit pochi, l’uno nelle 
sue Storie , l’altro nella Vita del Capponi. Ei si mostra anzi 
espressamente del parere del nostro accademico , il quale a pro- 
vare come un discreto uso di tali modi possa aver lyogo 
nelle scritture pit nobili, ricorda quello che ne fece il Pe- 
trarca, anzi Cicerone e Virgilio , come dell’ uno osservd il Mu- 
reto; dell’altro il Barlando ed il Clocio. Mi é quindi assai 


difficile il comprendere come nella Prefazione al Vocabolario, | 


composta l’anno medesimo di quella Difesa, ei tenga presso a 
poco il linguaggio tenuto altra volta dal Muzio, e contro il quale 
si alzd il Davanzati, Come anch’ egli cioé parli di fiorentinismi 
indegni delle scritture, e aggiunga che i Fiorentini o Toscani , 
che pit li han pronti, quando parlano , pid ne hanno disavvan- 
taggio quando scrivono. Questo é hen altro che il pigliarsela 
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come il Lasca © colle Jascivie del parlar toscano ,,; lascivie, 
a cui, sia lode al vero, pit che i toscami corsero dietro, for-~ 
se prendendole in iscambio, i non toscani. Infatti per un 
Alessandro Allegri, che potrebbe citarsi fra i primi, se non 
| in grazia delle sue rime, almeno delle sue prose, chi sa 
: quanti se ne potrebbero citare degli altri? E il Cesari stesso é 
| ! per avventura tra loro; ed egli stesso ammette per possibile 
d’avere nella sua opera pia bella, ed ove i modi familiari 
toscani pil. erano a luogo, cioé nella sua traduzione di Terenzio, 
Y  caricato un po’ troppo 1’ orza ,, il che equivale all’ aver tra- 
| scorso un poco in quelle lascivie. | 
Intanto , ecco pure a parer suo un genere di composizioni, 
il comico , ove Paver pronti i proverhi e gli altri modi fami- 
liari de’ Toscani e de’ Fiorentini specialmente non pud esse- 
re di svantaggio. Molti di que’ proverbi e modi familiari usati 
da’ vecchi comici non sono pit in uso, e l’adoperarli sarebbe ri- 
, dicolezza. Ma non ne vien per questo che non sieno belli nelle 
| composizioni uve si trovano, e non meritino d’ esser raccolti e 
spiegati ; come gia si fece di quelli dell’antichita greca e romana. 
Molti sono tuttavia in uso, e se fuor di Toscana non s’ inten- 
dono, la colpa, diceva il Cesari medesimo, dichié? E se, an- 
che intesi , pud aggiungersi , non sono gustati; la colpa pari- 
a menti di chi é ? “ Qneste é il guadagno che hanno fatto le lettere, 
ig diceva il Cesari medesimo sdegnosamente, dopo averne recati 
' de’ pit belli del Lasca , del Cecchi, del Firenzuola , del Gelli, 
questo é il guadagno che hanno fatto le lettere, che per la tri- 
stizia e miseria di questo secolo ec. bisogni mostrare che le — 
gemme non sono pantano. ,, Ne avviene intanto, per confessione 
e doglianza comune, che I’ Italia é senza linguaggio comico, é 
| quasi senza linguaggio di dialogo e di discorso familiare. E vi 
rimarra sicuramente , finché cessati i dileggi contro i fiorenti-. 
nismi, i quali, diceva l’ accademico, non sono certamente piu 
ridicoli degli attictsmi a cui corrispondono, qualche cosa non si 
faccia per renderli di comune proprieta. A tal uopo fu diretta 


- 


-~ 


4 la Dichiarazione che il Cecchi fece, come si disse , di molti pro- 
ie verbi e modi toscani, e che |’ accademico ha poi data in luce. 
qy A tal fine era diretto il trattato che ne avea scritto il Varchi, 
: \ siccome ricordd |’ accademico , e che oggi credesi smarrito. A tal 
Le fine era pur diretto quello che ne avea composto |’ Allegri , come 
\ | sappiamo da una lettera del fratel suo ad uno de’ primi racco- 
i :  glitori de’ suoi seritti, il Morandi, e che quel bizzarro umore 


| 
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gettd un giorno al, fuoco con tant’ altre sue carte. A tal fine 
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prima di Joro il Serdonati fece quella sua raccolta , ch’ é inedita 
nella Magliabechiana , che 1’ accademico cita pia d°una volta 


quasi a comento della Dichiarazione del Cecchi, e che,,conver- 


rebbe alfin pubblicare con opportune spiegazioni. A tal fine 
eran dirette per la pil parte le note del Minucci e del Biscioni 
a a quel Malmantile, ch’io non ho mai capito perché nella Proposta 

e in altri libri sia tanto posto in ischerno ; quelle del Salvini alla 
Fiera del Buonarroti , ch’ io non intendo non si. ristampi 


enon si studi; e quelle di pid altri ad altri componimenti o 


burleschi 0 satirici, di cui abbonda la letteratura fiorentina, A 
tal fine eran dirette le’ raccolte del Monosini e del. Pauli, pur 
ricordate dall’ aceademico, e che oggi si potrebber: rifyundere ed 
arricchire. A tal fine potrebbe .pure esser diretta’ rac- 
colta , che indarno io vo da un: pezzo desiderando , de’ Comici 


Fiorentini o Toscani, dal Bibbiena al Fagioli inclusive ; raccolta, 


di cui a meta del secolo passato venne un pensiero al Frighetti, 
il qual ci diede sei volumi d’ un Teatro, Comico Fiorentirio ; 


raccolta , che, frugando per queste pubbliche e private librerie, 


si potrebbe forse accrescere di due doppi, e alla cui utilita gio- 
verebbero infinitamente annotatori cosh dotti come quel della 
Fiera , e insieme cosi parchi e cosi spediti, come 1’ ultimo della 
D. Commedia e del Canzoniere. : 

‘Se in aleuna cosa agli annotatori dovesse esser lecito il lar- 
gheggiare , sarebbe nel recar esempi analoghi a’ pit. bei modi di 
que’ comici, traendoli e dagli scrittori pit recenti e dalla lingna 
parlata, onde supplire quant’é possibile jalla mancanza di questa 
lingua in tante parti d’ Italia. Che la pratica, della lingua par- 
lata é pur necessaria ad aver pronte , scrivendo, le grazie fami- 
liari, il vero linguaggio del dialogo, per non dir nulla di quello 
della commedia. Di cid fu ben persuaso I’ Ariosto , il quale riesci 
quindi assai caro a’ Toscani, e del quale. come si disse, fu fatta 


menzione pitt volte nelle lezioni degli accademici. Di cid pure 


fu ben persuaso il Caro, il quale non riusci a’ Toscani meno 
gradito , e del quale fu pur fatta meuzione pid volte in quelle 
lezioni. Ma io qui accennerd soltanto la menzion speciale, che ne 
fu fatta dallo Zannoni, per celebrare la sua version dell’Eneide, 
versione onde la lingua ebbe , com ass disse, nuovo ornamento e 
nuova dignita. 

Gia fino da’ suoi. prineipii si_cercd hee’ Toscani Mare 


‘questa lingua e ornamento e dignita , mercé le traduzioni da 


quella di cui é figlia, In seguito si cercd pure di darle nuova 


ricchezza , nuovo atteggiamento , nuova grazia mercé le tradu- 
T. XXXIX. Luglio. 14 
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Plutarco ( pid dotti'a dir vero che leggiadri , ma pure illeg- 


“proposito della quale disse il Fontani una sua lezione , che poi 


nelle Vite d’Orazio e di Silio Italico , inedité nella Magliabe- 


zioni ‘da quella di cui é nipote, e a cui per indole sorniglia forse 
pit che ‘alla madre. aleuwne di queste. traduzioni riuscirono 
veramente ammirabili e degne d’ esser proposte in esempio. Tale 
si ié quella che Marcello: Adriani il giovane. fece de’ Morali di 


giadriti. spesso da’versi:: de’ poeti che vi son vriportati) ein 


le nella stampa. 
» comincid da alquante parole. intorno a ; non per 
ripetere cose a tutti assai uote, e delle quali scrissero ampiamente 
Arrigo Stefano, Decio Celere, lo Xilandré ,il Rualdo , lAmiot, 
ib Dacier ma per ribatterey come gli pareva)suo alcune 
accuse , che per esser gid ‘vecchie non sono’ men ripetute. Pas- 
sando quindi all’ Adriani , ricordd in prima i meriti di» Virgilio 
sud bisavo, celebre :giureconsulto, e ben degno d’ una discen- 
ilenza che accrebbe fa’ sua: celebrita. Parld in seguito di: Mar- 
cello suu avi , che ondrd la ‘eattedra, in cui si erano acquistata 
gran fama PArgiropulo Caleondila, il Crisolora, il Poliziano,, 
il Landino , il Poggio Ai Filelfo , tradusse’ e comentd in latino 
con infinito vantaggio della scienza il Trattato di Dioscoride , 
serisse pute in latino’ dottissime prelezioni , che trovansi mano- 
scritte neila Magliabechiana , fu celebrato’ dal Varchi come l’no- 
mo pit eldqivente del suo tempo, e uno de’ pit costanti difen - 


‘sori della liberta della patria’, di cui fu segretario, contro le 
insidie de” Medici che tendevano a farsene padroni. Disse poi 


di Giambatista suo ‘padee, che onord pur egli la cattedra gia 


detta, meritd lodi ampiissime dagli uomini pid cospicui de'suoi 


tempi , scrisse fra al.re cose di minore importanza, come sono alcu- 


‘ne illustrazioni al Vasari , a!cune orazioni $i latine che italiane ec., 


una Storia italiana bellissima de’tempi medesimi, che il figl'o ebbe 
cura di pubblicare. Questi’ gli successe assai di buon’ ora nella 
cattedra che ormai possiam | ‘chiamare ereditaria ; ed egli pure 
ebbe lodi ampiissime dagli uomini i pid cospicui, Pier Vetto- 
ri, il vecchio Ammirato, ec.’ E forse le merité anche pik am - 
pie per certo metodo a lui particolare d insegnamiento , ‘che di- 
vebbesi quasi il tipo di quellu ond’ oggi un illustre’ professore 
straniero ha tanto applauso. Poiché usd farsi strada all’ inter- 
pretazione dell’ opere classiche degli antichi, per mezzo ‘della 
biografia e della storia, patendogli che'a' ben intendere e ap- 
prezzare quell’ opere bisognasse vivere in’ qualche modo in com- 
pagnia de’ loro autori. Di questo suo metodo abbiam document» 
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chiuna , ove » pur. trovansi inedite molte sue schede ‘sopra oratori 
e poeti 3 greci che lat:ni. Pit altre cose eg!i scrisse , che trovansi 


inedite nelle biblioteche , orazioni latine e italiane im morte 


d’ uomini illustri, trattati di vario geuere, e fra essi uno latino 
sull’ educazione della nobile gioveiti , i] qual forma parte d’un 
codice miscellaneo riccardiano. E alle. molte cose originali ag~ 


giunse pure non poche traduzioni, queila. d’ un’ orazion del pa- 
dre, che fu stampata sotto gli occhi del padre medesimo, quelle — 


della Politica e della Retoriva d’Aristotele , che si credono smar- 
rite, quella del Trattato dell’ Elocuzione , solite attribuirsi a 


‘Demetrio Falereo, che fu poi pubblicata dal Gori, ¢ quella 


de’ Morali di Plutarco , che andava leggendo di mano in mano 
all’ accademia degli Alterati, di cui era!’ anima. In questa tra- 


duzione , che Ammirato dicea fatta con mirabile felicita, ei 
vinse di gran lunga tutti quelli che il precedettero , il Gandini, © 


il Grazi, i) Massa, il Tarcagnotta, e credo, scrive |’ accade- 
mico, di non andar lungi dal vero, dicendo ch’ ei vinse pure 
il suo autore, facendo sparire affatto, grazie alla purgatezza della 
sua lingua e alla gentilezza del suo stile, quel non so che di 
crndo, che Pier Vettori ed altri notarono spesso negli scritti 
dell’ auture medesimo. Da un codice magliabechiano , che con- 
tiene le Memorie dell’ Accademia degli Alterati, parrebbe ch‘eg)i 
avesse tradotto, non che i Morali, anche le Vite di qnell’autore. 
Probabilissimamente perd egli non tradusse nemmen tutti i Morali. 
Infatti nel codice riccardiano in tre volumi, che contiene la sua 
traduzione , non se ne leggono che 61, cioé sette meno che |’au- 
tore non nie compose. L’accademico, volendo pubblicarii, li riordi - 
nd secondo certa analogia fra le materie, e prepuse a ciascun d’essi 


un argomento che supplisse alle note, le quali, com’ e; dice, sa- 


rebbero pur bisognate in pit luoghi. E di note “ né si searse che 
un lettore mezzanamente erudito ne possa desiderare di pid, né si 
copiose che giunger pussano inutili anche ai meno letterati ,, stimd 
meglio di corredarli il dotto Ambrosoli nella ristampa che se ne fece 
in Milano , tralasciato un supplemento che riusciva insufficiente. 
Né di cid pago, avvisaudo coll’ autore della Proposta che il vol- 
garizzamento de |’ Adriani avesse per avventura trovato in Firenze 
‘¢ pid venerazione che diligenza ,, pensd di duver procedere alla 
nuova edizione, raffroutando diligentemente la prima all’ auto- 
grafo. E come vide con qualche sorpresa che molti errori apparte- 


nevano veramente all’ autografo stesso, alcuni forse per trascorso 


di penna, altri per colpa di testi scorretti, pensd di raffrontare 
quest’ autografo ai testi di miglior lezione. Quindi molte e molte 
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correzioni, da lui poste , tranne alcune lievissime ; a pie. di. pa=- 
Le non essendo si ardito, com’ei dice modestamente, di vorpal 
frapporre all’ aureo dettato dell’ Adriani. 

Si é- nominato pocanzi |’ Adriani, come traduttore del Trat- 
tato dell’ Elocnzione, che suol attribuirsi a Demetrio Falereo. 
Nella traduzione di questo Trattato egli ebbe a competitori Piero 
Segni , che ‘tutti conoscono , Gio. Da Falgano , che molto non 
importa conoscere, e Laninhe Giacomini, assai pit degno d’essere 
conosciuto, e del quale parld in due lezioni I’ accad. Gelli. Ei 
prese innanzi tutto ad esaminare, se il Trattato, che si diceva , 
sia veramente del Falereo. Glielo attribuiscono , egli usservd, e il 
Casa e Pier Vettori sull’ autorita d’ una lettera di Teofilatto ri-, 
trovata dal Sirleto in un codice vaticano. Ma, quand anche la 
lettera ( mancante com’egli osserva al bel codice laurenziano) nou 
fosse sospetta , sarebbe di ben poca autorita, poiché Teotilatto 
é di tempo assai posteriore al Falereo. Se non che tutti i codici at- 
tribuiscono pure il Trattato ad un Demetrio, onde non é pur da 
hadarsi un istante al Menagio e ad altri, che ne fanno autore 


Dionisio d’Alicarnasso. Fra i molti Demetrii , de’ quali é a noi per-— 


venuta notizia, tre sono i pit rinomati , il Falereo, |’Alicarnasseo 
e |’ Alessandrino. Non pud il Trattato essere del primo, poiché 
vi si parla di lui come di terza persona , e si nominan come anti- 
chi alcuni che gli furono coetanei , e come coetanei o anteriori al- 
tri che gli furono posteriori. Non pudo almen non sembra poter 
essere del secondo, poiché mai questi non scrisse, a quel che 
sappiamo , di cose appartenenti all’ arte rettorica. Resta dunque 
che si creda del terzo , a cui gia l’attribuirono e il Fabrizio e 
Gherardo Vossio, e che Diogene Laerziv ci attesta aver scrittu di 
tali cose. =< I] Giacomini, discepolo di Pier Vettori, non avra 
probabilmente attribuito il Trattato ad altri che a quello a cui il 
Vettori l’attribuiva. Avvezzo, perd, come il Vettori al bello scrivere, 
diche ci fanno fede le sue orazioni e l’ altre cose che di lui ab- 
biamo alla stampa, avra pur fatta traduzione degna di tal mae- 
stro. Il suo nome, a quel che sembra, in questa traduzione non 
apparisce. Ma vi apparisce ¢ la sua manoe il suo stile , testimonio 
un’ altra sua traduzione anch’ essa inedita nella Magliabechiana , 
quella de’ Morali d’ Aristotele. Il pregio distintivo della tradu- 
gzione del Trattato, non meno che dell’ altre , é, disse 1’ accade- 
mico, una gran fedelta non disgiunta da certo buon garbo. E a mo- 
' strarlo ne recd_un brano corrispondente ad uno dei pit difficili 
del testo, al quale pose pure a fronte i pezzi corrispondenti delle 
traduzioni del Falgano e del Segni. La traduzione del Falgano ) 
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egli aggiunse , fatta dal latino, e piena di studiati ornamenti, ¢ 
molto inferiore a questa del Giacomini, né probabilmente uscira 
mai dalla Magliabechiana ove si custodisce. Quella del Segni, 2 gia 
stampata e adoperata pel Vocabolario , le é certamente superiore 


_ per disinvoltura e per eleganza. Accanto ad essa pero figura ancor 


hene questa , di cui si parla ,e anch’ essa promette | accrescimento 


al tesoro della lingua.. A 


D’ un altro de’ traduttori di quel ‘tempa.;. non grecista > ‘per 


quel che credesi , benché si abbia da luie Senofonte e Polibio, ma 
abbastanza perito e della lingua del I azio e della nostra , il 
Domenichi, si parld pure nell’ Accademia. E ne parld il Ferroni, 
per lodare il suo volgarizzamento della Storia Naturale di Plinio, 
non mai adoperato all’uopo del Vocabolario , non menzionato 
né dal Poggiali né dal Colombo ,;e , quando I’ accademicu_par- 
lava , neppure dal Gamba, ma pur degno , al parer suo, mal- 
molti difetti, ch’ ei non dissimuld, d’ esser ripubbli- 
cato e studiato. Al qual uopo gioverebhe, parmi, che fosse 
riveduto sul testo, che si va ora preparando con quelle cure 
che tutti sanno , e forse gia stampando, a Berlino ; collazionato 
colle pit vecchie traduzioni, onde notare le voci pit proprie 
che in esse per avventura si potessero trovare ; e illustrato , come 
la traduzion francese che promette Panckoucke , da una so- 
cieta di seenziati, d’ artistie di eruditi, giacché 1’ enciclope- 
dia dell’ antichita , come diceva Cuvier, richiede 1’ illustrazione 
simultanea d’una societa enciclopedica, Se non fosse il, bisogno 
di tale illustrazione, crederei che bastasse il desiderargli un nuovo 
editore , qual toccd gia alla Storia di Livio del Nardi, quello 
stesso che ci ha data la seconda edizione de’ Morali di Plutarco 
dell’ Adriani. | 

Il traduttore dell’ Istoria di ci sichinena 
agli scrittori. di scienze, di cui disse il Targioni in, una delle 
sue lezioni gia citate , e parlarono:pure il Ferronied il Nesti in 
altre, di cui é dato ragguaglio negli Atti, La lingua e la letteratu- 
ra, quella lingua e quella letteratura, ch’ebbe gia a’supremi rappre- 
sentanti Dante e il Macchiavello, doveva necessariamente andar 
decadendo sotto il regno di Cosimo. Prova della sua decadenza é 
l’ istesso fervore degli studi grammaticali, ch’ indi nacque, e 
che il nuovo signore secondd per doppia politica, per distorre cioé 
gl’ ingegni ancor fervidi da’ pensieri a lui pericolosi, , & per con- 


} ciliarsi ad un tempo fama di protettor degl’ ingegni. Per l’istessa 


politica egli favori pure gli studi scientifici , nei quali altronde 


trovava materiale utilita, e. all’ nopo aumento di forze e:strn- 
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mento di potere. Gli scrittori di scienze , che fiorironv al suo 
tempo © poco’ appresso , quali in Toscana, quali nelle citta 
semituscane, giovarono sicuramente alla lingua delle scienze . 

Le giovd, infatti , Andrea Cesalpino , creator si pud di- 
re de!la scienza botanica , usando , benché ridotti a desinen- 
ze latine , nel suo libro latino delle piante , i nomi volgari di 
queste , e ponendoli schiettissimi nel suo erbario che pad ve- 
dersi qui nella Palatina , e di cui é celebre una copia con figure , 
gia di Stefano thoselli, ora del cav. Del Turco di Pisa. Le 


_giovd grandemente Pier Andrea Mattioli, accusato falsamente 


d'avere, a sostegno delle sue interpretazioni di Dioscoride , 
finto diverse piante, che il Micheli ha pur trovate e de- 


-seritte. Le giovarono e chi formd il nuovo Ricettario Fioren- 


tino, ch’é del 1567, e chi gli fece il supplemento, voglio 
dire Filippo da Ripoli col suo libro de’ Semplici. Le giovd 
Luigi Anguillara con altro suo libro de’Semplici , che fu 
dato in luce dal Marinello. Le giovarono , per non dir nulla 
dell’ Alamanni di cui é troppo celebre il poema della Coltiva- 
zione ,e Pier Vettori col bel trattato degli Ulivi, e G. B. Te- 
daldi con vari suoi scritti di Storia naturale e d’ Agricoltura , 
e Gianvettorio Soderini col suo trattato della coltivazione delle 
Viti, ch’ usci la prima volta accompagnato da quello del Da- 
vanzati, e poi cogli altri de’Giardini, degli Orti e de’Campi, parte 
dati in luce dal Sarchiani, parte ancor inediti nella Mazglia- 
bechiana. Le givvarono e Girolamo Gatteschi e Giambatista 
Martelli , che stando insieme nelle Stinche scrissero insieme di- 
scorsi d’ Agricoltura, scienza ormai diventata di moda, e che 
aveva a principali promotori Bernardo Vecchietti e Alamanno 
Salviati, come testifica fra gli altri Agostino Del Riccio nella 
sua Agricoltura Sperimentale manoscritta. Le giovarono Egnazio 
Danti co’suoi trattati dell’ Astrolabio e del Pianisferio e le sue 
Scienze Matematiche ridotte a tavole, e Alessandro Piccolo- 
mini co’suoi trattatelli vari della Sfera, delle Stelle fisse, 
de’ Pianeti, della grandezza della Terra. Le giovarono infine 


diversi traduttori, il Varchi e il Cajani che volgarizzarono gli 


Elementi d’ Euclide (il Varchi poteva pur essere nominato tra 
gli autori pel celebre trattato dell’ Alchimia ) il Montemagni 
che volgarizzd la Materia Medica di Dioscoride , il Baldi che 


tradusse i Semoventi. di Erone , il Zancaruolo che volgarizzo 1 
Ja Storia de’ pesci romani del Giovio , Cos. Bartoli che volga- ; 


rizzo 1’ Architettura di L. B. Alberti. 


Meutre le scieuze , coltivate da questi scrittori , 
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ogni di pia crescendo, Ia linguae la letteratura pur troppo. de- 


cidevano sempre pil. In mezzo perd a questo decadimento , 
pur mostrandone i segni, dovea sorgere uno de’ pid gran poeti,. 


il primo. epico della. mazione, quasi a chiudera con memorabile 


esempio, d’ infelicita e di gloria un secolo a: tanti riguardi infe- 


lice -e glorioso. Il nome del grand’ epico. ricorda pur troppo.i gravi 


torti ch’ebbe verso di lui, se non. -propriamente |’ antica Accade- 

mia, almeno taluno di quelli che. la rappresentavano. La nuova 
Accademia; com’é noto, comincid la sua vita da una specie. d’espias 
zione che pur gli era dovuta, facendo ; nella solennita de'la 


propria inaugurazione cantare coll’ accompagnamento di’ scelta 
musica alcuni de’ suoi versi pitt patetici e pit armoniosi. D’indi 


in poi il grand’ epico ehbe-dall’ Accademia un culto speciale, 


il culto, se cosi pesso erprimermi ,.d’una placata divinita! Ma, 


a provare la schiettezza di questo culto, importava forse troppo al-_ 


lontanarne ogni ombra di superstizione. E cid fece particolarmente 


lo Zannoni con una sua lezione erudita intorno alla terza.ottaya 
del canto 16.° della Gerusalemme, ove il pueta, com’ egli osy 


servo , attribuendo a Jole cid che si narra di Onfale, fu tratto 
per avventura in inganno dal Giraldi, che nella Vita d’ Er- 
cole fa d’ Onfale e di Jole uma stessa persona, e contradice 
alla dotta antichita. Del.resto, notando un piccol difetto d’eru- 
dizione, egli pur si compiacque di celebrare i grandi meriti del 
poeta, e quasi direbbesi ch’ ei non si permise una lieve. censura 
che per avere occasione di tributargli una nuova corona: =... 

Il nome del Galileo. pronunziato anch’ esso pid vo!te nel- 
Accademia come quello del Tasso, ci introduce al secolo decimo- 
settimo , in cui Ja Toscana ebbe dalle scienze tanta gloria, quanta 
gia ne aveva avuta dalle lettere. Poco e* solo per incidenza fu 
detto dell’ opere di quel sapiente, che raccolte quando che 
sia in pit completa e accurata edizione sarannu forse materia 
di non poche lezioni. Qualche cosa di pid, benché sempre per 


—incidenza., fu detto della sua scuola e degli uomini che, 1’ i}- 


lustrarono, il Viviani, il Cavalieri , it. Torricelli, il Castelli ec. 
le cui opere certamente: non furono inutili.alla lingua. Qualche 
cosa fu pur detto della figlia di questa scuola, 1’ Accademia 
del Cimento, e perd de’Saggi di Naturali esperienze, e perd del 
Redi, del Magalotti, degli altri che loro furono compagni , .e 


a’cui nomi ciaseun s’ imagina che fu aggiunto pit: d’ una volta 


quello del Micheli. 7 
Fra i cultori delle lettere pit volte nominati con 


onore, or a proposito di lingua ora di stile, il Filicaja, il Menzini, 
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alcuni’ altri con ‘essi il Chiabrera, che per genio, per dimora; 
per studi’ ‘fa ‘tutto’ ‘toscano , e inteso a dare alla lingua poetica 
toscana’ nuovo atteggiamento: D’ uno solo de’poeti di quel tempo, 
cioé di’ M: A. Buonarroti il giovane ; fu detta particolar lezione 
(é sti nel degli A.) dallVaccad. Del Furia, a cui avvenne di 
scoprire in‘ un codice della’: Marucelliana molte sue poesié’ a tutti 


seonosciute 5 fuor “che’al Gori , ‘che nella prefazione alle Satire 


del Soldani. rie citd aleune ‘senza dire ove le avesse trovate. 
€erta conformita di’ stile ‘con’ altre poesie conosciute del Buo- 
narroti , certa forma di cafatteri ec., diedero: all’ accade- 
mico il primo’ indizio per’ attribuirgli naw quelle del codice. 
Giiel’ accrebbe quindiil trovarvi mescolate alcune lettere a lui 
dirette, una p.e. diCammillo Rimuccini, che gli ragiona di 
certi intermedii per una commedia, ed una d’lacopo Soldani, 
in proposito di certe stanze che son nel codice , e che gid sape- 
vansi s¢ritte dal Buonarroti per 1’ assunzione ? Urbano VIII. 
Gliel’ accrebbe vie pid il trovarvi alcune bozze del Giudizio 
di Paride e della Festa del Giulé ; drammi notissimi del 
Buonarroti medesimo. Gli tolse tifina ogni dubbio il trovare 
che nella prefazione ad un’ ‘poema burlesco , intitolato 1’ Ajo- 
‘ne, TP autore. si chiama I’ Impastato, nome che il Buonarroti 
portava nell’ Accademia della Crusca. Trovansi in questo codice , 
oltre le cose indicate , otto satire dirette a vari amici, e dedicate 
tutte insieme a Niccold Arrighetti, successor del Galileo nel conso- 


lato dell’Accademia ; un epistola in terzarima all’Arrighetti mede- | 


simo intorno alla sua villa'di Montedomini; altre undici epistole 
‘diWaria specie, fra le quali si distingue per gravita di pensieri quel- 


lwa Cammillo della Gherardesca , e per calore e passione quella ‘ 
‘di Marfisa Morso ad Alessandro Platamone suo consorte,che per ~ 


gelosia tien chiusa in un carcere ; tre capitoli bernieschi  assai 
-graziosi; alcnni intermedii elegantissimi per una commedia ( forse 


la Gratitudine dell’ Arrighetti); una ‘Veglia teatrale pur leg- 


‘giadrissima , intitolata le Mascherate , divisa in cinque atti e 


‘intramezzata da cori, da’giuochi, da abbattimenti. La pit parte — 
‘di queéste poesie ; per giudizio dell’ aceademico, meritano vera- 
‘niente d’ esser conosciute , ma in ispecie le satire, di cui eglireca 

‘pit: Baggice che sembrano avere molta affinita con d’Orazio 
‘Ariosto. 
To :ndén debbo passare agli scrittori del secolo leshinmade 7 

ai cui fu parlato alcuna volta dagli accademici , senza fermarmi | 

‘nun istante ad Alessandro Marchetti, benché da loro appena men- | 
tovato. E debbo fermarmivi per un’ avvertenza biblivgrafica , la — 
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quale , benché lievissima in sé stessa » pet gli studi degli acca- 
demici mi sembra di qualche importanza. Io non so di che edi- 
zione essi faccian uso per lo spoglio, che altre volte si accennd , 
della famosa traduzione di Lucrezio. Non v’é quasi edizione 
che non si dica fatta sull’ autografo o coll’ ajuto-dell’ autografo ; 
e cid forse senza menzogna, poiche, fra i tanti manoscritti di quella 
traduzione , molti per avventura son quelli in cui si vede la mano 
del traduttore. L’ ultima edizione, quella civé del 1820, fu qui 


fatta col riscontro di due manoseritti magliabechiani » quello che — 


il Marchetti offeri per mezzo del Magliabechi a Cusimo III, 
e che il Magliabechi si ritenne poiché Cosimo lo rifiatd, e un 
altro posteriore, ma anch’esso per quel che sembra originale, civé 
copiato sotto gli occhi e per uso del traduttore medesimo. Ambi- 


due i manoscritti, e perd 1’ edizione ch’io diceva, s’incontrano 


quasi sempre coll’ edizione tanto lodata dal Colombo, quella 
che porta la data di Londra del 1779, che il Cambiagi, a cui la 
dohbiamo , dice d’ aver fatta sopra 1’ autografo commuticatogli 
dal figlio del traduttore. L’ edizione antecedente del 1768 , senza 
nome di luogo, dedicata a Caterina delle Russie, non ci si da come 
fatta sull’autografo, ma ben vi si danno come tratte dall’autografo 
le varianti, di cui é corredata. Or queste varianti escludono in 
pid luoghi la lezione de’ due codici magliabechiani, e delle edi- 
zioni del 1779 e del 1820. Ma non I’ escludono, come parmi 
da’ confronti, che per meglio conformare la medesiene al testo, 
o serbar meglio le ragioni del linguaggio poetico. Quindi io amo 
crederle le ultime lasciate dal traduttore , che vissuto sino al 1714 
ebbe tempo di ritornar pid volte sul proprio lavoro. E mi con- 
ferma in quest’ opinione il trovarle inserite, anzi sostituite alla 
lezion pid comune, che vi é cancellata , in un codice oggi pos- 


seduto dal nostro Molini. Sarebbe tolta e per me e per altri ogni_ 


dubbiezza, se si trovassero egualmente in altro codiee posseduto 
dal march. Locatelli di Cesena, e che de’varii autografi si dice il 
pia autentico. 


Fra gli scrittori del secolo , di cui il Marchetti non vide che 


il principio , ci si presenta primo. quel Salvini, di cui la lingua 


non ebbe forse, dopo il Salviati, sostenitore pid caldo e pit labo- 
rioso. Non é qui a dire s’ ei pit le giovasse come filologo o come 
prosatore e poeta, come prosatore e poeta originale 0 come tra- 


duttore. Di lui gli aecademici parlarono soltanto come di tra- 
duttore,e, benché cid fosse per caso, pud parer fatto a disegno. 


Ne parld incidentemente il Bencini, in quella lezione, che gia 
si disse , sulle vicende della lingua, per avvertire che d’ alcuns 
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sue traduzioni in prosa d’operette francesi non é da farsi piu 
conto ch’ egli' sicuramente non ne fece, ed é piuttosto da do- 
lersi di: veder in esse cert’ aria forestiera , che appena scusa 


nelle pit vecchie traduzioni, grazie alla lingua ancor bambina.” 


Ne parld pure incidentemente il Nesti, in una lezione, che pur si 
accennd, sugli scrittori di scienze, per dire che, qualunque :pregio 
si attribuisca a quella sua versione poetica della Cacciae della 
Pesca d’ Oppiano , non é a sperarne gran messe per la parte scien- 


 tifica otecnologica- del Vocabolario, giacché a’nomi usati dal greco 


poeta ei diede per lo pit desinenza non corrispondenza toscana. Ne 
parld appositamente , il Gelli, e lasciando da parte le traduzioni 
ch’ebbe.in mira il Bencini , e limitandosi a quelle, alla cui classe 
appartiene 1’ indicata dal Nesti, disse della loro gran fedelta, 
ond’ ei le antepone alle traduzioni latine , che chiamansi lette- 
rali, e come fatte in lingua morta non sono che approssimative. 
Questa gran fedelta, per vero dire, fu messa'in dubbio da molti; 
e-ciascun ricorda le Lettere dello Spallanzani all’ Algarotti sulle 
traduzioni dell’ Iliade e dell’Odissea. Ma il dubbio cade sulla fe - 
delta poetica piuttosto che sulla fedelta grammaticale, a cui mird 
il Salvini, e a cui, giusta le parole dell’ accademico, non dubitd 
di sacrificar l’elezanza. Non sempre per altro gliela sacrificd intera- 
mente , di che abbiamo prova gentile nella sua traduzione de- 
gli Idillj di Teocrito. In una traduzione poi, ch’egli fece in prosa 
dell’ Abrocome ed Anzia di Senofonte Efesio , ei seppe conciliare 
mirahilmente Je due qualita. Taluno , é vero, come il barone 
Locelle , dotto editore del greco romanzetto, trovd che in essa 
egli'avea talvolta contro il suo costume sacrificato all’ eleganza 
Ja-fedelta. Probabilmente perd ei non fu che troppo fedele a 
qualche testo scorretto, che non meritava una fedelta si rigorosa. 
Fors’anche il dotto straniero giudi¢d con ‘troppa sicurezza del 


valor vero delle parule e delle frasi del traduttore , dimentican- 
dosi d’ essere straniero. | 


Con troppa leggerezza, per avventura, giudicd e di parole e di 


cose uno de’nostri dotti, Giampaolo Luccardesi, in un suo comento 
burlesco allo Specchio che non adula d’ Antonfranceseo Bertini. 
Ma n’ ebbe pena, dice il segretario , che soverchid il fallo nella 
frizzantissima risposta , che porta il titolo di Giampaolaggine , del 
cui autore parld in una sua lezione (st. nel 3.° degli A.) lacad. 
Fiacchi. Va, com’é noto, questa risposta (che nel futuro Vocabola- 


rio Vedrem registrata fra’testi) sotto il nome d’Antongiuseppe Bran- 
chi, amico del Bertini. Mai perd il Branchi non ne fu reputato auto- — 
re , ma or lo fu il Tocci altro amico del Bertini, ora il Bertini me- — 
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desimo , il qual molto valeva nello stile scherzevole , come pud 
vedersi in certa sua difesa pubblicata sotto il nome del Gobbu 
di Scancasciano. E il Mazzucchelli si mostrd tanto pid inclinato 
ad attribuirgliela, che sapea , com’ ei disse , trovarsene in Fi- 
-renze una copia di sua mano. Se non che potrebbe opporsi, 
che, non volendo il Tocci farsene conosceré autore, dovea pur 
impiegarvi la mano altrui, e che, a prevenire ogni sospetto, 
non potea impiégarvi mano pit opportuna di quella: dell’amico 
pel quale era composta. La questione non pud quindi esser decisa, 


che per mezzo di qualche documento lasciatoci da qualcuno dei due — 


scrittori. Ecos infatti la decide. 1’:accademico , recando alcu- 
ni versi d’una Scivolata inedita, che>il Bertini indirizza al Papini , 
altro suo amico, ed ove gli parla di quella risposta come di cosa 
propria. E poiché la Scivolata fu scritta per una letteraria 
adunanza detta de’ Vangelisti, l’‘accademico ne prende occa- 
sione di dar notizia dell’ adunanza medesima e di quelli che 
la componevano , specialmente del Papini pocanzi mentovato, che 


molti probabilmente conoscono per le sue Dichiirazioni al Bur-— 


chiello, e di cui egli ee was scritti 81 in prosa che in 
versi. 
L’ altro fra gli scrittori del the diedero 


argomento ad apposite lezioni, ‘fu’ Raimondo Cocchi figlio d’An- 
tonio. Raimondo ( cosi il Lessi in una‘lez. st. nel 1.° degli A.) 


ebbe educazione qual forse al ‘suo tempo nessun |’ ehbe in — 


Italia, ma qual poteva aspettarsi da un’ padre che fu uno 
de’ maggiori filosoi, come fu uno degli scrittori pit ‘eleganti. 
Sotto la disciplina d’un tal padre, e nella compagnia de’ gran- 
d’ uomini che il frequentavano, Antonio Micheli gid vecchio , 
Giulio Rucellai, Pompeo Neri , ec., anch’ egli si mise presto 
sulla via degli uomini grandi. A Pisa, fra gli altri amici del 
padre , che ben presto divennero i suoi, i due filologi Politi 
e Corsini, il botanico Tilli, 1’ anatomico Brogiani , l’astrono- 
mo Perelli, ec., vis’ inoltrd rapidamente. Tornato a’ fianchi del 
padre , ed atto egualmente a pitt cose., comincid dal dar sag- 
gio di sé nella medicina e nell’ erudizione. E flo diede, ain- 
tando il padre ‘medesimo nella pubblicazione dell’ opere di So- 
rano e d’ Orobasio sui segni delle: fratture e delle lussazio- 
ni, raccolte da WNiceta nell’ undecimo secolo e qui serbate 
nella Laurenziana. Morto -il. padre, e succedutogli nella cat- 
tedra , si mostrd degno di lui e degli altri suoi illustri an- 
tecessuri, il Redi, il Bellini, il Malpighi’,. il Borelli, fonda- 


tori della vera anatomia italiana. Di quel tempo scrisse tutte 
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le sue lezioni anatomiche, parte stampate dopo la sua morte, 
parte,.e son le pid, rimaste inedite , e gia da lui donate al 
Maffei (uno de’suoi pid celebri compagni , fra cui si amnoverano 
il Fontana e it Moscati) rassegnandogli la cattedra. A questa 


ei preferi I’ officio di regio antiquario , conferitogli quasi con-— 


temporaneamente alla cattedra stessa ; ma riuscitogli , a quel che 
sembra , troppo grave, perché potesse conservarlo , conservando 
pur l’altra. In esso egli ordind primieramente e descrisse , per co- 
mando di Francesco imperadore insieme e granduca , le medaglie 
pontificie. della nostra. Galleria; descrizione che. serbasi inedi- 
ta nella Galleria medesima e paragonasi all’opere, pid dotte di 
Filippo Buonarroti. Sotto Pietro Leopoldo riordind. storicamente 
e geograficamente tutte |’ altre medaglie, che all’ uso. antico 
erano ordinate per metalli ¢ grandezze, nella qual fatica si 
prese a cooperatore il celebre Eckel , premiatone poi colla so- 
printendenza al Museo delle medaglie in Vienna. Quindi pud 
dirsi , ch’ei fosse causa ‘indiretta dell’avanzamento di quell’ uo- 
mo dottissimo, e della comodita che. gli fu data di scrivere 
la pid classica opera che noi abbiamo intorno alle antiche me- 
-daglie. Cosi pud dirsi , che promovendo la raccolta de’ monu- 
menti etruschi della Galleria, non che |’ aumento e la buona 
distribuziqne de’ quadri, fosse causa lontana e indiretta che il suo 
celebre successore, il Lanzi, scrivesse la classica opera , che tutti 
sanno, sulla lingua ele antichita degli Etruschi, non che la Storia 
della Pittura, distribuita secondo |’ordine stesso che si vede ne’qua- 
dri della Galleria. E in -pittura non meno che nell’ altre arti 


anche il nostro Raimondo era peritissimo, come prova la sua 


Vita di Masaccio premessa a’ famosi dipinti della Cappella Bran- 
cacci del Carmine intagliati dal Pacht. Del suo sapere in altre 
materie abbiam testimonii la sua Relazione d’ un Viaggio in 
Corsica , pubblicata in Venezia colla falsa data di Londra nel 


1768 sotto nome .d‘un,inglese viaggiatore , e riprodotta con 


pochi cangiamenti dal Colombani nel Saggio storico sopra quel- 
l’ isola, e un’ altra Relazione ma inedita sullo stato fisico, 
civile ed economico della Toscana , composto pel cav. Man 
inviato straordinario,, dell’ Inghilterra e suo amico. Fra i sunoi 
lavoridi bella letteratura primeggia un Poema intitolato Luni , 
di cui non verseggid che, il primo canto ( pubblicato I’ agosto 


del 1797 uel Magazzino Italiano ) e lascid il resto in prosa. — 


Questo poema di cui I’ accademico ci da I’ analisi, e a cui 
é tema un’ antica guerra pel ristabilimento de’ principi. indi- 
geni nella citta che gli da il nome, fu ideato come esempio di 
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ma nazionale e popolare. Esso doveva essere in metri diversi 


#4 a seconda degli accidenti diversi dell’azione, e fatto per cantarsi 


dal popolo sopra note semplici e passionate. Questa varieta 
di metri, che oggi si chiamerebbe romantica , gli fu lodata dal 
classicissimo Stay e da altri coi qualise ne consiglid. Simile va- 
rieta , proposta poi da Marmontel nella Poetica, era gid stata 
introdotta , com’ é noto, da Scipione Maffei in un suo poema 
filosofico ,. la Felicité 5 di cui pure non abbiamo alla stampa ‘che 
un saggio. E molto prima lo era stata dal greco. Cheromone 
in un sto poema , il Centauro , che da secoli sembra perduto. | 
Difficilmente, avea detto il Bettinelli nella prefazione alle 


‘sue opere, difficilmente,, dopo il Cocchi padre, si- troverebbe 


autor toscano, icui scritti non sieno pieni.d errori grammiati- 
cali e di barbare lecuzioni. Cid ricordando , non senza un poco 
di sdegno,. il Fiacchi in quella sua lezione , che gid #i disse , 
intorno alla Dichiarazione de’ proverhi ‘fatta dal Cecchi:, enu- 
per tutta risposta, il Bottari,, it: Manni, il Pistolesi-, il 
Niccolai, ai quali possono aggingsiersi, al parer suo, eil Lami 
e il Frediani e 1’ Incontri. e il Del Riccio ( traduttore dei. Ga- 
ratteri di Teofrasto) e il Cianfogni. e il Marrini., che tutti 
conoscono per le sue annotazioni al Cecco di Varlungo, e di 


7 cui son ora in mano del Bigazzi cinquanta e pit volumi di 


studi vari (uno fra gli altri di studi etimologici che!) pud im- 
portare all’ Accademia) e di non impolita dettatura. Pid serit- 
tori di scienze , parte anteriori di poco, parte contemporanei 
agli enumerati dal Fiacchi , furono ricordati da altri. acedemici 
in altre lezioni, il Pagnini pel suo libro sulla Decima dal 
Ferroni, il Benevoli, pe’ suoi scritti chirurgie: , il Manetti 
pe’ suoi scritti di medicina , il Matani pe’ suoi scritti di cose 
naturali dal Nesti. E con essi furono..pur rammentati aleuni 
insigni scrittori non toscani, il Vallisnieri ,, il Grandi, il Cas- 
sini, il Manfredi, i Zanotti ec. , che tanto contribuirono. al- 
unita della lingua, e i cui nomi. consecrati nel Vocabola- 
rio porran fine, io spero, alle dispute,’ che la riguardano , 
e dalle quali fortunatamente io sard uscito , passando alle le- 
zioni di vario argomento che furon dette nell’ Accademia.» 
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NECROLOGIA. | 


Conte Giovan Francesco Napione 
Articolo ‘comunicato ). 


Torino 7 Luglio 1830. 

Addi 12 dello scorso Gisigno E. il Conte Gian, 
Napione. giunse al, termine di una vita onorata, e sommamente 
operosa. La stirpe di lui era di antica nobilta Pindsclees» ; nacque 
egli perd in Torino il 1 Novembre 1748 ; cosicché era nell’ ot- 
tantesimo secondo anno dell’ eta sua, allora quando lascid di se 
desiderio ‘ne’ suoi e in tutti coloro che , sencttondelo si erano 
‘avvezzati a venerarlo ead .amarlo. | 

Benehé animo suo inclinasse maggiormente allo studio 
delle amene lettere e della filesofia , pure da giovanetto si pose, 


seconde lostile del Piemonte , a quello della. giurisprudenza , 


nell’ universita di Serine a suo tempo vi laurea 
di dottore. 

‘Entrato nella via detla publica amministrazione ebbe da 
prima alle cure affidata’la provincia di Susa , poi quella di 
Saluzzo:, da dove , fattosi scala ai primi gradi, fu promosso nel 
1797 al posto di Generale delle Regie Finanze ; del qual titolo 
era allora insignito quegli , che guidava le entrate , e sopra in- 


tendeva alle spese di tutte lo stato. Egli vi rinunzid poscia spon- 


taneamente , altro non conservando che la qualita, che gia aveva, 
di Consigliere di Stato di 8. M. per gli affari esteri , 
Archivio di Corte. 

Piemonte sotto la Francese, cessd 
‘l maneggio dei pubblici ‘affari; e datosi unicamente alla coltura 
degli studi a #e pid graditi, die durante il corso degl’ impieghi 
non aveva mai intralasciato: del tutto , fu nominato dall’ Impe- 
ratore Napoleone Socio dell’ Accademia delle Scienze. Ivi alcuni 
anni ‘or'sono era ‘stato inalzato al grado. di Vice-Presidente , e 
di Direttore della classe delle Scienze morali , storiche e filolo- 
giche. 

Ma come prima il Piemonte venne restituito sotto la divo- 
zione de’ suoi legittimi Principi , il Conte Napione fu nominato 
a riformatore degli Studi nella Regia Universita di Torino, a 
presidente capo e sopra intendente del Regio Archivio di Corte, 
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e poco poi a Cavaliere enh Gran Croce dell’ mean de’ SS. _Mau- 

rizio e Lazzaro. — 

uomo degno di lode sia che si come 

Jetterato, sia che considerare si voglia come uvmo di Stato. Anzi 

noi siamo d’ avviso che |’ avere in se congiunto queste due qua- 

lita abbia giovato assai per dare alle opere sue principali un 

carattere. di gravita, per cui quelle eziandio che , per la natura 

dell’ argomento , sembravano a prima giunta dover essere sempli- 

cemente filologiche, s’inalzano al grado di filosofiche e di politiche. 
Cosi avendo preso a trattare della lingua italiana., divenuta nelle 
mani di tanti altri fonte abbondevole di dispute e di quisquiglie 
grammaticali , egli analizza i veri caratteri di essa, e dimostrando 
come non sia.meno atta che ogni altra a trattare di qualsivo- 
glia materia, si agevola il sentiero a cercare il modo di persua- 


| dere alla Corte ed alle colte persone del Piemonte , essere poco > 


onorevol cosa anzi pregiudicevole andar perduti nell’ amore 
della lingua e dei libri dei forestieri, e doversi per lo. incontro, 
affine di conservar fisonomia propria , coktivar lo studio della lin- 
cua e della letteratura Italiana , nella quale sola é data speranza 
ai Piemontesi di riuscir valorosi. Quindi per non ishigottire i 
pia delicati da quello studio , lo spoglia delle minutezze e degli 
scrupoli che inceppano tanti begl’ ingegni, o al tutto gli svo- 
gliano dal dettare opere in lingua Italiana; non ristringe, com’al- 
tri fecero , a troppo picciol numero le fonti di essa lingua; né 
intende che desumer si debbano unicamente da certi esemplari 
che , formati in eta priva ancora dello splendor delle lettere , 
mostrano faccia -rozza ed incolta, e per lo pid non hanno attra- 
tiva di sorta ; ma vuole che ad arricchire. il tesoro della lingua 
eontribuiscano anche gli autori fioriti in tempi di maggior leg- | 
giadria. E in tal guisa, col dare l’esempio e i precetti di pit 
larghe dottrine, senza pretendere perd che debba rompersi ogni 
argine al diluvio di voci e di fogge straniere , servi di preludio 
ail’ immortale proposta del Monti , ed ebbe in pensiero di sosti- 
tuire , alle povere gare di municipio, il nobile e santo amore 
della comune patria 1’ Italia. 

‘Nella maggior parte delle scritture del conte Napione -tra- 
a la vasta e profonda sua dottrina nelle materie dello stato. 
Né la cosa poteva essere altrimenti ; imperocché nel tempo del- 
lV’ adolescenza di lui non v’ era libro che menasse tanto romore, 
quanto quelli scritti dal Montesquieu sulla grandezza e sulla 
declinazione dei Romani , come pure sull’ intenzione delle leggi, 
e intorno a niun altro argomento tanto si segnalava l’ardenza degli 
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-aderenti., e degli oppositori , quanto intorno alle dottrine spie- 
gate dal pubblicista francese. Bramoso di farne da per se atten- 
tu esame , e di gindicare., con piena cognizione di causa, quali 
dovessero tenerai per vere.ed utili, e quali considerar 9i doves- 
sero per poco fondate e perniciose, si pose con:tutta ~]’ anima 
allo studio della storia ( sull’ arte della quale dettd allora un 


trattato , di cui si potrebbe onorare un’ ingegno maturo ) si diede — 


quasi unicamente alla lettura degli storici antichi , dei. monu- 
menti, degli annali e delle dissertazioni del Miaratori. (intorno 
alle quali convien. che si adoperino tuttavia coloro che, sia in 
Italia e sia in Germania, non temonodi profondarsi’ nell’ ifttral- 
ciate selve del medio evo ), pose tempo.e fatica ‘intorno alle ri- 
cerche sulla storia di Francia del Pasquier , non lascid indietro 
né il Mascovio né il Pfeffel, ch’ erano le migliori guide per 
giughere alla cognizione del jus pubblico di Germania , e s’ im- 
bevette delle dottrine del Grozio , del Puffendorfio, del Vico e 
del Gravina. Onde ne seguitd ch’ invaghitosi di buon ora dell’arte 
di governo , e fatto di tutti 1 sommi capi di essa soggetto prin- 
cipale di sue meditazioni, apparivano: poscia , quash ‘spontanee , 
nelle diverse opere sue, certe massime, che in altri sono. per 
lo pit frutto d’ invecchiata omens 
nili studi. 
Del suo modo di sentire. sopra le varie maniere di reggi- 
mento e di amministrazione , che convengono a’ popoli diversi, 
ebbe occasione di dare un saggio nell’ elogio del Botero , pub- 
blicato nel 1781 insieme con altri cenni di Piemontesi illustri. 
Rispetto al quale elogio , se per un verso lodar non si pud la 
pompa soverchia con cui venne dettato, per I’ altro commendar 


‘non si possono abbastanza l’acume di critica , layprofunda cogni- a 


zione 5 che vi spiegd , delle, opere di Machiavelli, di Genovesi, 


‘in lui rieordo di ‘Biova-_ 


di Mirabeau , di Franklin e.di Hume, ed i pended che vi sparse j 
rispetto a aihel punti, e segnatamente per cid che riflette alla 1 


Tazio~ 


giurisprudenza civile , all’ economia politi¢a all’ ammis 
ne ed all’ emancipazione delle colonie; pensibri, 


al 


giorno d’ oggi accogliere si potrebbero da ogni persona ragione- 
vole che nun sia ligia , o per lo meno troppo inclinata all’ una | 
o all’ altra delle due parti, che dividono ght animi e gl’ intel- | 


telletti dell’ odierna Europa. 


Mentre gli umori di queste parti bollivano pit forte, era 
impossibile che il Napione non venisse talvolta preso di mira © 
da cajoro, che per un lato o per I’ altro vis’ erano messi den- 7 
tro pit del dovere. Non sappiamo se i pid si sieno ricreduti per | 
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tale rispetto. Ma dopo !’ infinito e tempestoso dibattere delle 
uppuste sentenze, sarebbe omai tempo di convincersi che , pri- 
ma di farsi a recar giudizio intorno agli autori, fa d’ uopo leg- 


gerli 5 e comesia pericoloso fidarsi cecamente alle insolenti voci 


del volgo , ovvero a certe avventate biografie, in cui la mala 
fede non di rado 's’ accoppia all’ ignoranza per trarre, i leggitori 
in inganno ; sarebbe omai tempo di persuadersi che solamente 
nella moderazione é riposta la virtu bat e dell'n+ 


niversale. 


Carattere distintivo opere del Conte Napiotte @ pari- 


mente un costante e caldo amore di patria. Oltre a’cid che per 
- noi s’ é detto 5 toccando del libro sull’ uso e pregi della lingua 


italiana , addur se: ne pussono in prova le vite , ch’ egli dettd , 
del Palladio , del Muratori e del Bettinelli, e la continua cura, 
ch’ egli ebbe, di non lasciarsi fuggir mai 1’ oecasione di riven- 


dicare agl’Italiani quei trovati , di cui altre nazioni tentano so- 
» venti volte di rapirci la gloria. Pit tenero ancora’ délle’ chiare 


memor.e di quelle province che obbediscono ai Reali di Savoja, 
di cui fu suddito amantissimo , scrisse intorno ai Cronisti Pie- 


montesi € intorno ad alcune antiche monete del Piemonte, dettd gli 


elogi del Bandello , del Botero , la vita del Conte Federigo Asi- 
nari di Camerano , e la dissertazione sulla patria di Cristoforo 
Colombo , nella quale sostenne un opinione da altri combattuta 
con opposizione di ragioni piuttosto:apparenti che non decisive. 
E in questa lite come pure nelle quistioni che vi si appiccarono 
intorno al primo scopritore del nuovo mondo, oltre al sommo 


> valore nell’ arte critica, diede’ prova di singolar dignita, anche 


allora quando con eel acerbi , e sia pur lecito il dirlo , al- 
quanto inurbani, veniva provocato dagli avversari ; dignita , di 
cui pur troppo non sono frequenti gli esempi ne'le anteriori 
scritture polemiche dell’ Italia. Non é@ da tacersi che al novella- 
tore di Castelnuovo di Scrivia ei da la palma sul Certaldese ; 
ma che non defrauda quest’ ultimo della lode dovutagli quale a 
padre della prosa Italiana; che concede ‘at Botero la preferenza 
sul Machiavelli, ma che condannandv alcune massime velenose 
del Segretario Fiorentino, non gli nega gli encomi che giusta- 
mente egli merita ;-che anzi lo difende dalle stolide accuse del 
Padre Lucchesini e d’ altri Scrittori , e vien dimostrando che 
non a lui come ad Italiano, ma sibbene all’ esperienza che gli 


era toccato di acquistare versando lungamente nelle corti di 


Principi forestieri, ascrivere si vugliono gli ammaestramenti , 
ch’ diede, di tiranuia e di perfidia. La soverchia caritai del 
T. XXXIX. Agosto. | 16 
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natio loco porto alcune. volte il Napione ‘non a fare’ ingiuria al 
vero , ma a magnificar di troppo le cose patrie. Ma se questo é - 
difetto ,:sarebbe pur desiderabile che , abbracciati_ col dolce no- 
me dj patria tutti i confini d’ Italia, trovasse -anziché 
_ Giusta il catalogo , che poco prima di morire: eel medesimo 
ne stese,, le opere sue di vario genere di vario. argomento e 
di varia eole, date alla luce per via delle stampe , arrivano al 
numero di ottanta sei. Non isdegnd il conforto delle muse det- 
tanilo versi ; si compiacque nell’ esame delleopere pit pregiate 
di pittura, di scultura e.d’ architettura; e quando prese a di- 
scorrere gli oggetti che si, riferiscono all’ antichita , dimostrd 
a? aver pochi , che lo agguagliassero. Né volle, come alcuni che 
solamente in modo. arcano ne trattano, rimuovere i men dotti 
dallo. studio di essa; che anzi conoscendo, cone a tale studio , 
meglio che non a, qualsivoglia altro, 1’ Europa sia debitrice del - 
l’odierna sua civilta , s’ adoperd il pid che poteva a volgariz- 
-zarne la \cognizione ; siccome ei fece palese nella lettera indiritta 
all‘amico suo il Cavaliere Clemente Damiano di Priocca, Dove in- 
titolando a lui la versione delle Tusculane di Cicerone , e gio- 
vandosi, massimamente per cid che riflette agli studi filosofici , 
della sua somma erudizione, attinta dall’ assidua lettura non 
sulo degli antichi, ma eziandio degli autori pid recenti Italiani, 
Iuglesi , Francesi e Tedeschi, ti lascia in dubbio se in lui pre- 
valesse la forza dell’ ingegno nello svolgere i misteri dell’ anti- 
chita, o |’ arte nell’ esporre con ordine , chiarezza e disinvoltura 
il frutto delle sue meditazioni , o veramente I’ indole buona, e 
1’ vttimo cuore nel coltivare e nell’ onorar I’ amicizia. Accintosi 
all’ ardua impresa del tradurre dal latino in, volgare , dimostrd, 
d’ essere dalla natura istituito a seguitare la ridondante facen- 
dia di Tullio, anziché a ritrarre la concisa fierezza di. Tacito. 
Per le ultime scritture di lui il secolo, che corre, puda | 
buon diritto rivendicare a se parte della gloria del Conte, Na- 
 pione. Ma per la principale di esse, il libro cioé dell’ uso e det 
pregi della lingua Italiana , egli dee essere annoverato tra i pit 8 
chiarr lumi del secolo trascorso , nel quale se fu men purgatezza ig 
di favella, sorgono perd, a singolare ornamento, rispetto agli 
‘studi dell’ antiquaria , della. storia , dell’ ecunomia politica, della 
filosofia e della poesia , nomi talmente illustri , che non abbiamo 
ancora tanto che basti per dare |’ equivalente. | 7 
_ Non accade qui far parola dei segnalati. servigi prestati dal 
Conte Napione alla cosa pubblica come ufiziale o ministro. Giu- 
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gnendo a maggiore altezza s’ abbatteva in tempi crudeli. La pa- 
tria era al di fuori assalita dalle armi nemiche, travagiiata al 
di dentro dai semi degli umori di setta, e di pit le risoluzioni 
in’ fatto di amministrazione venivano in gran parte affidate a 


certi curiali, nei quali il buon volere e la notizia delle cose. 


forensi non Jasciavano luogo alla scienza del governo e dell’ e- 
conomia politica. Avvenne che nel 1797 dcibattendosi nei consi- 


gli dello stato Pi proposta di certa: provvigione » egli si fece a 
combatterla ,. 


ver riuscire, come difatto riuscl, di-non lieve detrimento al 
credito pubblico. Esempio assai raro, ch’ ei diede , a dimostrare 
come all’ utile proprio non si debba mai sagrificare cid che si 


crede meglio confarsi all’ utile universale ; esempio da commen- 


darsi in queste eta , dove la gente altrettanto é vaga di conse- 
guire le cariche pubbliche , quanto restia nel dismetterle , an- 


che allora che, o per colpa dei tempi, o per deficienza di chi 


le ha ottenute , non se ne possono adempire i doveri. © 

Era giunto il Napiorle a quell’ eta’ che Orazio dipinge lo- 
datrice dei tempi andati, quando si restaurd in Piemonte I’ an= 
tica signoria dei Reali di Savoja. Né delle fiere vicende che ne 
avevano causato la caduta , né delle cose operate durante il do- 
minio Francese poteva per avventura essere giudice spassionato 
e indifferente. Troppo grave ferita aveva aperto dentro il cuor 
suo il veder dilungarsi dal Piemonte quei principi , i maggiori 
dei quali con gloria per pit secoli retto lo avevano , ed al ser- 
vizio dei quali dedicato egli aveva gli anni suoi pit verdi ; 
troppo profundamente addolorato lo avevano le troncate speranze, 
e il doversi disgiungere da un fratello ch’ egli cresciuto aveva 
nella dottrina delle Scienze , e da alcuni de’ suoi amici dei quali 
per lungo uso Ja conversazione gli era venuta carissima e quasi 


necessaria. Tali sventure egli considerava quasi effetto delle 


opinioni de’ novatori ; e percid standogli sommamente a petto 
la vera sapienza de’ sudi concittadini, e Ja felicita che ne di- 
pende , come prima fu eletto a riformatore degli studii, giudicd 
savio consiglio che nel risorgimento si dovessero mettere nella 
mente dei giovani pensieri e dottrine ‘conformi all’ ordine di cose 


rinnovate. Quindi fece opera e gli riusci di fare istituire , nella — 
Regia Universita di Torino, una cattedra del dritto di natura e 


della ragione comune alle genti , eletti ad un tale uopo i trat- 


non avendo potuto vincere la prova né rimuo- - 
vere che con lui sedevano , dall’ opinione gid per 
essi concetta , abhandond la carica luminosa di Generale: delle 
Finanze prima di sottoscrivere una legge, ch’ egli antivedeva do- 
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tati di Gottlieb Eineecio , ed una cattedra dell’ economia poli- 
tica , scelte per cid le lezioni di commercio del Genovesi. Il di- 


fetto. di tale insegnamento era stato per lo innanzi sensibile , & 
i! rammarico di vederlo ora soppresso uguaglia la speranza che 
s’ aveva che menasse buon frutto. 

Usciremmo fuori dei confini che ci siamo proposti, ogni volta 
che per noi si volessero’ richiamare alla memoria i pareri che 
nelle maggiori e pi rilevanti occasioni il Napione  soleva, o 
richiesto , o talvolta eziandio di sua spontanea volonta , indiriz- 
zare ai primi ministri. dellu stato. Versatissimo com’ era nella 
storia del proprio paese, e in quella delle altre nazioni , non 
meno che profondamente ammaestrato nella politica, sia per la 


parte che concerne agli ordini civili, sia per quella che riflette 


alla milizia , ovvero all’ amministrazione delle province, dava a 
que’ suoi pareri forma di cose storiche e dottrinali ,e le diffe- 
renziava cosi dall’ immensa faragine di scritture che ingombrano 
gli scaffili dei diversi ministeri. Se mai per avventura talentasse 
~a qualche concittadino del Conte Napione di stendere alcuni 
cenni intorno alla vita e agli studi di lui, ci sembra che non 
dovrebbe tralasciare di recarsi in mano siffatti pareri , e di dare, 
per quanto Ja prudenza i] comporta, un sunto di quelli che si 
riferiscono agli —_ pid gravi, tanto del Piemonte , quanto 
del rimanente d’ Italia, gl’ interessi della quale egli d’ordinario 
abbracciava col pensiero , e considerava come al tutto congiunti 


con quelli del suo Principe e della patria sua. Stimiamo che 


s’ avrebbe in tal guisa il mezzo di dimostrare che nelle arti di 
governo., il Napione , non altrimenti che nella letteratura, fu 
al paro nemico degli ordini troppo stretti , che avverso alla sfre- 
nata licenza. Loché intendiamo se gli debba ascrivere a lode da 
tutti , eccetto che da quegl’ incauti, i quali non curando di por 
mente alle varie condizioni ed umor delle diverse contrade , 
tralasciano eziandio di considerare quanto sia pericoloso nelle 
azioni umane lo scostarsi dagli andamenti della natura, che 
opera grado a grado, e non mai a sulti. Del rimanente é da os- 


servare che il descrivere i consigli dei prudenti, di cui, dupo 


I’ evento, si pud distinguere la bonta, e il riferire le approva- 
zioni o le opposizioni che incontrarono, pongono gli scrittori , ch: 
verranno in appresso, in grado di assegnare a ciascheduno la 
parte di lode e di biasimo che gli tocca , e somministrano fonda- 
mento al sulenne giudizio della storia. 

Fu il Napione di complessione robusta , di statura pit che 
mediocre , d’ aspetto. pieno ed allegro , facile di costumi , feste- 
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vole nel conversare , grave nello scrivere, nelle amicizie costante, 
irremovibile in quelle opimioni che in lui erano frutto di lungo 
studio , di fede incorrotta versyv il Principe , innocente di vita, 


ed esatto osservatore dei divini precetti di nostra religione. Se 


cara vuol essere la memoria di quei benemeriti, che speseru 
tempo e fatica per I’ utile e per l’ ammaestramento degli uomini, 
e per crescere fama alla lore terra, la memoria del Conte Na- 
pione debb’ essere santa e venerata in Piemoute e in tutta 


Italia. | 
pax 


RIVISTA LETTERARIA. 


Di un Decreto di patronato e clientela della colonia Giulia Augusta 


Usellis , e di alcune altre antichita della Sardegna. Lezione Accade- 


mica del Prof. Cosranzo Gazzera Socio e Segretario aggiunto della 
R. Accademia. 


_ Alle due conosciutissime opere, che l’una del cav. Giuseppe Manno 
e l altra del cay. Alberto della Marmora, per le quali si compié ai di 
nostri al desiderio dei dotti di vedere degnamente trattata la Storia e 
Descrizione della Sardegna (1) trae dietro , quasi legittima appendice , 


la presente Lezione accademica del prof. Costanzo Gazzera , nella quale | 


si discorre particolarmente di yarie antichita negli ultimi anni scuo- 


| perte in quell’ isola grande ed illustre. E quindi ufficio del nostro 


Giornale , ch’ ebbe gia tributate le giuste lodi alle opere dei dotti 
cavalieri Manno e della Marmora, (2) alcunché toccare delle tante e 
si varie cose dottamente discusse dal ch. prof. nella sua Lezione ac- 


cademica. 


Diremo adunque che dopo avere illustrato con ‘una lettera del 
Peyron la fenicia iscrizione di un sigillo; dopo aver favellato d’un 
bellissimo sarcofago di marmo greco oggi conservato in Genova dal 


} Duca Vivaldi Pascua (Tav. 1) e simile a quello del Museo Pio Cle- 


mentino descritto dal Visconti (Vol. IV Ed. Milan. 8.) ; di due tavo- 
lette di bronzo ov’é un diploma d’Adriano , pel quale si concede l’ono- 


4 * 


(1) Storia di Sardegna per D. Giuseppe Manno Della Marmora. Voyage 
en Sardaigne etc. ossia: Descrizione statistica , fisica e politica di quest’ Isola 


| con ricerche sulle produzioni naturali e sue antichita. Vol. I. in 8.° con tavole 
| statistiche per Delaforest. 


(2) V. Antologia Vol. XX-N.° 59 pag. 
Vol. XXVII_N.° 81 pag. 122. 


1 e segg. Vol. XXVI N.° 78 p. 
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126. 
rato ritiro dal servizio militare ad un soldato sardo (3) unitamente al 
dritto di cittadinanza e connubio ; e di varie lapidi letterate che molto 
lume recano alla romana istoria , viene |’A: nostro a ragionare del 
Decreto di patronato e clientela della colonia Giulia Augusta Usellis. 
Riferita la lettera.del Decreto incomincia egli per narrare , come (no- 
verando questo inedito di Usellis , e 1’ altro parimenti ‘nadite di Ge- 
nusia , oggi Ginosa , _verso Taranto) ventisei soli siano gl’ intieri De- 
creti di patronato e "Nisbet infino a noi pervenuti , e che. egli, con 
utilissimo esempio , tutti offre riuniti ai lettori in calce del suo libro, 
insieme ad altri tre che abbiam per frammenti. E giacché la tavola 


-Uselliana gliene fornisce buona occasione , primieramente tocca delle 


colonie che furono in wort eed Ba » ©, per incidenza , delle strade e mi- 
sure itinerarie , onde s’ illustra la. geografia di suet! isola ; e tesse 
poscia |’ istoria dei patronati e delle clientele , la cui origine ripone 
nei primordii di Roma : senza perd farsi a notare quali differenze cor- 


_ressero tra le citta e-le private persone che si davano in clientela e 


sceglieansi un patrono in Roma per abitarvi , e senza punto avvisare 
le vicende che coll’-andare dei tempi subirono le relazioni tra patrono 
e cliente. Detto poi che il vincolo di clientela (alla quale andava sem- 
pre unito il gius dell’ ospizio) era d’ assai diverso dal yincolo di ospi- 
zio, reputa essere state Je clientele sconosciute ai greci; i quali prati- 
carono soltanto |’ ospizio , siccome provano, con parecchi altri, -i 


‘quattro monumenti pubblicati dal Mustoxidi nelle sue Illustrazioni Cor- 


ciresi ( Vol. 1, pag. 188 e segg. ). E divenendo finalmente al partico- 
lare della tavola di Usellis (ve n’ ha un fac-simile in calce al Volume) 
in primo luogo mostra con dimolta copia d’ erudizione correggersi per 


essa |’ errate conghietture dei dotti intorno ai nomie la gente dei 


consoli che furono nell’ anno 158 dell’Era nostra , la tavola Uselliana 
esprimendo a caratteri indubitati quelli di Sesto Sulpicio Tertullo e 
Quinto Tenejo Sacerdote ; ed in ultimo luogo avverte I’ altra graditis- 
sima singolarita della medesima, vale a dire il nome di scriba che in 
siffatti Decreti di patronato e clientela qui per la prima volta compa- 
risce dato a C. Antistio Peto, ultimo dei legati nominati a trattare per 


Usellis ospizio e clientela con Aristio Albino Atiniano patrono eletto 


in un co’ figli e posteri suoi. 

Queste sono le cose dal ch. Prof. discorse =" sua lezione Acca- 
demica. E perché delle antichita in essa riferite la tavola Uselliana e 
l’ altra simile di Genusia che in sin qui giacquersi inedite sono <i tutte 
le pid preziose , ci perdonino coloro i quali non vedono utilita nel 


favellare delle cose morte se, in breve spazio di carta, qui vengono ri- 


prodotte a singolar delizia di i queghi eruditi lettori del nostro giornale, 
a’ non fu dato dell’ aureo del Gazzera. 


(3) In aii materia d’ onorato ritiro dal servizio militare crediamo de- 
bito nostro di rammentare che ci ha una pregiatissima opera — Alemanno 
Hauboldt intitolata: De Militum honesta missione. | 
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Sextg Sulpicio Tertullo 
Q. Teneio Sacerdote Coss: 
Colonia Julia Augusta Usellis. hospiti. 
um fecit cum IM. Aristio Albino 
niano eumque, cum liberis trite 
| IM Aristius Albinus Atinianus. daa: 
 pitium fecit cum populo colon Juliae. 
Aug Usellis liberos posterosque eo 
>... rum in fidem clientelamque suam | 
legati 
Fabius L. F. Faustus vie QQ Sex Junius Cassi. | 


Post DD NN Arcadii et 


sexto 


Aug GK. Apri Genusiae or 


Referentibus, V al Fortunato et Aur 
Silvano fasta sunt de cooptan 
q patrono Fil Sucesso hornato et ex 
1 plendido viro quod tutela fa 
q miliaritate et industri 

I 


a Vv P 
que tueatus et fobeat Bla 
cet igitur huic tabulae a 

e 

ere incisum per viros 
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hujus Aedicar censuerunt P. Carer. 


Collezione a M una di Scienze, Lettere 
ed Arti, Milano per Antonio Fontana. 
Manuale della Storia Naturale di G. F. Brumensacu recato in ita- 
liano sull’ XI. edizione tedesca dal:dott. C. G: MauacaRne con im- 
aggiunte dell’ Autore e del vol. 5 in 
Il sig. Aisthinds determinato nel entrare 
pur esso’ nella copiosa compagnia dei’ tipografi milanesi per ben ‘co- 
minciare la nuova sua Carriera divisd di dare per associazione una col- 
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lana di Manuali di scievze , léttere ed arti, varii dei quali sono fatti 

gia di pubblica ragione, e fre questi il manuale Blumeubechiano , cui 
manca solamente |’ ultimo volume. 

Lasciando a parte tutti i preamboli all’opera ongidunti., cioé la de- 

dica dell’ editore , 1’ avvertimento ai lettori , le prefazioni dell’Autore 


e del Traduttore , e limitandoci a far cenno del Manuale , e del suo 


andamento metodico diremo che esso é diviso in XV sezioni, la prima 
delle quali piuttosto concisa esprime i caratteri generali dei corpi na- 
turali, con le differenze che essi presentano o in vista della loro origine, 
come gli animali, o pel modo di crescere, come succede nei vegetabili, 
© in grazia della loro particolare struttura, come nei corpi inorganici 
© minerali, i quali ultimi non possono formarsi altramente che per 
leggi fisiche e chimiche d’attrazione , di aggregazione e di forza plastica. 

L’ A. combatte in una lunga annotazione ( vol. 1 pag. 9) due obie- 
zioni aflacciate singolarmente in questi ultimi tempi da alcuni scien- 
ziati, contro la qui adottata distribuzione generale dei corpi naturali 


in tre grandi classi o regni, la prima, cioé, che non esista realmente — a 


una linea di demarcazione abbastanza decisa fra gli animali e 1 vege- 
tabili, e 1’ altra che vi sia una tal quale progressiva graduazione nella 
formazione dei corpi organici vegetabili-animali. 3 

Altra ipotesi si contradice ivi dall’A. alla sezione II. dove pid spe- 
cialmente si parla della fisiologia dei corpi organici in generale, ed é 


quella spettante alla teoria della evoluzione o sviluppamento delle specie, j 


mentre trova assai pia ragionevole l’altra dell’immediata produzione 


dei corpi organizzati , ossia della formazione successivamente continuata ° 


(Epygenesis) della materia prolifica, da principio informe, ma organiz- — 


zabile mercé la concorrenza di certe determinate circostanze. 


La sezione HI, verte sugli animali in generale, quali si suddivi- © 


dono in tante diramazioni quante ne ammise Linneo, essendo assegnata | 
a ciascuna una sezione apposita. Quindi é che nella sezione IV si parla | 
dei mammiferi, nella V degli uccelli, nella VI degli anfibi, nella VII — 
dei pesci, mentre gl’ insetti e i vermi hanno luogo nell’ VIII e IX se- ” 


zione 


Nella quale classificazione perd |’ A. talvolta si  djscosta alquanto q : 


dalle caratteristiche generali ricercate dal naturalista svedese, cid 


specialmente nei casi nei quali lo esigeva una pid ragionata e natu- | 


rale riforma. Tale ci sembra essere quella introdotta da Blumenbach | 
nella sezione dei mammiferi, per avere egli cavato dagli organi del 


movimento di quegli animali, pinttosto che dai denti Je note caratte-— 


ristiche dei vari ordini. Qosi' dovendoclassare gl’ insetti ed i vermi, | 


lo stesso Autore senza dipartirsi dal sistema linneano ha adottato , per, 
modo. di supplemento_ qualche ordine > alcune innovazioni recente-_ 
mente abbracciate dai pi valenti zoologisti francesi, Nella sezione X’ 
trattasi concisamente del regno' vegetabile dove, oltre il discorrere 


principal generali della fisica, vegetabile , si da un cenno anche dell: 


geografica loro distribuzione e dimora , dei vari mezzi di propagasions} 
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129 
delle specie, della grande influenza che le piante esercitano sull’ eco- 
nomia generale della natura, e dei due pid accreditati sistemi 
il sessuale di Linneo, e quello naturale. di Jussieu. 

| Colla parte spettante ai corpi organici vegetabili termina il bald 
me IV del Manuale, mentre la sezione XI con la quale ha principio 
il volume V é destinata alla descrizione generale del regno minera- 
le, ripartito dall’ A. secondo I antichissima divisione di Avicenna in 
quattro principalissime classi, ciascuna delle quali é distribuita in al- 
trettante sezioni. Cosi nella sezione XII trattasi delle pietre e terre 
propriamente dette , ossia dei minerali litoidei e terrosi ; la sezione 
XIII versa sui sali , e sulle sostanze minerali saline; la sezione XIV sui 
bitumi, e la sezione XV e ultima sui metalli, ossia sulle sostanze mi- 
nerali metalliche. 

Alla fine di ogni sezione come anche di ciascuna ripartizione della 

medesima si rammentano le da doversi consultare in 
proposito. 

La versione italiana del Manuale sopraenunciato , oltre le emende 
ed ampliazioni inviate dall’ Autore sino dal marzo 1826, é stata im- 
pinguata dalle lunghe note, tabelle , e supplementi aggiunti dal tra- 
duttore, in modo da oltrepassare i limiti di un libro elementare ; 
talché non saprei dire. se pid le convenga il titolo di manuale o piut- 
tosto di commentario Blumenbachiano. Basta riflettere che 83 sole pa- 
gine del testo hanno fornito al sig. dott. Malacarne il lievito per un 
volume di 630 pagine , quale é |’ ultimo sortito. Ma se il yolgarizza- 
mento é di mole tripla in confronto dell’ originale, se le aggiunte 
stanno fuori di proporzione col libro, se il testo é stato molte volte 
parafrasato dal traduttore, tuttavia gli associati sono rindennizzati ad 
usura per il complesso delle notizie speciali e scientifiche che ivi tro- 
vano sparse, attinte tutte alle pit fresche e prelibate fonti, onde met- 
terli a portata delle pia interessanti scoperte , innovazioni e classazioni 
ultimamente introdotte nei vari rami della storia naturale. 

Utilissima per avventura e da valutarsi assai dalli studiosi italiani 
tra le altre cose ne sembra quella di essersi il dotto traduttore con 
solerzia adoprato per rammentare le localita della nostra penisola dove 
ritrovansi tali o tali altre rare produzioni naturali distinte nel ma- 
nuale di Blumenbach con i loro caratteri fisici e chimici , e le varie 
loro denominazioni in italiano , in ‘tedesco ed in francese. © 

E. R. 

; 


Rime volgari di Anwaxpo. Italia, 1829. 


Se quel che ha di piv sublime I’ indipendenza e la patria, di pia — 
generoso il sacrifizio e il valore, di pia afféttuoso e magnanimo |’amor 
di madre e di sposa ; se quel che vi ha di pid orrendo nella tirannia 
e nella barbarie , di pid spaventoso nelle stragi e nella desolazione é 
valevole a risvegliare tutta la energia e la potenza degli affetti, certo 
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mi pare che gli avvenimenti della greca rigenerazione siano stati tali 
da ispirar facilmente- la grande e vera poesia. Dove infatti pud il ge- 
nio inalzarsi a pid franco volo che in una terra consacrata da tanta 


gloria e da tanta sventura , ricordata da alcuni colla reverenza della_ 


religione , da tutti con entusiasmo ; dove in luogo dei Leonida e dei 
Temistocli sorgono i Botzaris e i Oaanvie , dove un pugno di liberi fa 
tremare le migliaia di schiavi , e sforza alfine il mondo ad aiutarli, a 


proteggerli, a riporli nel numero delle nazioni , dopo che gli aveva 


obliati nelle catene ? = Pure I’ Italia fu quasi muta, e 1 suoi poeti 
amaron meglio cantare le favole e i numi di un tempo che fu , anzi- 
ché volgere una parola di conforto e di lode ai prodi discendenti dei 
grandi , che ammaestrarono il mondo. E qualunque ne eia stata la 
cagione , é sempre doloroso il pensare che si possa da questo silen- 
zio trarre argomento per credere spento fra noi |’ entusiasmo per le 
grandi azioni, e per accusarci di vivere sempre nel passato , ab- 


bandonando la cura dei presenti interessi , che devono stare maggior- 


mente a cuore di ognuno. Annunziamo percid con vivo piacere le Ri- 
me di Arnaldo, fra cui troviamo varie Canzoni, comprese sotto il no- 


me di Canzoni Filelleniche , per la guerra della Russia colla Porta , 


la morte di Botzaris , la caduta di Missolonghi , il Trattato del 6 lu- 
glio , soggetti benissimo scelti , e dove la fantasia del poeta pud spa- 
ziarsi a suo grado non tanto giovandosi delle antiche memorie , quanto 
col fermarsi sopra i pensieri ed i voti che la moderna civilta ha espresso 
sopra tali avvenimenti. Fossero pure le nobili illusioni degli uomini 
che non sono avvezzi a far mercato dei loro fratelli, ma che propon- 
gono e tentano tuttocid che pud giovare all’ umanita , pud da queste 
il poeta essere ispirato altamente , ed elevarsi ad un punto, da cui 
gettando lo sguardo sull’ universo, comprenderne e descriverne i 
diversi movimenti, le varie passioni, gli opposti principii. E in tal 
modo la poesia senza perdere della sua vaghezza, diviene potente 
stromento di civilta , perocché si congiunge alle grandi quistioni so- 
ciali, e coopera allo stesso scopo della filosofia , infiammando con 
le immagini e con gli affetti quelli che non son mossi dai ragiona- 
menti. = E bene perd ravvisare ogni avvenimento sotto il suo ve- 
ro aspetto , e dargli la sua particolare fisonomia per sceverarlo cosi 
dai tanti altri avvenimenti che possono avere qualche lato di somi- 
glianza ,.ma che sono originati da diverse cagioni , e sono condotti con 
mezzi e fini diversi. Per questa ragione io non avrei amato che il no- 
stro Arnaldo tornasse si spesso col pensiero alle antiche Crociate, e 
ci mostrasse Goffredo o Corrado , Federigo o Riccardo che attendono 
desiosi l’ impresa di Alessandro I contro la Turchia,, e fanno plauso 
nel cielo a Marco Botzaris. I] pensiero sara poeticamente verisimile , 
ma mi sarebbe sembrato pid bello se si fosse aggirato in una sfera 
terrena. Non comprendo bastantemente i rapporti che passano fra le 
Crociate e le guerre dei Russi e dei Greci coi Turchi , perché non é 
pia una religione che precipita |’Occidente alla distruzione di un altra 
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religione in Oriente , ma é la eivilta contro la barbarie, la liberta 
contro il dispotismo , la forza della giovinezza di una nazione contro 
la decrepitezza di un altra , la potenza di novelle opinioni che forti 
del consenso dei pid procedono costanti ad abolire le antiche. Quindi 
mi pare che se al poeta fosse piaciuto di svolgere la poesia intrinseca 
a tali soggetti, le sue canzoni avrebbero acquistato nella energia e 
nella passione , ci avrebhero trasportati in mezzo a quei popoli e a 
quelle battaglie , ci avrebbero meglio dipinto quella Grecia , che ci 
suona si cara, che amiamo quanto la patria , e che presta al poeta la 
grandezza delle sue memorie e delle sue imprese , il sorriso del suo 


cielo , I’ incanto del suo mare e la pieta delle sue sventure. Ma forse 


tali ispirazioni che rapiscono. in Byron e dilettano in Le Brun non 
possono nascere che respirando quell’ aere., e veleggiando quei mari, 
e percid il nostro Arnaldo non avra voluto avventurare il suo canto 
per ignote regioni , ma limitarlo ad esprimere i voti e le speranze di 
un anima generosa , e le melanconiche affezioni che |’ amore infelice 


e le illusioni della giovinezza e i misteri della vita risvegliano ad ogni. 


tratto nell’ uomo che medita sopra sé stesso. E noi lo seguiamo con 
trasporto nel corso de’ suoi pensieri sulla Gioventuz e la Felicita ; noi 
pure ripetiamo con lui nella Canzone sulla Filosofia scolpita da Ca- 


nova; 


O dolce suora di virtute , o madre 
Del ver famosa e duce ai chiari ingegni | 
D’ atti eccelsi e condegni © 
Nobil maestra e di valor nudrice ! 
Se discoprir le dive orme leggiadre 
Puoi del sentier che solitario segni , 
Se al mio ardir non ti sdegni 
E di tanto pregarti anco ne lice : 
Dinne fia giorno mai che imperatrice 
Tu sieda e regga i frali petti umani ? 
O ognor trepidi e vani 7 
Per servil giogo andran sommersi al fondo ? 
Imporrai tu |’ alte corone ai regi 
Tal che sen plauda il mondo, 
-E virtute le ingemmi , onor Je fregi ? 
Pensa i feroci violenti oltraggi. | 
Che una vil reca e soperchievol cura 
All’? umana natura , 
‘Ed a sua nobilta fa chiuder 1’ ale ec. 


4 


Né meno ci diletta fermarsi nel suo concetto , quando nella Can- 
zone alla sig. Caterina Franceschi , si esprime : 


Né perché il fato contro, e il mondo inclina 
A molle servitude , 

Tolto é a femmineo ingegno il parer forte. 
-Palpitar pud tuttora in niveo seno 

Cuor d’ ardimenti pieno 
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Ed apparir dipinte in bianea fronte | 


Quegli che gli altri accende in tal modo non ha bisogno di spro- 

ne ,'né la fiamma che I’ agita si spengera per tempo o fortuna. Se la 
sua donna gli impose il nome del buon trovatore di Provenza,eiperd =F @ 
ha ben compreso la diversa missione dei Trovatori moderni, né il suo 
canto sospira solo di amore o serve ad oziosi diletti , ma sostiene la 
causa della patria e del vero. E in questo tema trovera forze ognora 


Inclite voglie e pronte , 4 

E sotto bende star pensier virile ; 4 6" 

Segui , o famosa , e in umil treccia e in gonna 4 + 

Insegna or tu che é vile | 4 

Chi giace ancora e in pigre piume assonna. ‘ ry 
a 


crescenti e alimenti nuovi e fecondi, ein questa terra delle memorie 4 | qu 
e delle speranze , in questa terra si bella e si sventurata inalzera un & tal 
canto melodioso che le sia consecrato , se vi trovera di quella poesia 4 | 6 
che vi “=e rinvenire Byron, De Ja Vigne e De la Martine. nel 
L. me 
> ged 
Della istituzione di nobile prole , e del governo della famiglia , Lette- 4 pre 
ra inedita di Asrorre II. Baglioni , Governatore delle armi venete, @ suo 
scritta da Cipro ? anno MDLXX1I, alla consorte Ginevra Salviati. | me 
Pubblicata nel desideratissimo parto di Acnesk Ba- 7 
Perugia. Tip. Baduel. Bartelli e Costantini , 1830. @ imr 
pag. 24. és 
SO: 
Io non sapea veramente ch’ anco nel parto di amata o di pregiata : ed 
persona fosse costume in Italia pubblicare un opuscolo: ma dalla dedica ® zia 
del dotto prof. Vermiglioli pare che questa non sia cosa nuova. Chec- 4 » a 
ché di cid sia , dobbiamo congratularci anche noi del parto diuna leg- @ ,, s 
giadra donna; e doppiamente desiderargliene molti ancora e frequenti, 4 ,, t 
se fruttarci qualche inedito monumento di storia italia- ,, c 
— D’Astorre Baglioni, il sig. prof. Vermiglioli ha gia diligentemente  @ Si « 
sada nella Biografia perugina , e del suo virile coraggio , e della sua 4 re 
misera morte. Tanto pid interessante , come d’uomo gia noto , ci giun- 4 b>» St 
ge questa lettera, spirante semplicita ingenua ed antica gravita. Al- @ ,, ls 
tri forse desiderera che |’ egregio Editore avesse pubblicata piutto- 4 > m 
sto “ la pianta dell’ assedio di Famagosta , Ordinato da lui, unita- © 
>> mente ad una lettera che ci ha conservata Bernardino Tomitano , ‘ giov 
,», familiare di Astorre , dotto medico e scrittore del secolo XVI, au- 4% ,, lo 
», tore di una elegantissima Vita di quel capitano illustre , distesa in @ ,, la 
»» VIII libri, ed ancora inedita. Quella pianta, segue I’Editore, si con- @ ,, le 
», serva in un esemplare della detta Vita, nell’archivio della famiglia q o> ce 
> Baglioni ,,. Noi, da lui stesso aspettando questo novello dono, lo rin- © @ ,, ps 
graziamo intanto del primo. E chi non leggera con piacere, e con un |@ ,, g¢, 
senso di venerazione mista al dolore de’ tempi e de’ costumi mutati , 4 yy) ™ 
gli avvertimenti paterni del nobile guerriero alla pregiata sua moglie, 4%, no 
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intorno all’ educazione del tenero figliuolino ; e quegli addio si rasse- gad | 
gnati e si affettudsi , e quelle lodi cosi veraci all’ onesta di una don- 
na che seppe amare e rispettare la gloria del sempre lontano marito? — 
Il mondo , dicono alcuni freddi censori d’ ogni entusiasmo virtuoso , € 
stato sempre lo stesso. — Si : ma — i — » quando é perduta 


K. x. | 
Opere teatrali del co. cav. Franc. Brescian. Brescia. Tip. 


Nicoli Cristiani. Pag. 109 
Non Sasiiins che un annunzio, a cosi dire, statistico delle cose in 
questo volume contenute: altri ne giudichi, pia valente di noi. J/ Na- | 
talizio festeggiato , commedia di carattere , é dedicato dall’A. all’ ami- 
co suo, Carlo Gagliardi, cay. della corona ferrea , luogotenente colon- 
nello e membro della legion d’onore di Francia. Segue un’altra com- 
media di carattere', Elisa Riccardi cinque atti ambedue. La ‘tra- 
gedia: IZ Germanico , é dedicata a Cesare. Arici; e le notizie che la 
precedono son preziose , perché comunicate al ch. A. dal dotto Labus, 
suo concittadino ed amico. — Imelda de’ Lambertazzi, commedia senti- 
mentale , @ dedicata alla Carlotta: Marchionni ; Zenobia , tragedia , al- 
Ab. Ant. Bianchi , segretario dell’Ateneo ,.di recente tolto da morte 
imamate all’ affetto de’ suoi molti amici. Alla Imelda e al Germanico 
é soggiunta un’ analisi del sig. Troilo Malipiero , veneziano , anch’ es- 
so autore fecondo di tragedie e di drammi, gid morto: dove le alte 
ed amplissime lodi son temperate da qualche mite censura. Si annun- 
zia infine che “ ove nell’ anno venturo |’Autore abbia vita, e che. 
», dalla gentilezza de’ sigg. Associati venga patrocinata |’ impresa , mai — 
»3 sempre pero dietro doveroso preavviso , verranno pubblicate in due al- 
»» tri volumi le seguenti sceniche rappresentazioni : tre tragedie , tre 
»» commedie , tre commedie sentimentali, una per casa di educazione. 
Si conchiude il volume con un avviso : “ alcune syenturate combina- 
», zioni della tipografica officina Nicoli-Cristiani fecero si che nella 
stampa di questo IV Vol. incorsero degli errori , che compromettono 
», la riputazione letteraria dell’A. e quella degli Editori. A riparare il 
», male si crede opportuno |’ aggiungerci questo errata-corrige ....,, 
Per dar a conoscere la sincera modestia dell’ egregio Bresciano., 
giova citare parte della lettera all’Ab. Bianchi. “‘ Se fossi stato fra co- 
»» loro che avventurati furono di apparare le discipline letterarie sotto 
», la vostra direzione , come gli amici miei , Arici , Nicolini , Buccel- 


— 


| 5, leni , ed altri bei genii , sarebbe forse questa mia produzione pid 


», degna del pubblico e di voi. Negli anni miei giovanili, in altri 

»» paesi mi chiamarono le mie vicende: e se ardisco cimentarmi nella 
>, scabrosa teatrale palestra , potrei. procacciarmi, anziché lode, biasi- 
5, mo. Giovi a scudo di questa mia nuova composizione il dottissimo 
» nome vostro..... ,,. 
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Alcune mie idee sul gusto del secolo presente. D’Anonimo. Livorno. 
Tip. Pozzolini 1830. Otto pagine. 


non sia dalle natura fornito di quella specie 
di perseveranza e d’ imperturbabilita che con volgare vocabolo chia- 
masi ostinazione , avra facilmente sperimentato in sé stesso quante 
e quanto diverse impressioni in diversi tempi produca sopra la mente 
occupata forte da una credenza qualsiasi , 1’ opposizione e la critica. 
S’ incomincia dall’ accoglierla con ira inquieta , quasi insulto diretto 
non al principio generale , ma a chi lo professa : poi, quando a forza 
di ripensar sulle cose le idee si son meglio schiarite , consolidate , fe- 
condate , l’ ira si cambia in dispetto: il dispetto a poco a poco in 
disprezzo , 0 in sorriso ; e dal disprezzo o dal sorriso alla tolleranza 
é assai breve il passaggio. Pi I’ uomo sente la propria ragione , cioé 
la propria superiorita , pid tranquillo diventa, e pita benevolo ; e in- 
sieme pit disposto a riconoscere quella parte ch’é di vero , di compa- 
tibile , d’esplicabile nelle opinioni, nelle pretensioni, ne’vanti de’suoi 
; de’ suoi sprezzatori. 

Le otto pagine che noi annunziamo risveglieranno ne’ varii lettori 
contro cui son dirette, i varii gradi di reazione notati : ira, dispetto, 
disprezzo, sorriso, toleranza. In me non risvegliano che stima sincera. 
L’ Anonimo insegna con Salomone: che non conviene voler essere 
pit sapiente del bisogno , per non divenire stupido affatto : e anch’io 
me ne sto con l’Anonimo econ Salomone. L’Anonimo grida contro quella 
economia che scemando il prezzo dei generi , priva frattanto di pane 
molte e molte famiglie , vale a dire grida contro |’ istituzione di nuove 
macchine ; e io di questa sua intolleranza trovo |’ impulso in un sen- 
timento , per lo meno scusabile , di umanita. L’Anonimo declama con- 
tro la sicurezza di coloro che pretendono filosofare dispregiando ogni 
filosofia ; ed io in cotesto non so dargli il torto. — Declama contro i Ros- 
sinisti , contro i prosatori poeti, contro gl’ innovatori di ortografia , 
contro tutti ; anche contro i Romantici: né certamente io vorrei af- 
fermare che tutto quello ch’ egli dice , sia falso. 

K. X. Y. 


Opere volgari di Gio. Boccaccio corrette sui testi a penna. Edizione 
prima completa. Vol. VE. La Fiammetta , con ritratto. Pag. ato. 
Vol. VII, VIII. Ml Filocolo , pag. 355-378. Firenze. Per cura di 
Ignazio Moutier. Tip. Magheri 1829-30. | 


Possiamo senza tema d’ essere smentiti lodare la diligenza, il sen- 
no, la modestia- del valente editore. E la Fiammetta e il Filocolo nel- 
le precedenti edizioni scorrettissimi e guasti (e la scorrezione era tra 
le principali , se non l’unica cagione dell’ oblio in cui giacevano que- 
st’ opere d’ uno scrittor si lodato ) e la Fiammetta e il Filocolo, egli 
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ce li rende. sanati e purgati dietro il diligente confronto di codici va- 
rii e autorevoli. Per dimostrare che non alla cieca noi gli diam questa 
lode , proporremo , non come correzioni ma come varianti, al parer 
nostro , accettabili , alcune poche delle lezioni che ci venner notate nel 
confronto che venivam facendo d’ un testo riccardiano con la edizione 
novella. 

Pag. 1, 1. 14 Riducwl al niente , pare a noi pid boccaccesco che 
a niente. — P. 2,1. 5 messo in non calere , piuttosto che mosso. — 
L. 13. pit ricordo non fia: per sia. Ma queste e altre simili sono va- 
rianti disputabili ; errori non sono. E se noi volessimo tutti notare 
gli errori veri dal sig. Moutier felicemente corretti, lo spazio ci man- 
cherebbe anziché la materia. Basti vederne - saggio la nota alla 
vir del sesto Volume. | 

Quanto all’intrinseco merito dei due shouniiati romanzi di Gio. Boc- 
caccio, e pid opportuno luogo e magzgiore autorita della nostra si richie- 
derebbe a discuterlo. Desideriamo frattanto che condotto a buon fine 
il presente lavoro , l’egregio sig. Moutier possa con quella intelligenza 
ch’é propria di lui dedicarsi alla pubblicazione d? altri fra i nostri 
storici antichi, non meno stimabili per la importanza delle materie 
che per le grazie del dire. 


K. X. Y. 


Collezione di romanzi storici originali italiani. I Prigionieri di Pizzi- 
—ghettone. Vol. I. Firenze. Veroli e Comp. successori di G. Molini. 
1830. p. 183. Prezzo fr. 1, 12. 


L’ impresa del sig. Veroli si raccomanda da sé alla curiosita de’let- 
tori; e gli annunzii d’ un Giornale » quand’ anco fossero avversi, non 
le potrebbero nuocere. Noi non faremo adunque che affermare , molto 


nitida esser la stampa di questo volume, bella la carta, e modico 


il prezzo. Ma parlando dell’ intrinseca, utilita , non pochi lettori di- 


manderanno : giova ella la diffusione di cotesti romanzi? — Vedia- 


molo brevemente. 


Il Romanzo storico , creato da Walter-Scott , divenne a un tratto 
la delizia e la cura del vecchio e del nuoyo mondo: née questa moda 
é certamente passata. L’ Inghilterra , 1’ Irlanda , la Francia, la Sviz- 
zera , la Germania , |’ Olanda , la Russia , il Portogallo, la Spagna , 
America contano i loro romanzi storici : ed é assolutamente impossi- 
bile , che in un secolo qual é il nostro, in tanta varieta di opinioni, 
di costumi, di gusti, tutto il mondo contragga una medesima pas- 
sione , e tutto il mondo s’ inganni. I] romanzo storico, non bene trat- 
tato , potra riuscire , se cosi piace , pid pernicioso d’ogni_ altro genere 
di romanzo. Tutti i romanzi storici finora scritti possono , se cosi piace , 
aver peccato di soverchia liberta nel maneggio de’fatti dalla storia con- 
sacrati: e il genere tuttavia pud non essere radicalmente condannabile e 
falso, Noi ci proponiamo di additare quando che sia tre, quattro, sei 
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maniere nuove di romanzo storico , tale che possa chiamarsi rigida ve- 
rita e vivissima poesia. Ma frattanto convien bene andar cauti nel 
fulminare un genere di composizione che ci ha fruttate le opere di 
Walter-Scott , di Manzoni , di Cooper, e d’ altri ingegni ‘non certo 
dispregevoli. Se tutti i generi di letteratura che la -mediocrita pud per- 
vertire abusando , o che nel primo sorgere non son nati perfetti, si 
dovessero affatto sbandire, non resterebbe piu letteratura nessuna ; e 


una legge letteraria ancor pid tirannica delle a 


proibire affatto la stampa.: 


e Poesie varie di. A. Manzoni , colle prose ed un 

apposita prefazione del Barone Uconi. Quindicesima edi- 
zione. Lugano. Ruggia e C. 1830. Pag. 270. | 

Non é necessario raccomandare ai lettori italiani e stranieri le opere 

di A. Manzoni. Giova perd ripetere che questa n’ é la quindicesima 

edizione ; e che un tale onore non é toccato , ch’ io sappia , In men 


di dieci anni a molti altri scrittori italiani. Altri ne addurra per ragio- 


ne la moda, il capriccio deplorabile di alcune menti riscaldate , 0 di 
tutto intero il secolo miseramente corrotto ; altri all’incontro la trovera 
nella solidita di un ingegno, che non rifiuta i sussidii dell’arte, ma sa 
dominarli , nella forza di un affetto sempre nobile , sempre pacato. 
Nuovo ornamento cresce all’ annunziata edizione dal discorso prelimi- 
mare , opera di un uomo caro all’ Italia, il Barone Cammillo Ugoni. 
Cid che I’ egregio scrittore dice dell’Alfieri ; di un dramma tratto 
dalla vita del Tasso, opera meditata ma non compiuta da un gio- 
vane italiano di molte speranze , Pietro Borsieri ; dei difetti mora- 
li che il Manzoni ha trovati nella tragedia classica, e sapientemen- 
te evitati ; del discorso infine sopra alcuni punti della storia longo- 
barda , merita in particolar modo d’ essere rammentato. — E di tutto 
*¢ il discorso si pud dire , che facilita a’ lettori il corollario memora- 
»» bile: che un popolo puod cadere in si basso stato, da togliere ogni 
»» senso di umanita in chi ne giudica; da farne al paragone parer per- 
»» fino lodevoli gli oppressori ; e da far cosi dominare le costoro voci, 
», Che quelle degl’indigeni ne rimangano soppresse.ed estinte ,,. — Cosi, 
senza affettare le allusioni smaccate , le quali tolgono ai fatti antichi 
il colore , e all’affetto il suo campo, l’egregio Manzoni ha saputo for- 
nirci lezioni proficue ed immortali di civile sapienza. 
K. X. Y. 


Prometeo portatore del fuoco. Dramma inedito di Tomm. Mepwin, | 
tradotto,da L. A. Damaso Pareto. Genova Tip. Pellas 1830 pag. 54. | 


Bello e nuove andigsento , e degno d’ un vero poeta, pare a noi 4 
questo del sig. Medwin, supplire della sublime trilogia d’? Eschilo quel 
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7% primo dramma che i secoli ci hanno: rapito , e che rappresentava Pro- 
| meteo apportatore della fiamma celeste. E poiche l’autore ha premesso 
non essere ambizion sua gareggiare col terribile ateniese, ma offrirgli 
un tributo quasi di adorazione, ingiustizia sarebbe tacciare 1’ ardimento 


® d’audacia. Giova anzi in un secolo adoratore si caldo e comprensore non 


sempre intelligente dell’arcana antichita, giova additare un tale lavoro, 
come originale nella imitazione, e come splendido di molte e veramente 


antiche bellezze ; giova ringraziare il sig. Pareto del dono ch’ egli ne 


fa alla sua patria. Grandissimo studio in questo dramma si scorge delle 
= memorie e tradizioni mitologiche : se non che inevitabile difetto di 
simili opere si é il non potere per isforzo ch’ uom faccia, assumere 
il vero colore de’ tempi; e il dover econtentarsi di raggranellare in libri 


d’altra eta e d’altro spirito gli elementi con cui riedificare sulle poche | 


rovine d’un’ antichita si lontana. Quindi é che il nostro autore é co- 
stretto ad aiutarsi delle notizie che trova e in Esiodo, e in Orfeo, ed 
in Empedocle , ed in Callimaco, ed in Ovidio, ed in altri; autori tutti in 
cui le credenze e le immagini non son certamente in armonia con le 
idee che hanno ispirato il Prometeo. Idee semplici e misteriose , piene 
di tradizione e d’originalita, di fede e di scetticismo , poste quasi 
anello fra la gigantesca natura morale del sommesso oriente, e la pia 
angusta ma pid gentile della libera Grecia. Se non che questo, ri- 
petiamo , é un difetto imevitabile: quelle di che tutto il merito si 
deve all’ autore , son le bellezze. Rechiamone qualche saggio. 


De’ suoi capelli le diffuse anella cite | : 

Dalla benda di perle ivan disciolte | 

Ondeggiando dintorno alle leggiadre 

Membra, e qua e 1a, come di vite errante 

Teneri tralci van cercando appoggio , 

S’ intrecciavano ai miei........ 
giaceva : 

E com’ io con delizie pit: profonde _ 

Ad ogni sorso nuovo amor bevea 

Con sete insaziabile , che sempre , 

( Dissimile da quella ond’ arde l’uomo), — 

‘Maggior si fea. | 


In questa pittura non si sentira forse il conteinporaneo d? Eschilo; ma 
certo si sente il poeta. E nella seguente. 


Parmi full’ altro amar, poi ch’io |’ amai. 
Pik bella ancor del corpo é la sua mente, 
Sede ai pensier pit cari, a le pit belle 
Fantasie , che s’ affollan numerose , _ 

Quai conchiglie che al mar fan pavimento, 
O quali gemme che del ciel la volta Hl 
Quasi occhi della notte , ornan fiammanti. 
S’ ei parla....... immagini e pensieri 
Sorgono in me, che il labbro non accenna , 


T. XXXIX Luglio. | 18 
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Quasi memorie di pit lieta vita 
 Pria di questa vassuta.... 
Quella sua voce, ond’é ogni cor rapito, 
S’ io potessi morire, a nuova vita 
Mi torneria,... 
ei non & mai; 
Che sovra il volto allora io leggo i moti 
Dell’ anima , che tutto in quel trasfonde 
Il suo raggio , e traluce in quella guisa 
Che da questa lucerna alabastrina 
Traspare innocué lume; e qual dal sole 
Si distende una luce , onde il creato 
Si veste e si ravviva. Oh s’ io nol veggo, 
Pur mel sento vicino. Allor che i suoi 
Occhi incontrano i miei , nel pid profondo 
Del mio core mi vibra ogni suo sguardo 
Ineffabile amor , dolce desio , 
Care lusinghe , e nuova gioia. — Un solo 
Fossimo almeno ! un essere in due spoglie ! 
E gli spiriti e 1’ alme e gl’ intelletti 
Sempre annodati e concentrati in uno ! 


Se il sig. Pareto vorra farci in simil guisa conoscere altre produ- 
zioni o recenti od antiche della inglese letteratura, lo faccia egli in 
prosa od in verso come meglio gli torna, i suoi layori non potranno 
- non meritare la gratitudine di chiunque a conoscere la straniera poesia 
abbisogna , come noi, d’ un interprete. E forse non sarebbe si facile tro- 
varlo migliore. 


K. x. Y. 


La villa di S.Giuliano. Storia Veneziana del secolo VII , data in luce 
dall’ autore di Irene Delfino Vol. II in 16.° p. 299-292. : Venezia 
Tip. Molinari. Per Gius. Gnoato 1830. — Coll’ epigrafe: E voi non 

- gravi Perch’io un poco a ragionar m’ inveschi. 


L’anonimo autore della Irene Delfino é al suo secondo romanzo: 
altri dodici gliene mancano ancora a finire la lunga sua via. Andando di 
questo passo, in sei anni egli avra messa in romanzi tutta la storia 
veneta, vale a dire nella meta del tempo che Virgilio spese non a compire 
ma ad abhozzare |’Eneide. Io so bene che un poeta, e segnatamente 
un romanziere , pud essere senza scrupolo men severo e men lento di 
Virgilio: ma_credo che |’ autor d’ un romanzo, foss’anco un romanzo 
_ storico (che, a quanto pare, é la piu facile manifattura del mondo ) 
pud essere men corrivo dell’ anonimo autore d’Irene Delfino. Del resto, 

s’egli é disposto a soddisfare con tanta prontezza la curiosita de’ let- 
tori, noi lo consiglieremmo a mutare |’ epigrafe ch’e’ pone in fronte 


a’suoi libri. Scrivendo quattordici romanzi in sette od anche in quat- © 


tordici anni non é vero ch’ egli s’inveschi a ragionare un poco; poiche 
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| I 39 | 
l’ala che corre tant’ agile non é certameute hnenedibe. Fuori di’ celia , 
noi oseremo supplicare il ch. Anonimo di non volere per soverchia 


@ celerita far torto all’ingegno ch’ egli ha felice, e al romanzo sto- 


rico, che da lavori cosi precipitosi e cosi fedelmente modellati 
sulla maniera di Walter-Scott , non dev’ essere giudicato. Questo Ano- 


7 nimo modesto si dipinge lepidamente ‘* per un povero diavolo di au- 
, tore, che vuole stare appunto a tutto il mondo nascosto, ed umile- 
,, € pauroso in un cantuccio, teme, tutto tremante, ad ogni linea 


,», che legge, ad ogni lettera che riceve, di trovarvi una bastonata fra 
,, coppa e collo ,,.— Non é certamente una bastonata, é una preghiera 


far nulla, noi gli domandiamo, se a lui medesimo , all’egregio anoni- 


3 mo paia d’aver degnamente trattato quell’importante e altamente poe- 
% tico punto di storia, quando un popolo gia potente, di sua volonta 


passa dall’ ormai turbolento governo popolare ad una specie di mo- 
narchia aristocratica, nella quale perd l’elemento popolare esercita 


| | tuttavia una presente e salutare efficacia. Argomento difficilissimo, ma 
“4 grande ,e degno di qualsia gran poeta era questo: il nostro autore non 
voluto considerare dal suo lato importante. 


Libreria delle famiglie. Classe prima. — Lesioni morali a’ giovanetti , 
tratte dalla storia, da Givs. Taverna, colla giunta di due altri 
scritti sulla storia ¢ sugl’Idillii. Vol. I. Firenze Passigli, Borghi, e 
Comp. 1830. 


Dire che questa edizioncina é, non ostante la tenuita del prezzo, 
eseguita con molta eleganza, non é un annunziar cosa nuova a chi ¢o- 
nosce le edizioni della Societa Passigli, Borghi , e C., la qual promette 
di rinnovare in Italiai begli antichi esempi dell’arte tipografica, por- 
tata a un invidiabile grado di venusta e diligenza: dire che queste 


q lezioni del Taverna sono un de’migliori libri italiani da potersi porre 


in mano a’fanciulli , non solo per la ingenuita dello stile, ma per la 
saggia semplicita degl’ insegnamenti, ridotti ad esempi, é un ripetere 
cosa che non molti affermano , sebbene verissima , perché non molti 
conoscono ancora i libri di quest’ uomo egregio che ha consumato 
nell’educazione della gioventi gli anni migliori e le cure pid affettuose: 
annunziare che questa Libreria delle famiglie sara nella scelta delle 
Opere tanto saviamente diretta quanto merita un’ impresa si popolare 
e si desiderabile , non é un molto promettere a chi conosce lo zelo e 
l intelligenza de’ valenti editori. Cerchino essi quelli fra’ libri classici 
_ che possono riuscir dilettevoli ed utili ai pia ; non badino al solo me- 


rito letterario , se non v’é congiunto il morale; rammentino.... Ma 


noi non rammentiamo che il lor zelo e la loro intelligenza non hanno 
punto bisogno de’ poveri nostri consigli. K. X. Y. 


la nostra. Noi gli domandiamo con quel rispetto che agli autori é dovuto — 
da un critico il quale non fa mai nulla, e probabilmente non saprebbe 
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Collezione de’ progetti d’architettura , premiati net grandi concorst trien- 
nali dali’. e R. Accad. di B. Artii in Firenze. — 


Procede nel lento ma sicuro suo corso questa lodevole impresa: 
e della esattezza de’ lavori ogni novellz distribuzione viene a far nuova 
fede. In questa che abbiam sotto gli occhi troviamo il disegno d’ un 
grande ospedal militare , nel quale i periti dell’ arte avranno forse a 


notare un gran lusso di particolarita eleganti, e un qualche difetto 
_ di semplicita e di severa magnificenza nel tutto , quale a simili edifizii 
-~par 6i convenga : noi perd vi troviamo molte parti assai belle. Ma 


quando si pensa che progetti si grandi appartengono al regno delle 
utopie , e che il tempo é passato ormai di vederli ridotti all’ atto; al 


primo piacere che la mente provava in quella contemplazione, anand 


un sentimento spiacevole e doloroso. Non é gia che la impossibilita 
quasi assoluta del tentare grandi e sontuosi edifizii debba distogliere 
le menti degli artisti dal pure idearli : cid sarebbe danno gravissimo, 


e, al parer nostro , estrema sventura. Ma non é perd meno da desi- 


derare che i pid valenti tra quelli che sanno, dieno un pensiero anco a 


‘questa misera e prosaica realita che ne circonda, e che da quella re- 


pubblica pid che ideale dove le splendide visioni della i immaginazione 
li portano , e dove solo é lecito vagheggiare T esecuzione de’ lor vasti 
disegni » essi degnino discendere in queste piccole suddivisioni in cui 
si parte |’ ajuola terrestre nell’ anno di grazia 1830; e proporre qual- 
che modo praticabile di abbellimento _ alle centraila.. alle piazze , ai 


passeggi , a’ palazzi , alle case , che di assoluta senniah sl vengono 


nelle citta nostre di giorno in giorno edificando. A vedere in tutte le 


moderne fabbriche quella prosaica monotonia, quella gretta ed inele- 
gante mondezza , quel lusso profuso in accessorii si frivoli e si mal 
durevoli , il cuore si serra a ogni amico del Bel!o: e per quanto si 
ami e si veneri il sistema dell’ umana perfettibilita, non si pud a meno 
di volgere uno sguardo e un sospiro di desiderio al passato. Ma come 
si otterrebb’ egli un miglioramento 3 in quella classe di artisti che deb- 
bon servire agli artigiani, e in quella classe d’ artigiani che voglion 
farla da artisti? Come educare la nazione, o la pit culta parte di 
lei ad un gusto pit solido , pid maschio , pid puro ? Donde incomin- 
ciare ? Quali mezzi adoprarvi? lesempio, |’ insegnamento , o la legge)? 
— Questioni difficili , e perd doppiamente importune. Giova lasciarne 
la soluzione a chi pud pid di noi. 
x. 
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Le belle arti applicate ai bisogni ed agli usi della vita opera filosofica - 


iconografica del cav. G. Bevizacgua , con tavole lito- 
grafiche e ritratti. Roma dalla libreria moderna. Tip. Marini. Litogr. 
Provinciali e Zannoli. 1829. Fascicoli Ill: nel primo, di pag. 28 il 
piano dell’ opera: — nel II di pag. 12 classe prima. Religione e culto. 
Oratorii: — nel III di pag. 8 classe terza: Vita sociale. Gallerie. 
Quattro tavole. per fascicolo. 


‘<¢ Manca affatto all’Italia un repertorio enciclopedico di belle arti: 
,, e finora non fu nemmeno tentato dagli stranieri. ,, Cosi |’ autore. E 
certo sarebbe lavoro importante e bello , questo di considerare le belle 
arti nelle relazioni ch’esse hanno co’ bisogni e con gli usi del vivere: 
gioverebbe cercare in che la vita civile pud dalle arti ricevere agevo- 
lezza, ingrandimento, perfezione; in che gli umani bisogni possono 
servir quasi di occasione, di stimolo, d’ispirazione alle arti inventrici. 
L’ argomento porterebbe da per sé molta novita nelle idee , molta ori- 
_ginalita, utilita molta. Ma percorso che fosse in tutta VP ampiezza , non 
darebbe ancora un trattato enciclopedico delle arti belle : ne riguarde- 
rebbe soltanto la parte piu pratica. 

E pratico appunto é il lavoro che noi annunziamo. La religione e 
il culto, la vita privata, la sociale, i comodi del vivere, i piaceri, 
la logislasione e l’arte militare, i pubblici stabilimenti , i divertimenti 
pubblici, 1’ industria e il commercio, i riti funebri e i monumenti, ecco 
le dieci gran classi nelle quali 1’ opera si divide : e in ciascuna classe 
si danno disegni nuovi degli edifizii che quella riguardano, si danno 
non reconditi ma varii ed utili avvertimenti per la costruzione e la 
invenzione di. detti edifizii. Il ch. A. non aspira alla lode né d’eleganza 
nello stile né di novita ne’ concetti. Egli, son sue parole, la fa da 
filosofo , e insteme da artista. — 

Savi certamente a noi paiono i suoil ammaestramenti e consigli : : 
ed é quasi un danno che la magnificenza della edizione vieti al suo 
libro di correre per le mani di chi pit ne avrebbe bisogno. Noi desi- 
deriamo almeno che alla bellezza della stampa corrisponda la corre- 


-gione ortografica. De’ disegni si lascia il giudizio agli artisti. Che ve 
n’ abbia di lodevoli , quest’ é il parer nostro. — Seguitando I’ opera ,_ 


come speriamo , il nn diet se ne terra piu disteso ragionamento. 
Il primo fascicolé é dedicato al cav. Cicognara , il secondo al card. 
Albani; al card. Zurla il terzo. Saranno in tutto dugento. Estrarremo 
dal secondo la notizia seguente. “ I fortunati progressi della chimica 
»» fecero ultimamente scoprire in Francia una fusione di statue in 
», marmo. La polvere di marmo resa compatta da una cera mordente , 
>» €.che resiste alle intemperie d’ogni genere, ed dnzi col tempo acquista 
»» Maggior consistenza e durata, offre alle arti un mezzo efficacissimo 
», per decorare i nostri giardini, i nostri palazzi, le stesse nostre gal- 
», lerie di monumenti pregevolissimi. La spesa ¢ assai modica, e pari 
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>; a quella de’ gessi: e per conseguente pud presagire alle arti un con- 
», siderabile avanzamento ; potendo per tal modo procurarsi anche i 
»» men ricchi i capolavori ogni scuola, ed ornarne le cocmeaeecsians loro 
abitaxiont | 4 


X. 
Iconografia contemporanea , oveero collezione de’ ritratti dei piit celebri 
personaggi d’ Italia , accompagnata da notizie biografiche , letterarie, 
e cronologiche. Fasc. VI. prezzo, paoli 10. Frenze Tip. Pezzati 1830 
(La collezione sara composta di 1a ritratti de’ pid celebri italiani 
morti secolo e di 30 viventi ). 


Prosegue la bella impresa dell’ jconografa contempo- 
ranea: né potea certamente esser dubbio il successo ai disegni del 
sig. prof. Ermini, e alle incisioni del sig. Vendramini. I] sesto fasci- 
colo contiene il ritratto e le notizie biografiche del celebre Padre In- 
ghirami. E gl’ italiani e gli stranieri converranno senza dubbio nel cre- 
dere che da una collezione de’trenta italiani viventi di cui pid la pa- 
tria s’onora, il Padre Inghirami non dovea essere escluso: |’ autore 
dell’ annua effemeride di occultazioni delle piccole stelle sotto la luna, 
Pautore della mappa uranografica , rappresentante la porzione dell’ ora 
XVIII , compresa fra i paralleli 15.° boreale e 15.° australe ; e della 
carta geometrica della Toscana ; uno degli astronomi insomma pit ri- 
nomati d’Europa. Queste cose a tutti note ci é dolce ripetere per ram- 
mentare a’nazionali ed agli esteri, che gli esempi dell’antico sapere 


italiano si rinnovellano ancora, pid rari forse, ma tanto pid mirabili, 


e pili degni di emulazione , di gratitudine, di ricordanza. E certamente 
agli egregi editori non costera fatica veruna trovare i trenta nomi 
di viventi italiani degni di essere mostrati all’Europa con vanto: la 
difficolta ‘piuttosto sara nella scelta. 

Li pregheremo soltanto di voler modificare un poco il titolo del- 
P opera loro. Notizie biografiche , letterarie , cronologiche é forse un 
po’ troppo. Le letterarie son gia comprese nelle biografiche : e quanto 
alle cronolagiche, per farue a meno basta pensare che qui si tratta d’il- 


X. 
Alla memoria di Gros. Firenze Tip. Chiari 1830. 


Gh straordinari segni d’ affetto e di stima, che la Toscana e il 
suo principe diedero alla memoria del Raddi, immaturamente rapito 
alla scienza e agli amici, (*) hanno , a parer nostro , spiegazione non solo 
ne’ molti meriti ma nelle morali qualita di quell’uomo eccellente. Altri, 
e non meno illustri, passano, lasciando del loro ingegno monumenti 


(*) Ved. Antologia Vol. XXXVI. A. pag. 194. 
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ijmmortali , ma senza lasciar di sé quel desiderio e quel pio encusiasmo 
di dolore che ispira l’affetto. Certo della bonta e lealta del nostro Raddi 


anco a chi nol conobbe pud far fede quella sua fisionomia, che troviamo 


nell’annunziato opuscolo fedelmente ritratta, spirante una certa franchez- 
za e serenita , indice dell’ interno candore. E non meno al Raddi onore- 
vole che a Firenze si é questo cousenso d’amore disinteressato e costante , 
e la degna risoluzione d’ innalzargli fra gl’ illustri di S. Croce un monu- 
mento il quale attesti ai presenti e agli avvenire come la ricompensa 
della lode e della gratitudine o tosto o tardi non manchi al merito 
operoso e modesto. L’iscrizione preparatagli, (1) che nell’ opuscolo an- 
nunziato leggiamo, a noi pare latina molto, e precisa. Quivi troviamo 
inoltre il catalogo delle opere pubblicate dal Raddi, il manifesto di 
soscrizione al monumento, i nomi de’soscrittori, un onorevole articolo 


necrologico tratto dalla Biblioteca universal di Ginevra, un rapporto 


sulla collezione delle piante in Egitto trovate dal Raddi, scritto dal pro- 


fessor cavaliere Gaetano Savi , col catalogo delle stesse, e con alcune ~ 


interessanti annotazioni del nominato celebre professore. Altre illustra- 
zioni alle scoperte del Raddi egli promette ; le quali faranno parere ai 
dotti meno. acerba la perdita del raccoglitore, che troppo nella sua me- 
moria fidandosi, non ne lascid che pochissime indicazioni. Cosi que- 
st’ opuscolo é di per sé un monumento d’onore al buon Raddi: di 
che giova recare le parole stesse de’due benemeriti editori sig. avv. 
Pelli Fabbroni e sig. marchese Ridolfi. “‘ Un libretto destinato a mo- 
», strare come e da chi siasi pensato ad onorare la fama d’ un trapas- 
», sato, non pud limitarsi ad esporre cid che si riferisce al monumenta 
», consacrato alla sua memoria: deve raccogliere ancora e divulgare 
,) quanto scrissero e pensarono intorno al suo merito quelli che possono 
>» esserne giudici competenti: deve aggiungere qualche nuovo argomento 
,, alla stima gia da lui meritata, col far conoscere gli ultimi frutti 
,, de’suoi studi diletti: deve finalmente spargere qualche fiore su quella 

,» pietra che alla patria dolente di tanta perdita non serba che il nome 

,, del cittadino ,,. 
Dal rapporto del ch. ek Savi estrarremo da ultimo le seguenti 
notizie , le quali senza dubbio giungeranno gradite a’ nostri lettori. — 
“¢ Dall’ incapacita di qualunque occupazione nella quale trovossi 
negli ultimi mesi, convien ripetere la mancanza quasi totale delle note 
illustrative agli oggetti delle sue collezioni. Conscio di quanto poteva : 
fidarsi della sua tenacissima memoria, riserbava a quelle settimane f 
d’ozio che dovevano precedere |’ imbarco della commissione per I’Italia 
P occuparsi del suddetto layoro; e come alla massima parte degli uo- 


| mini bene spesso succede , cOntava su quella cosa sulla quale mai por- 


siamo contare , cioe sul tempo avvenire. 
* Sono circa quattrocento cinquanta le specie di piante nlite dal 
Raddi , non compresevi le alimentarie sative. Ci erano uniti i semi d’ una 


(t) Del sig. cav. G. B. Zannoni, R. antiquario. 
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sessantina di specie, e pezzi di legni di dieci qualita. Di mmolte delle 
piante copioso é il numero degli individui, di varie scarso , ¢ alcune 
ve ne sono d’egemplari unici. Mia intenzione per il momento é di pre- 
sentarne il catalogo , per dare un’ idea generale della collezione ; di- 
chiarando perd che quel ‘catalogo non deve considerarsi come completo , 
perché mi restano sempre non: determinate delle specie che non erano 
in stato di perfezione, ed alle quali negli autori che trattano delle piante 
-egiziane non ho’ potuto ‘trovare né figure , né descrizioni. applicabili. 
Ulteriori esami mi schiariranno , spero , se siano o no state da altri 
descritte , il che pit facilmente accadera per quelle di cui avendo dagli 
esemplari potuto estrarre de’semi maturi, li seminai, e mi sono nati. 
“* Ne dispongo il catalogo secondo le famiglie naturali; e per le 
specie mi servo della nomenclatura usata da Sprengel nel suo:systema 
vegetabiliym , opera che per quanto si voglia non priva di errori, sic- 
come é ultimata , ha perd un vantaggio grandissimo sopra altre con- 
simili non afcora complete. Ci ho unita qualche osservazione ¢ qualche 
illustrazion¢g scientifica: e@ varie altre mi occorrera darne successiva- 
mente in Mmemorie particolari , quando avrd avuto il tempo necessario 
per Lenihan diverse mie idee. Per rendere poi meno arido questo 
 catalogo ho creduto bene di aggiungervi delle notizie relative agli usi 


medici ed economici delle piante in esso nominate , notizie tutte che © 


possono interessare un numero maggiore di leggitori Avverto final- 
mente che I asterisco * indica le specie di cui i semi hanno germogliato > 
e mi hanno dato degli individai » che per ora sono in buona vege- 


tazione. 
X. 
Museum Etrusque de Lucien Bonaparte, prince de Canino. Fouilles 
de 1828 & 1829. Vases peints avec inscriptions. Viterbo Tip. To- 
soni 1829 pag. 212 in 4.° XL tavole. | | 


- Parlare degli scavi del principe di Canino, gia noti a quanti ama- ] 


& 


tori délle antichita conta l’Italia, Europa, sarebbe tarda cura ed inu- 
tile. Dire con quanto amore ed ingvgno, egli, uomo dedito a tutt’al- © 
tri studi , abbia saputo illustrare i tesori mirahili nelle sue campagne | 
dissotterrati, sarebbe un ripetere quanto gia sanno e dicono tutti © 
gl’ imparziali estimatori del merito di iali ricerche. Aggiungere con | 
‘quanta urbanita egli confuti le opinioni contrarie alla sua, é lode cer- | 
tamente dovutagli , e rara, non perd |’unica del suo libro. Il signor | 


Principe di Canino presentandosi con una opposizione si diretta e | 


si animata contro la grande e rispettabile schiera ‘di coloro che |’ ita- | 


liana civilta vogliono un semplice innesto della greca, ha, al parer no- J 


stro, apportato un utile vero alla scienza ; qualunque da ultimo abbia | 


ad essere |’ esito de’ valorosi suoi sforzi. Spetta al dotto cav. Zannoni |} 


e agli altri suoi pari riconoscere con quella moderazione che distingue | 


Ja vera dottrina, quanto v’ abbia di esagerato nelle credenze degli Elle- § 
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nofili , quanto di soverchiamente ardito nelle congetture di coloro che 
tutta quasi la civilta occidentale vogliono etrusca. Noi sebbene nelle 
induzioni e negli, argomenti del sig. Principe troviamo indubitabili alcune 
parti di vero; crediamo tuttavia che molto ancor manchi a schiarir la 
questione ,'€.a trarla fuori dal campo. larghissimo delle ipotesi dotte e 
ingegnose. Le autorita certo non mancano; un Dempstero, un Bonarroti, 


un Maffei; un Gori, un Guarnacci, un Bochart, un Mazzocchi, un 


Lami, e (se crediamo all’ autoreyolissima testimonianga del, dotto ab. 
G. Amati), un-Marini, un Akerblad, un Visconti, tutti, qual pia qual 
meno , stanno pel Principe di Canimo. Ma le autorita, in tali inda- 


gini, non sono il tutto né il meglio, Giova porre nette le qeentions ; ; 


per poi poterle pit direttamente risolvere ad una ad una. 

I. Per decidere , che la civilta italiana é di molto anteriore alla 
greca , converrebbe prima fissare |’ epoca della greca civilta. Il passo di 
Tucidide , rapportato dal sig. Principe, riguarda la parte piu interior 


della Grecia, non gia |’ Jonia, non gia que’ paesi che coll’oriente © 


avevano comunicazioni pit dirette dell’ Italia, e non erano dell’Italia 
men belli, meno abitabili. Ch’ anzi converrebbe geologicamente dimo- 
strare in qual tempo le pianure italiche (quelle dove. la, civilta prin- 
cipalmente elegge il suo trono) sieno dopo il grande. diluvio e i di- 
luvii minori, potute cominciare a popolarsi da molte genti., unite 


con vincol di leggi, Certo if poema d’Omero ci dimostra nella Grecia 


una potenza si avanzata che suppone una specie di civilta, civilta la 
quale con Il’ invasione degli Eraclidi .venne poi. dileguandosi ; onde 
l’ Attica della seconda ristaurazione fu il. nido. E sarebbe tuttavia le- 
cito sospettare se le cose da Tucidide narrate , riguardino veramente il 
tempo anteriore alla detta invasione; giacché con quali documenti po- 
teva egli avverare questo storico insigne, la esattezza cronologica di 
fatti tanto lontani, e de’ quali la tradizione (in Grecia, piu che nsrteaty 
infedele e confusa) poteva essergli. unico 'testimonio? 

II. Converrebbe osservare pit attentamente i metedi dell’ arti etru- 
sche ; vedere se tra quella maniera che tutti) conoscono: etrusca indu- 
bitabilmente , e quella de’ vasi di: Canino sia tale la conformita ; da 
supporre naturale il passaggio; vedere se tra gli stessi vasi di Canino 
non si rincontrino due maniere affatto diverse , una troppo difforme 
dalla greca, |’ altra troppo a quella conforme. Questo salto sarebbe un 
fatto notabilissimo, quando perd la differenza fosse pid essenziale an- 
cora di quella che corre tra la maniera dei seed ‘scultori italiani e il 
far di Canova. | vi 

Ill. Converrebbe provare come i fatti Y una nazione barbara an- 
cora, qual si suppone la greca al tempo della guerra troiana, dovessero 
interessare cosi vivamente gli artisti italiani da farne il principale sog- 
getto de’ loro lavori : converrebbe avverare con piu precisione cid che 
nelle tradizioni di detta guerra ci ha di vero e cid che di favoloso ; 


converrebbe spiegare da ultimo, come quegli eroi troiani o greci che o © 


T. XXXIX. Luglio. 19 
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diconsi d’ Italia passati in Grecia‘od in Asia, o di 1a tragittati in 
Italia, potessero venendo da un popolo culto qual si suppone |’ ita- 
lico , imbarbarire cosi presto nell? Asia e nella Grecia, potessero ve- 
nendo in mezzo a un popolo cosi culto qual si suppone |’ italico, eser- 
citare sopr’esso una tanta influenza. Il dire che codesta influenza é fa-~ 
volosa , non iscioglie la in tutte le favole un 
germe di storia. 

IV. Converrebbe indicare qgnalehi* sieve paese per cui sieno passati 
i pelasghi, dove si trovino egualmente monumenti con lettere greche; 
giacché gli Ellenofili potrebbero opporre che fino ad ora la uniformita 


delle lettere é grande argomento in-favor delle loro dottrine , che I’ opi- 


nione contraria non é che un’ipotesi, e che quanto alle parole: non in- 
telligibili , non sarebbe impossibile Vesistenza di qualche centinaio di 
vocaboli, di qualche formola grammaticale pretta greca, affatto perduta. 
Abbiamo in cid I esempio di una Hague ancor viva, della wages ita- 
liana. 

V. Converrebbe soprattutto dettensinne: con piu chiarezza quali 
popoli s’intendano con queste parole; pelasghi, Tirreni. Converrebbe 
saper detrarre da cid ch’é attribuito a’ Tirreni quello che non é pro- 
priamente di loro. La invenzione della tromba, attribuita ai Tirreni, 
non ¢€ ella rigettata come tradizione mendace dal sig. Principe stesso? 
V’ha dunque dell’ incerto in — : e ¥ cid che e 
pia, del non vero. 

VI. Converrebbe quali scrittori romani e 
quali greci meritino in simili indagini di fare autorita; e sino a quanto. 
Un’etimologia di Varrone (dottissimo si, ma in fatto di etimologia so- 
verchiamente romano , come ognun sa) un verso di Silio Italico, e simili 
testimonianze , non so se. ‘Tinchindano tanta di verita da bastare 
al nostr’ uopo. | 

VII. Finalmente, tutto all’ evidenza provato, 
resterebbe una difhcolta grave, e continua. Codesti monumenti sien pure 


tutti etruschi : or per interpretarli., ha egli de’ canoni certi, delle 


norme accettabili? Le illustrazioni del Principe di Canino , come sono 
ingegnose sempre , cosi son elleno sempre tali da vincere il dubbio? 
Per esempio Noe, Sabazio, Iapheth, sarann’eglino una cosa con Bacco, 


con Saturno , con Giano? Ardue questioni, che solo il tempo puo scio- 


gliere pienamente. 


Grazie intanto sien rese al sig. Principe di Canino che le ha con 
la forza del suo ingegno novellamente promosse, e ci ha, al parer 
nostro, portata novella 


X. 
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Geometria e meccanica delle arti » dei mestieri e delle belle arti , ad uso 
degli artisti , e direttori d’ officine e manifatture , del Barone Caro 
Dorin. Versione italiana. Firenze. 1829. Piatti. Tomo I. Geometria. 


E stata altre volte annunziata la pubblicazione dell’ opera del 
B. Dupin:.e ora ne vien fatta di nuovo es perché la — 
ne italiana é prossima al suo termine. 

-E stata quest’ opera dal suo autore dudbeute, agli artisti e mani- 
fattori, onde possano acquistare le prime necessarie nozioni teoriche , 
e coll’aiuto delle medesime pid facilmente giungere a quella perfezione 
di resultati, che I’ esperienza ha ormai dimostrato doversi sperare sol 
da coloro che ad. una sana pratica uniron sempre un’esatta teoria. 


Bello e magnanimo fu certamente il consiglio del sig. Dupin nel- 


Videare una tal opera; e tale fu il resultato di cosi felice idea che se 
non eguaglid la grandezza del pensiero, deve almen riguardarsi come 
quel pit che pud aspettarsi dai primi energici sforzi di una mente cosi 
elevata. Conciossiaché quel che manca al lavoro del sig. Dupin per giun- 
gere pil da vicino a quell’ altissimo grado di perfezione a cui le opere 
umane non possono per sé stesse mai pervenire, non é tale né tanto 
da diminuire i pregi di un’ opera destinata ad inalzare |’ intera classe 
dei manifattori ad un grado di incivilimento assai elevato. 

Cid 6 tanto vero che in Francia questo libro ha servito e serve 
per ordine speciale di quel governo come norma alle scuole che sonosi 


erette ,e che ognor pit aumentano a misura del progredimento del- 


l’istruzione e dell’amor patrio. Pud riscontrarsi su cid opera stessa 
francese nella quale sono inseriti in una nota i nomi dei luoghi ove sono 
stabilite queste scuole e dei professori che vi leggono (vedasi il I.° vo- 
lume dell’ edizione prima..Anno 1826). Il numero degli studiosi d’ ogni 
classe che concorre a queste lezioni in ogni luogo e piu nella stessa 
Parigi , é tale che il profitto va progredendo a gran passi , e molte va- 
riazioni e perfezionamenti che da gran tempo desideravansi nei lavo- 
ranti , e che per I’ indole loro particolare pareva impossibile sperare , 
sonosi operati con la maggtore rapidita. | 

Tale accoglienza meritamente fatta a quest’ opera dalla Francia in- 
tera, ed il nobile esempio dato da essa nell’ istituire pubbliche scuole , 
ove ai manifattori si insegnasse la geometria e la meccanica applicata 
alle arti , fu conosciuta da un nobile fiorentino , il march. Luigi Temp) , 
il quale sempre intento a promuovere I’ istruzione , non molto tardé 


a compartire anch’esso ai manifattori di Firenze quei vantaggi che la ~ 


Francia compartiti aveva-ai suoi, fondando per loro una scuola gratuita 
ove le lezioni del sig. Dupin sono spiegate pubblicamente. 

Nell’ anno 1827 fu per la prima volta aperta al pubblico questa 
scuola; e grande fu il concorso degli artisti e manifattori, non meno 
che degli studiosi d’ogni classe, che la frequentarono e la frequentano: 
non perd in proporzione del numero dei concorrenti risulté grande il 
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148 | 
profitto. Cosi infatti esser doveva , poiché non erasi dato in mano agli |] 
studiosi concorrenti una traduzione italiana, la quale, intelligibile per 
tutti, offrisse il mezzo di potere studiare le lezioni spiegate ed ascol- 
tate’in pubblico. Sentitone adunque vivamente il bisogno, |’animo 
generoso del sig. march. Tempi ben tosto vi con 
questa traduzione italiana , di cui ragioniamo. su a | 

E stata questa dal eseguita con la maggior fe- 
delta, essendosi egli solo permesso di fare alcune aggiuntee schiarimenti J 
che sono riuniti quasi in una lezione separata nel fine di ciascuno dei 
tre volumi che compongono l’opera intera, il primo dei qualicontiene 
la geometria, il secondo la statica, ed il terzo la dinamica; pia, la de- || 
scrizione delle macchine a vapore. 
Col mezzo adunque di una tal con un pub- 
blico e gratuito, e con l’aiuto di modelli di macchine atti a facilitare 
la spiegazione, non devesi dubitare che vada sempre pia progredendo 
il profitto degli artigiani : ed é.da sperarsi che se con premura frequen- | 
_teranno le lezioni del Dupin che si spiegano pubblicamente in Firenze ; 
e se, lungi dal contentarsi di conoscere praticamente 1 processi e me- 
todi necessari all’esercizio delle loro arti e professioni, vorranno in- 
tenderne origine e la spiegazione, verra un giorno che la loro abi- 
lita potra vincere o eguagliare almeno quella delle altre nazioni; il 3 
loro ben essere acquistera quindi novello incremento, e la generosita | 
del loro benefattore ricevera la pit dolce delle ricompense. 
X. 


Dissertazione fisico-morale sull’ utilita dell’ allattamento materno in re- “| 
plica ad un erudito cavaliere assai cognito, del sacerdote Francesco — 
Mercanti canonico teologo della collegiata di S. Stefano. Firenze 
press Pasquale ae 1828 in 8.” di pag. 72. 


Quante ragioni, e quanti fatti si sisi a proclamare Vutilita 
dell’allattamento materno! Un erudito cavaliere esponeva i danni che 
si procaccerebbe una madre quantunque sana, allattando, senza re- 
care alcun vantaggio al suo figlio; e allegava il degradamento delle si- 
gnore di nascita cospicua che si danno a questa funzione. L’A. risponde. 
con ragioni fisiche e morali atti a convincere |’ avversario del suo as- 
surdo, e a persuadere dell’ influenza dell’ allattamento materno sul ben 
‘essere sociale. 


Manuali di medicina legale di Lorenzo Marrinr. Milano, per Antonio 
Fontana 1829 in 18." di Pag: 364. 
Le -della scienza, le comprese 


nei titoli Violenze, Generazione , Mente , rendon pregevole :quest’ ope- 
_retta destinata ai giurisperiti. L’ appendice che la termina, racchiude 


se 
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la gicecologia in esattissime definizioni, 1’ esposizione del quadro delle 
malattie mediche e chirurgiche, per servir di util guida nel costatare 
le malattie simulate. Notizie farmacologiche , tossicologiche , ¢ necro- 
tomiche tratte dalle recenti scoperte, chiudono queste manuale. 
Noi colghiamo qui l’occasione per ripetere quanto I’ editore Fon- 


tana , colla sua pubblicazione di manuali di scienze ed arti, corredati 


di un ben inteso indice, siasi reso benemerito delle scienze , delle 
quali si adopera a propagare la cognizione con opere di tal fata , che 
sono di facile acquisto. 

Wi 


Intorno alla vaccina. del dott. Lucca 
dalla Ducale Tipografia Bertini 1830 in 8.° di pagine 4o. 


L’ A. spennsiete alle istorie di Pte recenti epidemie vaiolose, 


e alle proprie ed altrui osservazioni, ritiene come temporaria la fa- 
colta preservatrice del vaiolo vaccino contro |’arabo. E indotto a pen- 


sar cosi dal notare che il primo di questi contagi inoculato dopo un_ 


lasso di tempo una seconda volta ha percorso isuoi periodi regolari; che 
non ha mancato di efficacia sugl’individui che gia soffersero 1’ arabo ; 
che questo pure € nuovamente comparso dopo un certo tempo; che 
pero il nuovo sviluppo dell’uno e dell’ altro accadde in ragione della 
poca violenza delle prime invasioni; e che la sopravvenienza del- 
l’arabo nei vaccinati, e in chi gia lo sofferse, fu osservata in tempo 
di una gagliarda epidemia. Desume quindi dalle osservazioni raccolte , 
e sagacemente paragonate , la massima diigiene pubblica del rinnova- 
mento della vaccinazione senza perd potere assergnarne l’epoca, la quale 


dee necessariamente variare nei diversi indiyvidui, nelle diverse costi- 
tuzioni epidemiche , e a seconda del numero e del corso delle pustole 


che si svilupparono per la prima inoculazione. 


V. 


ERRATA. 


Errore importante da correggersi nel precedente fascicolo .N N. 114 alla 
pag. 39. v. 39, ove dice: | 
secolo XIII leggasi VI. 
Alla pag. 38 18 legga 
| taf alla forza sree ch’ essi sia ec. 
pag. 105 |. 7 
_familiae per 
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BULLETTINO SCIENTIFICO-LETTERARIO 


Luglio 


SCIENZE NATURALI 


Meteorolosia. 


Il 18 agosto 1829 son cadute delle aeroliti vicino a Béal nella 
Nuova-Jersey agli Stati-Uniti. Verso mezza notte una meteora luminosa 
si elevd come un razzo di fuochi artificiati , quindi descrisse una cur- 
va, e scoppid. Furono udite da ro a 12 esplosioni. La superficie delle 
pietre cadute é nera ed irregolare; il loro interno é di color grigio- 
chiaro , e seminato qua e 1a di punti metallici. ( Férussac sc. mathém. 

phys. avril. 1830 p. 299). | 


I] 15 d’ agosto 1829, vicino a Gorschoff , in Russia , essendo il tempo 
nuvoloso ma quieto , una tromba atmosferica accompagnata da grandi- 
ne e da un fragore straordinario, ha distrutto tutto in una larghezza 
di 40 tese. Fuori della linea percorsa da questa meteora tutto era cosi 
tranquillo, che nemmeno le foglie degli alberi si movevano. — b 

Il 25 giugno dello stesso anno, vicino a Treveri, a due ore dopo 
mezzo giorno , essendo il barometro a pollici 17 linee 7 %,, dal mezzo 

-d? una nuvola nera che si elevava dal sud-est nord-est, usci una massa 

luminosa che aveva un movimento inverso, e che strappava violente- 

. mente la nuvola , la quale prese una forma somigliante ad un cam- 
mino, da cui usciva un fumo grigio-bianco, mescolato di getti di fiam- 
ma. Un altra meteora apparve sulla riva della Mosella; disperse delle. 

masse di carbon fossile, gettd a terra degli uomini, distrusse tutti gli 

ortaggi sul suo passaggio , e disparve dopo aver percorso 2500. passi 
sopra uma larghezza da 10 a 18 ( Ivi ). 


I] di g giugno 1830 a g ore di mattina , essendo il tempo umido, ed 
il termometro di Réaumur a 14 gradi sopra zero , é stata veduta verso 
Neuchatel una tromba sul lago, alla distanza pean lega dal porto, dal 
lato della riva opposta. Ecco in qual modo questo fenomeno si pre- 
sentd all’ occhio di chi I’ osservd. Da una nuvola immobile, nera, ed 
elevata di circa 80 piedi, scendeva perpendicolarmente una colonna ci- 
lindrica di color grigio-cupo , che perveniva alla superficie del lago. 
Alla base ed alla sommita di questa colonna si osservava una grande 
agitazione , si sentiva un fragore cupo, e si vedevano le acque del 
lago salire rapidamente per questa specie di sifone fino alla nuvola, 

_ la quale diveniva pia bianca a misura che riceveva le acque del lago. 
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Dopo sette o otto minuti un vento di nord-est ha spinto la colonna., 


che si é curvata ne] mezzo, seguitando sempre ad aspirare |’acqua, e 


finalmente si é rotta. Nello stesso istante la nuvola superiore agitata 
e compressa dal vento, si é aperta, ed ha lasciato cadere una pioggia 
cbe sembrava un diluvio. Questo fenomeno non é stato preceduto né 
seguitato da verun lampo o da veruna detonazione, e non si é veduto 
verun -moto di rotazione nella colonna , che era verticale ed immobile. 


( Bibl. Univ. juin 1830 P 218 ). 


Nel num. 140 del Clobe si trova un estratto del rapporto fatto dal 
sig. Héron de Villefosse all’ Accademia delle scienze intorno ad un opera 
pubblicata in tedesco dal sig. maggiore Muller ingegnere militare nel 
regno di Annover, intitolata: Descrizione istorica e tecnica delle inon- 
dazioni straordinarie che al principio dell’ anno 1825 devastarono i paesi 
situati tanto sulle coste del mar del Nord quanto sulle rive dei fiumi che 


vi si gettano , e su quelle delle riviere affluenti. Ecco i tratti pid inte-— 


ressanti e plu curiosi di quell’ estratto. 

»» Per farsi un idea dell’ estensione dei paesi Deleheail,. dalle i inon- 
,, dazioni di cui:si tratta , basti sapere che essi comprendono le coste 
che si stendono da Anversa fiuo’ a Lubecca, distanti fra loro 
in linea retta pid di 120 leghe. ,, 
yy Nel secondo volume dell’ opera indicata l’autore da un maggiore 


i sviluppo ad un suo scritto precedente premiato dalla societa reale 


»y delle scienze di Gottinga come soluzione sodisfacente d’una questione 
y» posta in questi termini : Presentare un esposizione esatta e completa 
dei fenomeni osservati nel 1825 negli effetti devastatori delle inondazioni, 
con delle viste sulle applicazioni che si potranno fare di questi risultati 
dell? esperienza all’ oggetto di perfezionare le costruzioni che servono a 
proteggere i paesi dei quali si tratta dal rinnuovamento di simili disastri. 
5, L’autore entra in molte spiegazioni scientifiche, sulle quali non 

»» sara gettato qui che un rapido colpo d’occhio. 

Nell’ estate del 1834, che era stata secca , ordinariamente e 

,, tempestosissima , i venti dell’ovest avevano spesso regnato sulle co- 
,, ste del mare del nord. Dal mese di novembre in poi vi si erano os- 
, servate diverse di quelle meteore che precedono le grandi tempe- 
», ste. I] barometro si manteneva comunemente a 28 pollici di Parigi, 

,, il termometro di Réaumur un poco sopra zero; ma la sera del 3 
», febbraio 1825 l’altezza media del barometro dalle bocche dell’ Elba 


» fino a quelle della Schelda non fu che di 26 pollici, 10 linee 2, e 


», P altezza del termometro fra a gradi sotto zero e 3 gradi sopra. 

»» Nei luoghi sommersi le acque si elevarono qualche volta fino 
», a 16 piedi sopra il livello delle alte maree ordinarie , ma comune- 
», mente fino a 12. L’ altezza a cui le onde si elevarono al. di sopra 
», del livello generale dell’inondazione fu in alenni luoghi di 15 piedi, 
>, Ma comunemente da 5 a 10. Alle imboccature dell’ Elba, del Weser, 
e dell’Ems, furono sentiti dei colpi di vento d’ un. estrema vio- 
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»» lenza. In molti luoghi, sopra un estensione di pid di 80 miriame- 
>, tri intorno al teatro dell’ inondazione , erano scoppiate delle tempe- 
», ste la sera:del 3 febbraio, e vi furono osservate delle meteore ignee 
», @ delle trombe. Fino del 1 febbraio le acque di. molte sorgenti e 


>, fontane avevano sofferto un alterazione notabilissima nella loro qua- 


»» lita, gusto, colore , e volume. Alcune case avevano provato com- 
»» mozioni sensibili, ed anche a Schlichting, a Neuhans, a Balze , 
»5 Dwingloo, ed in pid altre comunita, il suolo, per quanto $i assicura, 
aveva tremato. . 

», Un enorme quantita di topi, dei i ealori dell’ estate prece- 
»> dente avevano favorito la moltiplicazione , si era sparsa nelle cam- 
>» pagne , ed aveva devastato la parte inferiore interna delle dighe o 
» ripari destinati a proteggerle. Fino dal a di febbraio si erano vedute 
»> molte oche salvatiche dirigersi in lunghi triangoli dal nord-ovest 
»» verso il sud-est , sylle coste dell’ Holstein , sulle rive del Weser e 
»» dell’ Elba ; il loro numero si accrebbe il 3 di febbraio , e lo stesso 
,, fatto fu osservato il giorno stesso nella citta di Helder, al nord 


», dell’ Olanda. I flutti del mare e dei fiumi avevano preso:un color gri- 


»» gio d’ acciaio chiaro e brillante, un aspetto spumoso  fosforescente, 


-y) un moto di rotazione vorticoso , che ne scagliava le gocce come un 


>> Vapore acceso , come dei. gruppi di scintille. L’ impressione che 
») riceve in tal caso la pelle degli uomini é cosi viva, che vien chia- 
>) Mata in tedesco brandung, cioé bruciatura per il fuoco d’un razzo. 

», Gli uomini risentivano sensazioni.incomode e simili a quelle che 
», produce |’ azione degli apparati elettrici , e perfino gli animali er- 
»» ravano inquieti , e sembravano agitati da un sinistro. presentimento. 

5, Nella notte disastrosa dal 2 al 3 febbraio 1825, il calore del- 

»»  acqua del mare ed il freddo notabile di quella dei fiumi furono 
»» generalmente osservati. A Gluchstadt, punto all’insi del fiume sulla 
>» Fiva sinistra , e ad Amburgo , che é anche piu alto , sulla riva de- 
», stra dello stesso fume , |’ acqua era gia divenuta salmastra un ora 
>> pid presto ; lo che | autore attribuisce alla direzione del vento. 

», Partendo dai fatti osservati sulle pid alte dighe , le quali hanno 
», perfettamente resistito , benché esposte all’ azione diretta del vento, 
>», Pautore fissa le dimensioni che l’esperienza consiglia di dare al pro- 
» filo di questi importanti lavori nel caso d’.una diga marittima della 
pid gran forza. ,, 


Lettere delle colonie inglesi del nord dell’ America riferiscono che 
il 2 gennaio 1830 , mentre in Europa si provava generalmente tutta 
la rigidita del freddo pia imtenso , la temperatura di quelle provincie 
si manteneva molto’ pia dolce del consuetos E anche da notare che 
l’ estate ultima , la quale fu molto umida nelle nostre contrade, fu 


_cosi secca al nord dell’ America , che in diversi luoghi si seccavano le 


sorgenti e le fontane, e le campagne presentavano |’ aspetto dei paesi 
bruciati del mezzogiorno. (Bibl. Univ. juin 1830 p. 224). 
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Fisica e Chimica. 


Da un seguito di osservazioni diligenti che intorno alle variazioni 
dell’ acido’ carbonico nell’ atmosfera ha istituito il sig. Teodoro De 
‘Saussure, egli ha dedotto variazioni , nella aperta, 
son : 

° Ai cambiamenti che prova il suolo, il quale bagnato assorbe e 
sottrae questo gas, mentre quando é secco ne esala; 

a.° Alle influenze opposte della notte e del giorno , ossia dell’ o- 


scurita, la quale accresce , e della luce, la quale diminuisce la pro- | 


porzione di quest’ acido. : 
Gli strati superiori contengono pid acido carbonico che 
gl’inferiort. 

La differenza nella proporzione di questo gas per gli effetti opposti 
del giorno e della notte é poco o punto sensibile negli strati superiori, 
i quali per altro sembra che risentano la variazione pit lenta operata 
dall’ umidita generale del suolo negli strati inferiori. 

La variazione relativa al giorno ed alla notte é poco notabile nelle 
vie di Ginevra, ma lo é molto sul lago adiacente, il quale non pre- 
senta alcun ostacolo alla circolazione laterale dell’aria della campagna. 

Un vento violento accresce ordinariamente nel giorno I’ acido car- 
bonico negli strati atmosferici inferiori, e distrugge in tutto o in parte 
Y aumento che questo gas prova in un tempo tranquillo per |’ influenza 
della notte. ( Bibi. Univ. juin 1830, pag. 138). 


La scoperta della navigazione aerea per mezzo dei globi aerostatici, 
o palloni volanti, si attribuisce generalimente a Montgolfier, ed a Charles 
il susseguente suo perfezionamento. II sig. Federigo Wurzer , in alcune 
sue memorie per |’avanzamento delle scienze pubblicate a Marbourg 
nel 1829 , afferma che Montgolfier e Charles non hanno fatto che un 
applicazione d’un idea gia antica. Egli appoggia quest’ asserzione 1.° alla 


cognizione che si aveva del piccolo peso del gas idrogene avanti l’epoca : 


in cui furono fatte le esperienze di Montgolfier : 2.° ad una disserta- 


zione del 1676, intitolata: Evercitatio physica de artificio navigandi per — 


aerem, quam Deo QO. M. clementer annuente , in illustri Academia Hasso- 
Schaumburgica , preside Philippo Lohmeiro, marti anno 1676, etc. Sem- 
bra all’autore che , acquistate queste cognizioni, restasse poco da fare 
per arrivare al punto a cui son giunti Montgolfier e Charts: ( Feérus- 
SAC, SC. tecnol. avril 1830, p- 363 ). 


Il sig. sal Prévost, sul fine d’ una sua risposta ad una lettera_ 
del sig. Huber-Burnand sullo scolo e la pressione della sabbia, si era — 


espresso cosi: ndtpendentemente da quests oggetti per cost dire , elemen- 
tart , o d’una piccolezza pi che microscopica , non vi earethe egli da 


T. XXXIX Luglio. 
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discutere le conseguenze che possono avere le vostre scoperte nelle. piu grandi 
opere dell’ arte, qual’ é la spinta delle terre e delle sabbie ? 


Il colonnello Jackson ha trasmesso da Pietroburgo la seguente Nota 


relativa al riferito passo della lettera del prof. Prévost. 

,, Sono molti anni che considerando |’ angolo che deve fare col 
terreno , per sostenersi , una pila o piramide di palle d’ artiglieria , 
conclusi la falsita del sistema sul quale si fonda la grossezza da darsi 
ai muri destinati a sostenere le terre. Altre occupazioni m’ impedi- 
rono di dare alla mia idea altro sviluppo che parlarne ai miei amici- 
,, Pia tardi ho trovato che un altra persona » il sig. Alessandro Miche, 
>, nel suo nuovo trattato d’ Architettura pratica , marzo 1812 , condotto 


,, dalla stessa considerazione , ne aveva conclusa la falsita del sistema. “J 


ricevuto , e sviluppando la sua idea, é arrivato al risultato che io 


.» Il sig. Prévost ha dunque ragione di concludere che dalla decom- 


»» posizione delle forze , la quale ha luogo in un ammasso di corpi sfe- 
»» Tici, Sl possono dedurte delle regole eg te al problema del so- 
stegno delle terre. ,, 

5, Alcune obiezioni , che si al mio la 
5» Spiegazione del sig. Miché, mi hanno impegnato a dar pit attenzio- 
»» he ad un soggetto cosi importante , e nel caso che persone pit ca- 
») paci non se ne occupino, io potrd in seguito far parte al pubblico 
», delle mie esperienze , e delle conclusioni che si potrebbe ricavarne. 
»» Per ora altro non ho voluto che rendere omaggio alla previdente sa- 
»» gacita del sig. Prévost, il quale ha tosto veduto un importante ap- 
»» plicazione della scoperta del sig. Huber-Burnand. ,, 


Essendo stato trovato in alcune specie di sal comune o marino del- 
l’iodio , la presenza del quale nel sale che s’ impiega per condire gli 
alimenti potrebbe produrre degli effetti funesti , diversi processi sono 
stati proposti da varii chimici per discuoprirvelo. Fra questi sono i due 


seguenti , riferiti nel Bullettino dal Barone di Férussac, sezione delle. 


scienze tecnologiche, aprile 1830, pag. 330. 

Il primo , dovuto al sig. Barruel ; consiste nel prendere un ypoco 
di colla d’ amido liquida , che si pone in un bicchiere col gambo , ag- 
giungervi una goccia d’ acido solforico concentrato., pai due gocce di 


_ cloro, mescolar tutto insieme , e quindi versare nella mescolanza un 


poco del sale sospetto. Se questo contiene dell’ iodio o dei suoi sali, la 
mescolanza presentera in pochi momenti un colore violetto o turchino. 

Il secondo processo é del sig. Sérullas , ed é il seguente. Si prende 
un poco del sale che vuole esaminarsi ; e si tritura in un mortaio col 
quarto del suo peso di colla d’ amido stemprata in acqua, indi si ver- 


_ sano sulla mescolanza due o tre gocce di cloro; se il sale contiene un 


composto d’ icdio , la mescolanza prende un color turchino pii o meno 
intenso , secondo la maggiore o minor quantita di iodio. 
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Il sig. Fischer aveva osservato fino dal 1827 che esponendo all’aria 
alla temperatura ordinaria una soluzione di palladio , questo si ridu- 
ceva sotto la forma d’una pellicola metallica lucida , mediante |’ eva- 


porazione della soluzione ; che se 1’ evaporazione si faccia ad un alta re 
temperatura , si ha per residuo il sale metallico. Egli attribuisce all’a- 


zione dell’ atmosfera questa riduzione , della quale si conosceva gia un 
esempio nella soluzione d’ oro , bensi colla differenza’ notabile che in 
quest’ ultimo ha luogo una riduzione debole , e solo quando. Ia solu- 
zione sia perfettamente nentra , mentre nella soluzione di palladio , 
anche acidissima , questo metallo si. ridnos completamente , ed in un 
tempo piu breve. | 

Il sig. Schudler avendo una serie sulla mate- 
ria colorante dei fiori , ne ha fatti conoscere i principali risultamenti 
in uno scritto inserito oa Giornale di farmacia di Parigi , —— 1830 
pag. 389. 

La materia colorante dei fiori , che spesso é imperfettamente so- 
lubile nell’ acqua, é disciolta facilmente , e completamente dall’ al- 
cool , che talvolta induce qualche modificazione nel colore della corol- 
la. Gli acidie gli alcali forti la distruggono , deboli inducono in essa 
dei cambiamenti , come ve ne inducono molti altri agenti chimici. Fra 


questi l’acetato di piombo ed il solfato di ferro producono le pi nu-- 


merose € pit notabili variazioni di colore. In queste variazioni si os- 
servano delle gradazioni successive, come nei colori dello spettro solare, 
bensi in un ordine diverso , che é il seguente : aranciato , rosso , vio- 
letto , turchino , turchino-verdastro , verde , verde-giallastro , e gial- 
lo. I tre primi sono prodotti dagli acidi , gli altri tre dagli alcalt. 

« I colori dei fiori possono riunirsi in due serie; la prima compren- 
de quelli che presentano i fenomeni della gradazione di color turchi- 
no, altra quelli che presentano i fenomeni della gradazione di co- 


lor giallo. I primi son pid sensibili all’ azione degli acidi, gli altri 
a quella degli alcali. Questi acquistano un color giallo vivo , o passano | 


al color rosso-bruno per I’ azione degli alcali, quelli si arrossano per 
azione degli acidi. 

Anche in quei fiori ai quali la coltura fa acquistare diverse § gra- 
dazioni di colore , si osserva un certo ordine in questa variazione ; 
cosi i fiori naturalmente gialli passano successivamente all’ aranciato, 
al rosso , ed anche al violetto , senza mai giugnere perfettamente al 
turchino; ed al contrario i fiori. naturalmente turchini possono pas- 
sare al violetto , al rosso, ed all’ aranciato, ma non mai al giallo 
puro ; cosicché il giallo ed il turchino formano due estremi , che non 
si trovano mai in una medesima specie. 

Siccome le piante che contengono degli acidi liberi hanno ordina- 
riamente (oltre i-bianchi ) dei fiori gialli o rossi ; siccome tutti i fiori 
turchini passano subitamente al rosso per I’ influenza degli acidi ; sic- 
come i fiori rossi della Hortensia spinosa divengono turchini mescolando 
alla terra in cui vegeta la + planta una certa quantita di carbone, che 
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pud supporsi assorbire otsigene ridurre la pianta allo stato di 
sidazione ; e siccome basta una: goccia d’ acido per riprodurre il colot 
rosso siteeile a quei fiori,:il che non avverrebbe se il color turchino 
dipendesse dal carbone assorbito ; per tutte queste ragioni il sig. 
Schubler chiama colori ossidati o positivi i giallo-rossi , e disossidati o 


negativi i turchino-rossi , e chiama neutro il verde, che si trova 


mezzo ad essi. Ne risulta 1’ ordine seguente : colori ossidati o positivi, 
fiori rossi , rosso-aranciati , aranciati , giallo-aranciati , gialli , gialli- 
verdastri ; framezzo il color verde delle foglie ; colori disossidati o ne- 
gativi , tiori turchino-verdastri , turchini , turchino-violetti , violetti , 
rosso-violetti, rossi. Gli estremi delle due serie presentano le grada- 
zioni di color rosso , lo che spiega la frequenza del color rosso , e la 
facilita con cui i giardinian ottengono le varieta rosse. Il color ards, 
primitivo , fondamentale , passa prontamente , sotto |’influenza del- 
I’ ossigene , alle gradazioni del color giallo ; e per difetto d’ ossigene 
alle gradazioni del color turchino. I fiori tinti da colori ossidati sono. 


sidati nei paesi meridionali. ty 
Sotto l’ influenza dei solari i colori vegetabili or- 
dinariamente pit pallidi. La luce agisce secondo un ordine opposto a 


- quello degli agenti chimici. I colori verdi resistono pid che gli:altri 


a questi ultimi, e sono i primi ad impallidire per 1’ azione della 
luce. | 
Dalle sue ricerche l’autore ha dedotto ake: delle conclusioni re- 
lative alla natura delle materie coloranti dei vegetabili , agli effetti 
che producono sopra diesse i reagenti chimici , ed alle diverse quan- 
tita di materie coloranti contenute in diverse parti delle piante , e 


nelle parti stesse in epoche e ciscostanze diverse. 


E stata fatta dal sig. W ahart-Dunesme la curiosa osservazione che 
l’ acido solforico fa prendere un colore di rosa all’ acqua stillata di 
fiori d’ arancio, colore tanto pit intenso quanto é maggiore la quan- 


tita dell’ aroma o dell’ olio volatile tenuto in soluzione nell’acqua. Se 


nell’ acqua aromatica acidulata , e perd colorata in rosso, si versi del- 
l? ammoniaca in eccesso , il alla rosso sparisce , e€ ricomparisce poi 
soprassaturando |’ ammoniaca coll’ acido. Confrontando diverse specie 
d’ acqua di fiori d’arancio arrossate per mezzo dell’ acido solforico , ad 
un acqua di fiori d’ arancio di prima sorte anch’ essa arrossata col 
mezzo stesso , si potra riconoscerne la qualita relativa. % evidente 
che per ottenere un risultato concludente bisognera versare un nu- 
mero eguale di gocce d’acido solforico in due volumi eguali fra loro , 
uno del]? acqua di fiori d’ arancio presa per campione o modello , I’ al- 
tro di qnella che le si vuole paragonare. v ourn. de pie de Paris . 
juillet 1830. pag. 


I] sig. Bonastre aveva gia annunziato gli effetti di colorazione che 


| proporzionatamente pia numerosi nel nord } ed i i fiori di colori disos- 
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produce sopra diversi olii volatili 1’ azione dell’ acido nitrico. II sig. 
Ader, ripetendo le di lui esperienze , ed aggiungendovene molte altre, 
ha riconosciuto , fra le altre cose , che mentre I’ acido nitrico allun- 
gato colora d’ un bel rosso I’ acqua stillata di fiori d’ arancio , non 
produce lo stesso effetto sopra I’ acqua stillata delle foglie, o d’ altre 
parti della pianta stessa, che spesso viene mescolata fraudolentement® 
a quella ,e nemmeno sopra la soluzione acquosa dell’ olio volatile , 
che 1 francesi chiaman neroli, la quale osservazione pud utilmente 
servire a distinguere le acque di fiori d’ arancio pure e di buona qua- 
lita dalle inferiori e falsificate. (Ivi), 


Nel nord della Francia si prepara col frutto del Sorbus aucupato- 
parabile a quello ricavato dalla distillazione del vino. Si espongono 


quei frutti al freddo all’aria libera , quindi schiacciandoli si riducono 
in una specie di pasta , la quale si stempera con acqua bollente , vi 


si aggiunge del fermento , e sicuopre il vaso. Non tarda a stabilirsi la_ 


fermentazione , compiuta la quale si distilla-il liquido. I] prodotto 
della prima distillazione é debole , e di cattivo gusto, ma sottoposto 
ad una seconda, dopo averlo mescolato al carbone in polvere , ed 
averlo lasciato per tre o quattro giorni in contatto con esso, si ha 
uno spirito di buona qualita. ( Bibl. Univ. mai 1830. p. 106.) 


Varii mezzi sono stati proposti e praticati per preservare 0 sanare 


rius , 0 sorbo salvatico , un Jiquore spiritoso che si afferma essere com- — 


il vino da quella malattia per cui perde in gran parte la sua fluidita , 


divenendo quasi muccoso , 0, come volgarmente dicono , grasso e 
filante. 
Fra questi mezzi uno molto semplice ed economico ne hanno re- 


centemente suggerito il sig. Dubois ed il sig. Francois farmacista a : 


Chalons-sur-Marne , mezzo che affermano essere d’ una sicura efflicacia. 
Il sig. Frangois ricercando la causa di quella malattia, |’ aveva trova- 


ta nella presenza della gloiodina in quei vini che vi soggiacciono. (La 


gloiodina é una sostanta che , secondo il sig. prof. Taddei , unita ad un 
altra da lui detta zimoma costituisce il glutine del grano. ) Ha poi ri- 
conosciuto efficace a neutralizzare l’effetto di questa sostanza , riguar- 
data da lui come alcalina, i frutti immaturi del sorba domestico. 
Schiacciati questi e ridotti in pasta, s’ introducono in quantita conve- 
niente nella botte che contiene il vino alterato o disposto ed alterar- 
si, si agita alquanto il liquido, poi si lascia depositare. Dopo 15 giorni, 
o un mese al pid lungo , il vino é perfettamente chiaro , ad in grado 
d’ esser messo in bottiglie senza altra preparazione. Esso non risente 


_alterazione alcuna nel colore , nell’ odore , o nel sapore , acquista or- 


dinariamente la proprieta di divenire spumeggiante , € non é pil sog- 


getto a contrarre la malattia da cui é stato sanato. ( Journ. de pharm. 
\ 


juillet 1830. p. 4a0. ) 


rot 


or 

io 

0 

in 

i, 

a- 

la 

ne 

a 

lla | 

e- 

n- 

di | 

Se j | 

el- | 

cle 

col 

ate | | | 

| | 

0, 

al- 

is 


158 


Da lungo tempo alcuni medici avevano proposto come utile suc- 
cedaneo della china la scorza di salcio, della quale non era conosciuto 
il principio attivo. Ma recentemente il sig. Leroux de Vitry avendo 
ricavato dalla scorza di quella specie di salcio che i botanici chiamano 
Salix helix una materia cristallina , alla quale ha dato il nome di Sa- 


licina, ed alla quale sembra doversi attribuire 1’ asserta efficacia di 


quella scorza, 1’ Accademia delle scienze lettere ed arti di Nancy , 


_considerando 1’ importanza somma che presenterebbe I’ estrazione 
della salicina , ed il suo uso in vece della china, quando fosse ricono- 


sciuta veramente efficace , ha proposto come soggetto d’ un premio , 
consistente in una medaglia d’ oro del valore di 300 franchi, il se- 
guente. programma. | | 


“ Dare un modo -d’ estrazioné della salicina pia economico di | 


»> quello che ha presentato all’Accademia delle scienze il sig. Leroux; 


» Estrarre la salicina da diverse specie di salci, per determina-. 


», re quale sia quella che ne som ministri in maggior quantita. Ricercare 
»» se la differenza del clima e del suolo influiscano sulla proporzione 
>> di questa sostanza in una stessa specie di salcio ; 

», Finalmente studiare comparativamente gli effetti della salicina 
»> @ della china in pid varieta di febbri ; determinare i casi nei quali 
», quella pud o non pud esser sostituita a questa ,,. | 

Le memorie dei concorrenti dovranno essere indirizzate al segre- 
tario della Societa suddetta avanti la fine del mese di febbraio 1831, 
e dovra esservi unito un biglietto sigillato contenente il nome dell’au- 
tore. ( Ivi p. hoo.) 


Da un lavoro che i sigg. Robiquet e Boutron hanno eseguito in- 
torno all’ olio volatile di mandorle amare , hanno dedotto i seguenti 
| 

° La conversione dell’ olio volatile di naliaile amare in acido 
ie mediante |’ assorbimento dell’ ossigene ; 7 

a.” La non preesistenza di quest’ olio volatile nelle mandorle, e 
la prova che |’ acqua é@ necessaria alla sua formazione; 

3.° La. non preesistenza del? acido benzoico nell’ olio volatile di 
mandorle amare ; 


4.° La d’ una materia cristallina sen- 


za odore, inalterabile all’ aria, di sapore amaro esattamente simile 
a quello delle mandorl¢ , solubilissima nell’ alcool , ¢ che cristallizza 
per raffreddamento in aghi raggiati , e che sprigiona un odore distin- 
tissimo d’ ammoniaca quando si scalda con una soluzione di — 
caustica ; 

la supposizione che questa materia , la gli 
autori chiamano Amigdalina » sia la cagione unica del sapore amaro 
delle mandorle dalle- quali si estrae , ed uno degli elementi dell’ olio 
volatile. ( Ivi p. 4a7. ) 
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| Si deve al sig. dinides Caillot di rissa un saggio chimico 
sulla terebintina di varie specie d’abeti, nel quale, dopo aver rammentato 
alcune considerazioni generali sulle resine , propone di dividerei loro 
materiali immediati in due classi, cioé: 
° In resine acide , dimostrate tali dalla loro azione sulle tintu- 
re vegetabili e sul alcalini ; 

2. In resine neutre , che non estiie azione sulle tinture , che non 
sono solubili negli sesh, Alcune di queste si sciolgono a feddo nel- 
Y alcool , le altre , che possono chiamarsi sottoresine , vi sono inso« 
lubili. | 

Distillando la terebintina di Strasburgo coll’intermezzo dell’acqua, 
 autore ne ottenne |’ olio essenziale , e resto la terebintina cotta. 
L’ acqua che distilla coll’ olio volatile ha un sapore amarissimo , ed 


arrossa leggermente la laccamuffa. Neutralizzata per mezzo dell’ am- | 


moniaca , forma un sale cristallizzabile , che precipita i sali di barite 
e di calce in bianco-giallastro, quelli di ferro perossidato in giallo-ros- 
sastro, che non hanno azione su quelli di manganese , e che anaes 
sui reagenti come il succinato d’ ammoniaca. 

La terebintina cotta é trattata coll’ alcool freddo , elie discioglie 
la resina solubile , indisciolta la resina sotto- 
resina. | 

Evaporata fino a meihiona la soluzione seeelltin , si tratta il re- 
siduo con due volte il suo peso di carbonato di potassa sciolto in acqua, 
si fa bollire , si concentra_il liquido , si separa |’ acqua-madre , e si 
stempera la massa saponosa in venticinque o trenta parti d’ acqua, da 
cui si separa prontamente una materia cristallina , che si deposita sulle 
pareti del vaso , o vi resta sospesa. L’ autore da il nome di Abietina 
a questa sostanza , che ha trovata identica nelle tre specie di terebin- 
tina che ha esaminate. 

4 cristalli aghiformi dell’ abietina si riuniscono in gruppi simme- 
trici , che hanno forma di rose , di stelle , di piccole sfere vuote , ec; 
non ha odore , ed ha un sapore Non ha azione 
tinture vegetabili , é fusibilissima , sicché basta a fonderla il calore 
del sole. Fusa é trasparente e senza colore ; raffreddata si rappiglia co- 
me un grasso in una massa bianca , opaca , cristallina ; é insolubile 
nell’ acqua fredda , si fonde ma non si scioglie nell’acqua bollente ; 
l’ alcool a 34 gradi la scioglie benissimo , |’ acqua la precipita da que- 
sta soluzione. Anche I’ etere solforico, la nafta , e |’ acido acetico 
concentrato la disciolgono. . | 


L’ autore chima acido abietico la resina solubile acida , da cui é © 


stata separata la resina neutra o sottoresina per mezzo dell’ acqua am- 
moniacale calda. Le combinazioni saline che |!’ acido abietico forma 
colla potassa, colla soda , e coll’? ammoniaca sono incristallizzabili. 


(Ivi p. 436.) 


_Il sig. Dumas ha presentato alla Societa di farmacia di Parigi una 


¥ 
V 
: 
/ 
> 
4 
a 
fe: 
\ 
F 
Pe 
3 
§ 
5 
5 
« 


160 
memoria intorno ad wna nuova materia che si forma quando si sotto- 


pone alla distillazione , cioé quando si scompone per il fuoco , l’ossa~ — 


lato d’ ammoniaca. Questa materia , che egli chiama ossamido , é neu- 
tra , non contenendo né acido ossalico né ammoniaca , ma per l’azione 
della potassa si converte in acido ossalico ed ammoniaca ; ¢€ volatile 
alla temperatura di gradi 270 R; ha la forma d’ una _ polvere bianco- 
giallastra ; é insolubile nell’ acqua fredda, poco solubile nella calda. 
L’acido solforico concentrato la trasforma in solfato d’ ammoniaca , in 
acido carbonico , ed in ossido di carbonio. ( Ivi p. 427- ) 


Nella scorza del bosso (.Buxus sempervirens) il sig. Fauré di Bor- 


deaux ha trovato una materia. alcalina particolare , alla quale ha dato — 


il nome di Buzina , che , sebbene in minor quantita , esiste anche 
nelle altre parti di quella pianta , e di cui ecco le een pro- 
prieta. i> 

Essa ha un color rosso , dal quale si aia in gran parte hecmve 5 
bensi con. qualche difficolta , per mezzo del carbone animale ; non “i 


odore ; ha sapore amarissimo , ma non acre ; quella parte di vue che 


Si in aria nel eccita lo starnuto ; pm solubile 
a caldo che a freddo ; gli alcali non la disciolgono ; Honede ne discio- 
glie poca, I’ alcool oi; ; avverdisce la tintura di viole mammole , 

e riproduce il colore turchiniccio della lacca-muffa arrossate dagli 
— acidi ; 1’ acido nitrico la converte nel principio amaro senza produrre 
~ acido ossalico. La buxina neutralizzando gli acidi forma con essi dei 
sali incristallizzabili, solubilissimi nell’ acqua e nell’ alcool ; gli alcali 
la precipitano dalla sua soluzione acquosa ; impiegando la potassa , la 
soda , o |’ ammoniaca, il precipitato ha la forma di gelatina bianca , 
riguardata come idrato di buxina. (Ivi p. 428.) 


Il registro mercantile di Maniglia contiene alcune notizie intornuo 
ad una pianta , da cui puo ricavarsi una nuova specie d’ indaco , sco- 
perta recentemente in quell’ isola. Questa pianta era conosciuta da- 


gl’ indigeni da lungo tempo , e specialmente dagli abitanti delle pro- 


vincie di Caraminae di Albay , che la chiamano payanguit oO — ; 
e che ne ricavano un superbo colore turchino. 

Fra i dotti fu il primo nel 1827 a rivolgervi la sua attenzione it 
Padre Mata , uno dei membri corrispondenti_della Societa economica 
della provincia di Lama. Sottopostala a diversi esperimenti, e tratta- 
tala come le indigofere , ne ricavd dell’ indaco , col quale tinse delle 


tele di cotone , di lino , e di seta. I-risultati ottenuti., non inferiori | 


a quelli dell’ indaco comune , lo indussero, ad inviare alla Societa di 

cui era membro dei saggi dell’ indaco da sé fatto , e delle tele tinte 
con esso. La societa_ incaricd alcuni altri dei suoi membri che abitano 
la stessa provincia del Padre Mata di ripetere gli esperimenti. Essi 
annunziarono concordemente i pid sodisfacienti risultati , ed inviarono 
delle mostre d’ indaco di payanquit, unitamente a delle foglie e delle 
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piante vive. “Alora un comitato di mercanti e di chimici fu incaricato 


W’ assicurarsi per ‘mezzo dell’ analisi chimica se I’ identita di questa 
materia colorante coll’ indaco permettesse d’ introdurlo in commercio 
sotto lo stesso nome , ed in tal caso se dovesse essere offerto allo stesso 
prezzo. Il rapporto del comitato fu affermativo si tuttii punti , e de- 


vise che il payanquit possiede tutte le pregevon — delle indigo- 
fere. iano Univ. juin 1830 p. 223. ) 


Mentre I’ Accademia delle scienze di Parigi studia , per coOmmis- 
sione di quel governo , i mezzi atti a prevenire o scuoprire le altera- 


-zioni e falsificazioni delle scritture , divenute cosi frequenti, e per . 


raffinamento d’artificio cosi difficilmente riconoscibili , un nuovo gene- 
re di frode é stato inventato e posto in pratica. Circolano in Francia 
delle lettere di cambio scritte con un inchiostro il quale ha la pro- 
prieta d’ affievolirsi insensibilmente , e quindi sparire affatto , in modo 
che dei possessori di tali lettere di A hanno veduto con sorpresa 
e con dolore annientarsi nelle loro mani i titoli dei loro crediti. Biso- 
gna sperare che gli abili chimici consultati dall’autorita daranno presto 
la spiegazione di questo fenemeno , e rassicureranno il commercio in- 


dicando i mezzi certi di riconoscere i biglietti scritti con quest’inchio- 


stro ingannatore ; ma siccome diversi processi sono stati fin qui impie- 
gati senza successo per far ricomparire i caratteri disparsi , indichere- 
mo un mezzo che potrebbe mettere p sulle via da seguitarsi per ottene- 
re quest’ intento. . 

Si assicura che una lettera indirizzata ad un carcerato , e che non 
conteneva altra scrittura apparente che quella della sottoscrizione, é sta- 
ta sottoposta a diverse prove coll’ intenzione di far ricomparire i segni 
misteriosi di cui si supponeva coperta. Erano stati inutiln ente impiegati 
tutt? i mezzi usati per avvivare gl inchiostri simpatici, q.‘ando il caso 
li rese leggibili. Passando a pid riprése sopra la carta una spugna leg- 
germente bagnata di seinplice acqua, ricomparvero dei caratteri , che 
sparivano quasi istantaneamente , lasciando soltanto il tempo necessario 
per leggerli . (Feérussac sc. tecnol. avril 1830, p. 331). 


Fisica Vegetabile. 


La parte pi controversa dell’ anatomia vegetabile é quella che ri- 
guarda la struttura e |’uso o destinazione dei vasi. 

Il sig. De Candolle, che lo aveva gia dichiarato nella sua bella 
Organografia vegetabile, lo ha recentementt ripetuto all’ occasione di 
far conoscere un interessante lavoro del sig. Teodoro Bischoff di Bonn, 
mediante il quale questo é giunto a pegerane qualche luce intorno alle 
funzioni dei vasi. 


Adottando un opinione molto comune in Germania il sig. Bischoff 


chiama i vasi in genere vasi spirali, distinguendo col nome di vasi spi- 
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rali propriamente detti quelli che sogliono dirsi semplicementetvasi spi- 
rali, o trachee. Enumerando le diverse specie di questi vasi, li consi- 
dera come semplici modificazioni d’uno stesso corpo. 

Appoggiandosi , per quanto sembra, ai risultati d’un altro suo la- 
voro, egli stabilisce che il tubo membranoso , ammesso da molti os- 
servatori nella struttura dei vasi, mon é né dentro la spirale , ‘come 
vogliono alcuné , né fuori, come pensano altri, ma sullo stesso piano, 
unendone le parti in» un tubo continuo. II sig. De Candolle adotta 
quest’ opinione per quei vasi che sono, o sparsi di punti, o rigati, 
reticolati ; gli sombre bisognosa di prove ulteriori quanto alle 
delle quali non é bastantemente dimostrata I’ identita cogli altri vasi. 
_ Passando a parlare delle funzioni dei vasi, |’ autore ricorda le tre 
opinioni ammesse in proposito da varii dotti, alcuni dei quali consi- 

. derano i vasi delle piante come i veri deferenti del succhio , altri come 
canali pieni d’ aria , altri in fine come atti a servire a queste due fun- 
zioni in circostanze diverse. | 


Dopo aver premesso che le piante hanno yaaa d’ una comuni- 
cazione intima coll’aria, e considerando come fatti speciali jle cavita 
o vescichette piene d’aria che si trovano in alcune piante , |’autore 
imprende a determinare se esista aria in quei vasi che son comuni a 
tutti i vegetabili. A quest’effetto egli riproduce con nuova e maggior 
precisione delle osservazioni gia note. Si sa che tagliando sotto l’acqua 
il fusto d’una pianta , si vedono uscire dalle fibre o dai fasci dei vasi 
delle bolle d’aria,e che tagliandoli nell’aria non se ne vede uscire ve- 
run liquido. Che se qualche volta si trova un poco di liquido all’orifizio 
dei vasi, il sig. Bischoff si é assicurato che esso vi é spinto dall’azione 
dello strumento con cui si é fatto il taglio trasversale del fusto, tro- 
vandosi solo quando il tessuto cellulare ambiente ne contiene in ab- 
bondanza, e non trovandosi in cima di fusti moderatamente umidi. Si 
aggiunga a cid che asciugando la parte tagliata da quel liquido soprab- 
-bondante, non se ne vede uscire altro dai vasi aperti. Se si tagli con 
destrezza un fusto poco umido, e, senza bagnarlo, si osservi col mi- 
croscopio l’orifizio dei vasi , si vedra vuoto; accostandovi una goccia 
d’acqua, essa s’introdurra immediatamente o nelle cellule o nei vasi, | 
ma esaminando la parte opposta di quel frammento di fusto , si vedra : 
l’ orifizio dei vasi esalare piccole bolle d’ aria, che sembrano scacciate 
dall’ acqua entrata per l’altra estremita. 

Siccome il succhio ascende nei vegetabili che non hanno vasi presso 
a poco come in quelli che ne hanno, il sig. Bischoff, ed anche il sig. | 
De Candolle, ammettono che esso pud elevarsi per i meati che si tro- 3 
vano fra le cellule. 

Per mezzo d’ osservazioni e considerazioni gindiziose l’autore: in- 
ferma e quasi distrugge il principale argomento a cui si appoggiano 
quelli che ammettono il passaggio del succhio per i vasi, cioé le inie- 
zioni colorate , o 1’ ascensione dei liquidi nelle piante delle quali si 
immerga la parte inferiore. L’ irregolarita della colorazione, che spesso 
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si propaga in alcune parti non in altre, benché disposte egualmente : 
e l analogia degli effetti che si osservano nelle ossa degli animali co- 


lorate colla robbia , tolgono molto della sua forza a quell’ argomento. — 


L’ ascensione dei liquidi nelle piante restando impedita per la me- 
scolanza di materie nocive alla vegetazione, come per esempio del- 
Valcool , 1’ autore conclude che essa non é un ego caso di ca- 
pillarita. 

Queste e pid altre considerazioni hanno indotto i sig. Bischoff a 
pensare che quando le piante sono inserite nel suolo , ne succiano in- 
sieme dell’acqua e dell’ aria , cosicché possono ricevere per le radici 
una quantita d’ aria sufficiente ad empierne i vasi, nonostante l’emis- 
sione continua che ne fanno le foglie, e che allora il succhio non en- 
tra nei vasi. Ma se la pianta é posta in un liquido colorato, che per 


essere stato bollito contenga pochissima aria, assorbe 1’ acqua colorata 


quasi senza aria; frattanto le foglie continuando ad esalarne si forma 
nei vasi un yuoto che |’ acqua colorata , infiltrandosi in questo modo 
contro natura, sale a riempiere. L’ autore alppoggia queste ed altre sue 
idee relative all’ oggetto stesso a diversi curiosi esperimenti, i quali, 


per essere molto delicati, lasciano il desiderio di vederli ripetere da 


» dai quali risulterebbe: 
° Che i vasi delle piante contengono nel loro stato abituale non 


dei liquidi ma dell’aria , come , appoggiandosi a prove meno rigorose , 


aveva Smauansety anche il sig. De Candolle ; 
’ Che quest’ aria é un poco pid ricca d’ ossigene che |’aria atmo- 
shale e che non contiene gas acido carbonico. 
Un idea singolare e poco plausibile dell’ autore é quella per 


cui egli pensa che I’ ossigene soprabbondante contenuto nei vasi 


delle piante agisca sopra i loro sughi nutritivi come |’ossigene in- 
spirato dagli animali agisce sul loro sangue. In fatti l’aria contenuta 
nei vasi delle piante sarebbe , secondo il sig. Bischoff, separata per 
mezzo delle radici , non assorbita in natura come nella respirazione. 


—Oltre a cid il gas ossigene é dalle piante spinto fuori per una specie 


d’ escrezione , mentre negli animali porta fuori seco il carbonio so- 
prabbondante ( Bibl. Univ. mai 1830 p. 69). 


‘SOCIETA’ SCIENTIFICHE. 


I. R. Accapemra Georcoritt. 


Seduta ordinaria del 4 Aprile 1830. — Il Sig. Vice-presidente Prof. 
Gazzeri apri e presedé l? Adnnanza, nella quale previa le consuete comu- 
nicazioni dei due segretarj, il Sig. March. Cav. Cosimo Ridolfi richia- 


mo |’ attenzione degli astanti con una memoria nella quale analizzando — 


un MS. diretto da un dotto accademico di Aix afflnché il nostro So- 
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vrano voglia aprire a vantaggio dell’agricoltura Toscana Una Fattoria 
d@’istruzione pratica rurale , espose le vie pit confacenti a condurre al 


-desiderato intento. 


In seguito 1’ Accademico Sig. Avv. Vincenzo Salvagnoli-Marchetti 
trattd nella sua lezione di turno, dell’origine del debito pubblico dei jio- 
rentini. Finalmente il Sig. Antonio Zobi parld del metodo per prepa- 


rare |’ olivastro a ricevere |’ innesto per divenire sollecitamente frut- 
tuoso. 


Dopo cid Accademia si riuni a scrutinio per nominare socio 


dinario il Sig. Pietro dei Conti Guicciardini. 


Seduta del 2 M aggio = Dopo la lettura del processo settle della 


precedente adunanza e-dopo 1’ annunzio delle opere inviate , il Sig. 
March. Cav. Cosimo Ridolfi lesse il Rapporto di una commissione spe- 
ciale incaricata di riferire intorno ad un metodo asserto nuovo anitn mi- 
gliorare il vino. 


Quindi il Socio ordinario Sig. Dott. Filippo Gallizzioli trattenne la 


- Societa.con una sua Memoria di turno, sul servizio personale dei con- 


tadini , che si esige da alcuni possidenti nella Toscana a danno asso- 
luto delle facolta agrarie. : 

In seguito l’ Accademico Sig. Direttore Antonio Brissoni , in altra 
Memoria di turno , discorse sul danno che deriva all’economia campe- 


etre dell’ nso di lasciare il terreno senza boltara col pretesto di dargli 
riposo. 


Finalmente i] Socio ordinario Sig. Gio. Batista Lapi espose in una 


sua lezione le sue idee sull’ oggetto e limiti dell’ Economia politica , 
sulla definizione della ricchezza sociale , e sul fondamento e misura 
del valore e del prezzo per servire di base ad un trattato sull’origine 
e progresso della rendita della terra. 


Seduta del 6 Giugno. — In questa Adunanza copiosissima di. me- 
morie lette e di MSS. partecipati parlé dopo le consuete formalita 
l’Accademico sig. Dott. Giuseppe Giusti, delle Universita scientifiche , 
e delle scuole pubbliche. 

Quindi il Sig. March. Cav. Cosimo Ridolfi diede contezza di un 
Esame analitico da esso fatto della terra che costituisce il fondo del 
padule di Castiglione della Pescaia , dalla quale terra ottenne fra le 
altre cose circa nove grani per ogni libbra di sostanze vegeto-animali, 
composte di principio estrattivo di gelatina e di un altro corpo emi- 
nentemente putrescibile , e che egli suppone essere il fomite della mal 
aria. maremmana, o almeno una delle non ultime cause. 

In terzo luogo il Socio corrispondente sig. Cav. Jacopo Graberg 
de Hemsé lesse una breye memoria intorno le case di legno traspor- 
tabili , inventate dal. sig. Faderigo Blom , Svezzese. 

In quarto luogo il Sig. Sabatino Guarducei Socio corrispondente 
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discorse dell’ abuso che si fa dat. contadini del salasso nelle bestie vac- 


cine, e della poca vigilanza sulla buona scelta delle persone cui si 


affida una tale incombenza. 

Finalmente il Sig. co. Filippo Bardi ottenuta la parola, lesse una sua 
memoria vertente sull’ utilita del commercio del vino Toscano. 

Altre memorie furono inviate dai seguenti Soci corrispondenti. 

Una del Sig. Cap. Romualdo Sciarelli sul governo delle Api; altre 
due del Sig. Dott. Carboncini di Campiglia e del Sig. Dott. Clemente 
Santi di Montalcino sopra la pioggia mischiata con fango caduta il di 
16 Maggio decorso ; delle quali fu incaricata una commissione speciale 
per farne rapporto. 


Vantera’ 


Il sig. Geoffroy-Saint-Hilaire , in nome suo e del sig. Serres, he 
fatto all’ Accademia delle scienze di Parigi un rapporto wei Aa un 
figlio doppio del genere ischiadelfo , con alcune considerazioni e ifles 
sulla mostruosita doppia. 

Il mostro umano che fa |’ oggetto di quel rapporte nacque il a7 
febbraio 1830 a Salies, circondario d’Orthez , dipartimento dei Bassi- 
Pirenei. Consiste in due figli gemelli uniti ‘inhann per le regioni del 
pube ed ischiatiche. La memoria relativa a questo mostro é stata scritta 
dal sig. dott. Dupourquet, medico a Salies, che lo ha dissecato , uni- 
tamente ai sigg. dottori Delabourdette e Danti. La memoria fa sapere 
che Ja madre gravida per la prima volta fu presa dai dolori del parto 
verso sera, e partori la mattina appresso di buonissim’ora. I due figli 
erano uniti uno all’ altro per le estremita dal sacro e delle tuberosita 
ischiatiche , cosicché le teste si trovavano opposte , e formavano cia- 
scuna tanto il principio quanto la fine-di quest’essere unico e bizzarro. 
Uno dei figli peri nel parto, l’altro visse 9 ore, nel corso delle quali 
mando dei gridi, e succid dell’ acqua zuccherata. I due esseri conside- 
rati isolatamente parvero al sig. Dupourquet nati a termine, e capaci 
di vivere ; un solo cordone ombilicale li aveva formatie nutriti. 

Esempi di mostruosita simili a questa non sono rarissimi nella 
scienza ; essi furono nel 1817 I’ oggetto d’un lavoro del sig dott. Du- 
breuil , sialon d’ anatomia della facolta di Montpellier , che é stato 
inserito nel tomo 15 delle memorie del museo di storia naturale. L’au- 
tore vi descrive due mostri, ciascuno con due corpi opposti uno al- 
l’ altro, e riuniti per i bacini. Egli propose di formare di tutti 1 mo- 


siont 


stri che presentano una composizione simile un genere da lui chiamato 


ischiadelfo, e trovd nei due soggetti che aveva personalmente osservati 
occasione di stabilire due specie distinte in questo genere sotto i nomi 
di ischiadelfo derencefalico , e di ischiadelfo tripode. 

Il mostro nato a Salies viene ad includersi perfettamente nella 
classificazione stabilita dal sig. Dubreuil , e deve essere indicato nella 
scienza col nome di ischiadelfo di Salies. Si trovano delle descrizioni 


di ischiadelfi nelle opere del Lancisi , di Palfyx , e d’ Aldrovando. Se 
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| ne trova una nel numero 377 delle transazioni filosofiche, e nelle efe- " que 
meridi dei curiosi della natura, osservazione 9o. Ma il lavoro pid im- | pua 
\ portante intorno a questo genere di mostruosita é quello che Duverney rt 
ti fece inserire nelle memorie dell’ Accademia delle scienze. Il gabinetto per 
ik ; di storia naturale della citta di Douai contiene un ischiadelfo nato sols 
due mesi dopo il*concepimento. L’ispezione fatta dal dott. Dupourquet 
i del mostro di Salies lo ha convinto che egli era capace di vivere. Que- pre 
” sta di lui opinione si trova.confermata da fatti che non erano a di lui .- etal 
t cognizione. Uno degli ischiadelfi descritti dal sig. Dubreuil , nato a pia 
Cadice il 30 maggio 1818 visse cinque giorni. Quello che Duverney has ff la 
f oe osservato-e descritto visse quasi un mese; e questo celebre anatomico duc 
m | é persuaso che la di lui morte fu effetto , meno dell’ incomodo della abel 
sua conformazione , che degl’ inconvenienti ai quali lo sottopose 
7 : discreta ed insaziabile curiosita del pubblico. Questo mostro era figlio ~ luo 
| d’ un vignaiolo di Ivri. La di lui madre , prima di metterlo al mondo m™ deg 
aveva partoriti successivamente quattro figli ben conformati. 
7 Quando si esamina la natura della mostruosita di cui si tratta,si | wie 
} riconosce facilmente che essa non involge condizione alcuna incompa- : 
7 | tibile colla conservazione della vita. Ciascuno degli individui che la | 
compongono presenta ordinariamente tutti gli organi interni in stato id 
d’ integrita perfetta. Non vi é riunione o fusione di parti che alle anil 
estremita delle ossa del bacino, in alcuni muscoli, e nella pelle. Le | 
parti sessuali esterne sono anch’esse formate dalla riunione di due meta in 
) prodotte dai due individui riuniti. Ma nei casi ordinarii questa circo- pat 


stanza non apporta verun nocumento alla loro perfetta regolarita, come dul 
lo prova |’ ispezione della figura d’ uno degli ischiadelfi del sig. Du- 
breuil , che rappresenta le parti sessuali dei due individui separate e 


usc 
regolarmente conformate, in modo da poter servire agli usi ai quali la aah 
‘ natura le destina. Nel caso dell’ischiadelfo di Salies era stata pid in- nat 
bE tima la penetrazione dei due individui ; quindi le loro parti sessuali we 
erano all’esterno difficili a determinare. Appena, dice il dott. Dupour- 
‘ quet , si pud assegnare un sesso a questi esseri bizzarri. La quale as- sles 
| serzione non é vera che nel caso che é caduto sotto la di lui osserva- d? 
a zione. Ed é da aggiugnere che non si poteva restare in dubbio esami- all 
nando organi interni , ed é certo che i due individui erano due 
, femmine. L’ischiadelfo del sig. Dubreuil era formato dalla riunione di Sail 
bab due maschi. Si pud avvertire come una circostanza notabilissima che i pis 
da figli riuniti per formare dei mostri doppi qualunque son sempre dello eee 
stesso sesso. sco! 
| Il sig. Geoffroy-Saint-Hilaire si abbandona, dopo questa esposizione, Sten 
ad alcune considerazioni filosofiche sulla formazione dei mostri ischia- diy 

delfi. Questa mostruosita é unicamente il risultato del ravvicinamento q 

meccanico dei due gemelli, i bacini dei quali si trovano a contatto 
nell’ utero. Segue allora che le parti le quali si trovano pia vicine le tie 
une alle altre si riuniscono insieme, obbedendo alle leggi generali. del- el 
LP afhnita molecolare , e senza che si veda prodursi influenza alcuna da ee 
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quelle leggi vitali imaginate per cuoprire la nostra ‘ignoranza. Non si 


pud dubitare che nei casi ordinarii le cose non seguano nella stessa 
maniera , e che I’ unione delle parti corrispondenti non abbia luogo 
per formare |’ essere normale sotto l’influenza delle leggi dell’afflnita: 
solamente , nel caso dell’ individuo semplice, le due parti d’uno stesso 
osso , per esempio quelle del pube e del sacro , son poste in modo da 
esercitare una sull’ altra 1’ affinita che deve riunirle a dritta ed a si- 
nistra sulla linea mediana , mentre nel caso degli ischiadelfi le parti 
pi vicine appartengono ai due individui, e perd si effettua fra esse 
la riunione. Cosi tutto il fenomeno della mostruosita ischiadelfa si ri- 


duce al solo cangiamento d’ una circostanza; i due mezzi-apparati dello 


stato ordinario non vi concorrono soli alla formazione dell’ individuo, 
ma sono quattro a concorrervi; e perché un tal cangiamento abbia 


luogo , basta la lacerazione , e conseguentemente l’assenza d’una parte — 


degl’ inviluppi placentari. Queste idee , dice il sig. Geoffroy-Saint- 
Hilaire , non sono che yp esposizione fedele dei fatti offerti ~apeeenes 
vazione (Globe N. 142). 


I] sig. Dupuytren , celebre chirurgo di Parigi ha presentato all’ Ac- 


cademia delle scienze un fanciullo sul quale é stata eseguita felice- — 


mente un operazione singolare. 

Quest’ infelice aveva perduto , in conseguenza d’ un infiammazio- 
ne gangrenosa , la guancia destra , tutto il labbro inferiore , ed una 
parte della pelle del mento fino alla piega del collo. La parte destra 


dell’ osso massillare inferiore era stata anch’essa distrutta dalla malattia. 


Il fanciullo cosi mutilato era in uno stato orribile ; la sua lingua 
usciva dalla bocca , da cui scolava continuamente una gran copia di 
saliva , ed era caduto in uno stato di spossamento che avrebbe termi- 
nato ben presto i di lui patimenti ; egli aveva perduto interamente la 
facolta d’ articolare , ed era un oggetto d’ orrore per tutti quelli che 
lo circondavano. Le cose erano in questo stato quando il sig. Dupuy- 
tren concepi la speranza di migliorare la di‘ lui situazione , cuoprendo 
d? una nuova pelle le parti nudate. A quest’ oggetto ogli staccd dal 
collo un pezzo di pelle molto esteso , e lo distribui sulla faccia, riat- 
taccandolo per mezzo di cuciture adattate ai resti di pelle che vi si 


trovavano ancora. Benché le conseguenze dell’ operazione giano state 
complicate da una febbre di spedale alquanto grave , che sopravvenne | 


al fanciullo , pure I’ esito é stato’ completamente felice. La saliva non 
scola pit involontariamente dalla sua bocca , egli articola in modo in- 


telligibile , e sebbene sia sfigurato , il di lui aspetto non ha pid nulla 
di ributtante. (Globe N - 149). 


Da che i medici cominciarono ad amministrare in alcune malat- 


tie nervose il nitrato d’ argento , era stato osservato che la pelle de- 


gl’ individui che hanno fatto uso di quel rimedio acquista qualche 
volta nelle parti esposte alla luce un colore turchiniccio-nerastro. Il 
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sig. Brande avendo analizzato diverse parti del corpo d’un uomo morto 


dopo ayer subito quella cura , ha trovato che il plesso coroideo ed il 
pancreas conteneyano una quantita notabile d’ argento allo stato me- 
tallico. (Bibl. Univ. Mai 1830 , p. 107 ). 
| | G. G. 


Gran Premio accordato al Sig. Cav. Giovanni Atpint dal R. Istituto 


delle Scienze di Parigi nell’ Adunanza pubblica del 31 Maggio 1830. 


Molti a Firenze furono testimoni un anno fa delle esperienze e dei 
mezzi inventati dal sig. Cav. Aldini, onde preservare dalle fiamme i 
pompieri e altre persone esposte ai pericoli deg!’ incendii ; né vi fu al- 


' cuno che non facesse plauso alla filantropia ed al zelo del fisico bolo- 


gnese per i nuovi soccorsi che sna mercé acquistare poteva uu arte 


“conservatrice della roba e della vita. E in qual conto tenere si doves- 


sero quei coraggiosi tentativi lo diede a divedere in un modo magnanimo 
1’ Augusto Leopoldo II, dopo essersi degnato di assistere ad alcuni espe- 
rimenti dati dallo stesso Autore. | 

Onorato e incoraggito dai Principi , e dai Governi, applaudito dalle 


-pubbliche corporazioni, dai dotti, dagli uomini di ogni grado a Firenze, 


a Bologna, a Milano, a Ginevra, lieto della‘sua intrapresa, il Cavalier 
Aldini ebbe il coraggio di esporsi in eta matura a lunghi e laboriosi 
Viaggi, mosso dal vivo desiderio di far conoscere oltremonti ed oltre- 
mare il laudevole scopo delle sue fatiche. Quindi é che nell’ ottobre 
dell’ anno medesimo a Parigi, nel dicembre a Londra si recé egli stesso 
per eseguire le gia altrove fatte prove in presenza di alcune Deputa- 
zioni di quelle dotte Societa di scienziati distinti, di artisti valenti, 
e di curiosi dell’ uno e dell’ altro sesso. | 

I Redattori di vari giornali si diedero premura di propagare con lu- 
singhevoli encomi le invenzioni e gli esperimenti del Cav. Aldini , ma 
cid che sommamente lo onord fu il rapporto fatto nella seduta del a 
novembre dal celebre Gay-Lussac alla R. Accademia delle Scienze di 
Parigi , a nome della Commissione incaricata di prendere cognizione 
dei mezzi che si adopravano dal fisico Italiano per preservare gli uomini 
dall’azione delle fiamme. Imperocché talmente furono al dir di lui fa- 
vorevoli i risultamenti nell’ eseguire le esperienze intorno alla fiamma , 
che il Relatore fece voti aflinché quel scientifico Istituto , all’ occasione 
di dover procedere alla distribuzione dei premi di Montyon , destinasse 
al Cav. Aldini una ricompensa degna delle sue onorevoli fatiche. 

Tofatti nell’ Adunanza del 31 Maggio ultimo decorso la Deputazio- 
na della R. Accademia medesima,incaricata di assegnare il gran premio 
fondato dal sig. Montyon, per chi ha reso un arte o un mestiere meno 
insalubre o meno pericoloso, propose , e |’ Accademia decretd , un pre- 
mio di ottomila franchi al sig. Cav. Gio. Aldini inventore dei mezzi per 
preservare i pompieri dall’azione della famma negl’ incendit. 

Li quali mezzi |’ Autore, oltre i gia enunciati esperimenti, aveva 
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messo a portata di chicchessia con due operette pubblicate nel gennaio 
p. p- a Parigi, una delle quali intitolata: ,, L’art de préserver de l’action 
de la flamme, ec., e l’altra, che pud dirsi un seguito della prima, che 


ha per titolo: ,, Expériences faites a Londres pour perfectionner et faire 


connaitre plus généralement Il’ art de préserver de l’action de la flamme. 
Ma posto ancora che le ricerche del Cav. Aldini non fossero coronate 


da un successo pieno e incontrastabile, tutti i buoni non potranno a 


meno di non congratularsi con — amico dell’ umanita per le sue 
lodevolissime intenzioni. 
| E. R. 
Deposito di Terre coloranti a’ Italia. 


Chiunque amatore delle arti visita in Siena le belle dipinture che 


adornano il Palazzo dei Signori , e molti altri edifizj sacri e profani ,. 


pubblici o privati, non pud restarsi dall’ ammirare due pregi massimi 
di quella che Lanzi giustamente dichiard lieta scuola fra lieto popolo , 
voglio dire Ll’ ilarita dei volti e la vivacita dei colori. In quanto al pri- 
mo pregio non fora difficile cosa indovinarsi la cagione da chi cono- 
sce |’ indole dei Senesi nemici della simulazione , di una popolazione 
generalmente dotata d’ ingegno fervido , aperto , espressivo , animato. 
Non cosi facilmente perd riescirebbe indagare |’artificio che i maggiori 
maestri di quella scuola adoprarono per dare ai loro dipinti una tal 
vaghezza e consistenza di tinte, che le opere di tre secoli B Ceaghetsotne 
giovani di tre lustri o poco piu. 


Né vi sara , io penso , chi creda i Senesi , i Veneziani e i Fiam- 


minghi studiosi a preferenza di chiunque altro della natara e proprieta 
dei corpi coloranti che adopravano ; e quindi che essi avessero norme 
pit esatte sulla maniera di preparare e di maneggiare i colori , onde 
renderli nei loro effetti pia durevoli , stanteché la chimica e la storia 
naturale , dalle quali scienze solamente si possono avere lumi confa- 
centi all’ uopo , erano allora troppo infanti , e da pochi proficuamente 
coltivate per doverne sperare un tanto scopo. 

Forse altri supporre potrebbero che a Siena , a Venezia , a Leida 
si traesse per avventura un qualche partito dai pochi precetti traman- 


datici da alcuni autori greci e romani intorno al magistero delle pitture’ 


antiche , quasiché nello studiare in simili codici essi soli usassero una 


- pid squisita indagine rapporto a certi ragguagli dell’ arte pittorica ivi 


esposti forse con troppo mistero ed incertezza. Ma ancora che cid in 
simil modo accadesse , come spiegheremv noi |’arcano di vedere , per 
modo di esempio, nella sagrestia di Siena gli a freschi del Pinturicchio 
e di Raffaello tanto pit floridi e vaghi i in colorito di quelli delle logge 
o delle stanze del Vaticano ? 

Quando si guarda la volta della ie del Concistoro del hetarita, 
tanto gaja e tanto lucida che par fatta alla nostra eta , € poi si Osservano 
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gli a freschi dello stesso Autore a Pisa e a Genova, trovasi pur troppo vera 
la sentenza di quello stesso pittore quando disse a Giorgio Vasari che, 
fuori dell’aria di Siena non gli parea di saper bene operare. La qual cosa 
da alcuni fu ascritta al clima , da altri, alla maggior quiete e tranquil- 
lita che il Beccafumi godeva in sua casa, fra gli amici , fra cittadini 


_ propensi a incoraggiare con la lode non a invilire col biasimo , fra 


gli spettacoli e il brio della sua patria , cose tutte che chi vi é nato 
desidera e non trova facilmente fuori di Siena. 
Cid per altro non é tutto , né pud tampoco bastare a rendere sod- 


disfacente spiegazione al sovraesposto quesito, senz’ammettere una qual- 


che altra particolarita dipendente o dal modo di preparare la tempera , 0 
dalla proporzione e qualita degl’ ingredienti dell’ intonaco, e della’ tela 
ammannita , e pid che tutto dalla natura dei colori sia nativi sia ar- 
tificiali. 

Imperocché ‘rapporto a cunts alsin. é noto ai naturalisti la ric- 
chezza di ocre , di ossidi e di altri commeull metallici della provincia 


- senese , e sono bastantemente celebri il bel cinabro nativo di Selvena , 


la sinopia o silicato di ferro del Castel del Piano , la.terra gialla finis- 
sima e quella d’ombra dello stesso paese , il bianco di creta di Pian 
Castagnajo, il nero di graffite, per tacere di tante altre produzioni mi- 
nerali coloranti , di cui abbondano il monte Amiata e la Montagnola 
Senese , colori tutti che non vengono meno nelle pareti né per umidita, 
né per causticita dell’ intonaco , né per alterazione o guasto che l’aria 
o la luce potesse loro arrecare. : 
E certamente io tengo per fermo , che in gran parte i pittori Se- 
nesi di quei colori si valessero come alle pitture a buon fresco som- — 
mamente adatti e pit che qualunque altro costanti ed indelebili, non 
diré gia nello stato native, ma dalli corpi estranei sceverati, cotti , 
javati e diligentemente macinati prima d’ impastarli. 
_, Persuaso di questa verita che presso di noi trovar si possono e 
con pid facilita che altrove sostanze minerali coloranti ottime alla pia 
squisita mano d’ opera , il sig. Lorenzo Marzocchi indagatore di ogni 


maniera di perfezionamenti relativi alla privata economia, e alle ‘ ti 5% 


chimiche, volle esercitare il suo ingegno su tal sorta di ricerche. 
una lunga serie di prove e di esperimenti instituiti nel laboratorio 
Chimico della R. Accademia delle Belle Arti di Firenze , egli é per- 
venuto a fabbricare una non piccola serie di colori tratti da terre o- 


cracee provenienti da varie parti della Toscana, e da esso ridotte alla 


perfezione ricercata dai pittori. Le quali terre coloranti in nulla ce- 
dono a quelle che si fabbricano con tanto credito in Francia e in In- 
yhilterra , sia che si consideri la floridezza e nitidezza delle tinte , sia 
che si abbia riguardo alla loro finezza , alla consistenza e inalteralilita 
dei colori che esse danno usate in diverse maniere coll’ olio >» a tem- 
pera e a buon fresco, ' 


Di cid ne fanno ampia fede e l’ onorevole certificato rilasciato al- 
)’ inventore dal Professore di Chimica sig. Antonio Targioni-Tozzetti , 
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il quale tentd con diversi reagenti |’ inalterabilita di detti colori ; e 


quello del Professore-e Direttore della R. Accademia suddetta Pietro | 


Benvenuti, che asserisce di aver trovato buonissime e di ottima riescita 
le terre coloranti del sig. Marzocchi da esso lui adoperate e che va at- 
tualmente adoperando nei suai famosi a freschi della R. Cappella di 
S. Lorenzo. Lo dicono per ultimo le frequenti commissioni che dai pit- 
tori toscani ed esteri si ricevono dall’ Inventore , e l’esito ognor cre- 
scente di quelle sostanze coloranti che tien preparate. 


Diciotto sono per ora le varieta dei colori minerali che all’Autore | 


piacque distinguere col nome di Terre coloranti d’Italia ; sei delle quali 
appartengono alla scala dei gialli, cinque alla scala dei rossi, due fra 
il giallo e il rosso, cioé all’arancione e al colore di cannella, una al susi- 
no, due al verde, una al color d’ ombra, e ultima al nero. 
Il Deposito esiste presso il sig. Gio. Batista Nocchi i in Firenze, Pa- 
jazzo Bartolini , Piazza di S. Trinita. 
E. R. 
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BULLETTINO BIBLIOGRAFICO 


Annesso. all’ Antologia (*). 


Lugho 1830. 


-TOSCANA 


OMERO L’ ILIADE testo greco, 
arricchito della traduzione letterale in 
latino dell’ Heyne, della versione me- 
trica del Cunicu parimente in latino e 
delle pit accreditate nelle cinque prin- 
cipali lingue d’ Europa. Firenze 1830 
Passigli , Borghi e compugni. Fasci- 
colo I.° | 


| Prospetto a’ Associazione. 


Ogni colta Letteratura vanta come 
suo patrimonio i sublimi Ganti d’Ome- 
ro, dacché il Padre della Greca poesia 
si riprodusse , quasi diremmo, sotto la 
penna dei moderni pit celebri, e parld 


di mano in mano i linguaggi che osa- 


rono innalzarsi alla dignita dell’ epico 
stile. Un volume pertanto che , pre- 
sentando 1’ Iliade nell’ onginale suo 
testo , le ponga di rincontro le versioni 
piu stimate nelle diverse lingue d’Eu- 
ropa , non é da dubitare che sia per 


tornar gradito ai dotti d’ ogni paese. 
Perd la Bociet’ libraria Passigli Borghi 
e Comp. s’accinse di buon animo a 
tanta impresa , di pub- 
blicare in un bel quarto il testo me- 
desimo , e di porgli a fronte la tra- 
duzione letterale dell’Heyne in prosa 
latina, poi:quella in metro del Cunich, 
1’ Italiana del Menti, la Tedesca di 
Voss , Inglese di Pope, la Francese 
di Aignan, 1a Spagnola di Garcia- 
Malo. 

Ventiquattro bei rami, disegnati 
dal sig. prof. Francesco Nenci , ed in- 
cisi da valente bulino, arricchiranno 
1’ edizione , la quale sara divisa in ven- 
tiquattro fascicoli , contenente ciascu- 
no un libro dell’ Iliade , con pit Il’in- 
cisione corrispondente . Cinquecento 
sole copie ne saranno tirate, col patto 
espresso che , raccolti appena i primi 
quattrocento cinquanta nomi di coloro 
che vorranno ascriversi , l’associazione 


-rimarra chiusa. Questi nomi, e |’ in- 


dicazione precisa del giorno , in che la 
Societa gli avra notati nei suoi regi- 
stri, si faranno conoscere.al pubblico 
in un elenco esattissimo. Le 50 copie, 
che resteranno in mano degli editori , 


(*) I giudizi letterari, dati anticipatamente sulle opere annunziate nel 
presente bullettino , non devono attribuirsi ai redattori dell’ Antologia. Essi 
vengono somministrati da’sigg. librai e editori delle opere stesse, e non bisogna 
confonderli con gli articoli che si trovano sparsi nell’ Antologia medesima, sia- 
no come estratti o analisi, siano come annunzi di opere. 3 } 

Il Dinerrore Anrotocia rammenta a’ sigg. Librai, ed a’ respettivi 


Autori e Editori di opere italiane, che le inserzioni di annunzi tipografici , 
nel presente bullettino , non possono avervi luogo che previo LV’ invio di una 
copia dell’ opera medesima ; e trattandosi di manifesti da inserirsi per inu- 
tiero, o di qualunque altro avviso tipografico, mediante il pagamento di 
soldi due per ogni riga del medesimo bullettino. 

Riguardo poi all’ inserzione di manifesti staccati da cucirsi e. dispen- 
sarsi coll’ Antologia , essa potra aver luogo per il prezzo da concenirsi se- 
condo il gumero de’ fosli. | 
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serviranno per supplire ai doni d’uso, 
e agli esemplari che riusciranno di- 
fettosi. ji 

Per assicurare poi chiunque abbi- 
sogni, che neppur uno di questi sara 
tirato sopra il numero dei cinquecento 
stabiliti , gli editori si obbligano a far 
si, che il primo foglio di ciascun li- 
bro sia regolarmente impresso alla pre- 
senza di testimoni autorevoli, e di 
pubblico notaro. Questi avra ricevuto 
precedentemente dagli otto revisori , 
destinati alla parte letteraria dell’opera, 
entro piego sigillato le prove del foglio 
stesso coll’apposite correzioni, ed en- 
trato co’ testimoni nella tipografia , ed 
ivi. aperto il piego e veduto fare l’ul- 
time emende di stampa , contera i fogli 
usciti appena dal torchio , si assicurera 
dell’ immediata scomposizione di tutta 
la forma , e stendera un processo ver~ 
bale da depositarsi legalmente fra i 
pubblici atti. Finalmente ogni esem- 
plare avra il numero progressivo dal- 
1? uno fino al cinquecento, la firma 
degli editori , e quella del funzionario 
pubblico. 

Quanto al prezzo, coloro che ne 


- gnoreranno della loro firma innanzi la 


pubblicazione del sesto fascicolo , sbor- 
seranno per ogni dispensa sei fiorini (*) 
di moneta nuova Toscana, tutto com- 


preso, tranne le spese di porto che. 


resteranno a carico dei committenti. 
L’ effigie d’ Omero, incisa da uno dei 
pid rinomati Artisti Italiani, sara loro 
distribuita in dono. Uscito alla luce il 
sesto fascicolo , le associazioni non si 
riceveranno assolutamente se non al 
prezzo di otto fiorini. | 

Gli editori non aggiungon parola 
né sull’ importanza dell’opera, né sulla 


splendidezza tipografica dell’ edizione. — 


La prima di queste due qualita é di 
facilissima persuasione agli uomini di 
studio; della seconda é prova il pre- 
sente fascicolo. : 

.Ei dunque si ripromettono d’ in- 
contrar favore non tanto presso gli ama- 
tori nazionali , quanto ancora presso 
gli stranieri, la gloria de’quali é ugual- 


“mente interessata in questo lavoro, che 


pud e deve ad ogni buon dritto con- 
trassegnarsi coll’ appellazione d’ Eu- 
ropeo. 


(*) Corrispondono a Franchi 8 40 
_ Lire nuove di Piemonte 8 40 
A Paoli Romani 15 8 
A Lire Austriache 10 — 
A Ducati di Napoli a 
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CARTA GEOGRAFICA DELLA 
TOSCANA. 


Manifesto d’ associazione. — Gi- 


ROLAMO Secato, Autore della Carta 
dell’Affrica Settentrionale, essendo en- 
trato (come consta dalla Notificazione 
della Presidenza del Buon Governo 
dei 10 Marzo 1830 ) nelle ragioni del 
chiarissimo professore P. Giovanni In- 
ghirami per incidere e pubblicar la ri- 
duzione da lui medesimo fatta della 
nuova Carta Geometriea della Toscana, 
previene il colto pubblico, che egli ne 
ha gia molto inoltrata |’ incisione , e 
che gli @ stato concesso il privilegio 
d’ anni dieci , nel corso dei quali non 


_pud essere riprodotta da altri. 


Questa riduzione , eseguita fra i li- 
miti del rapporto al vero, dall’uno al 
quattrocento-mila , in un sol foglio , é 
una meta della carta grande in figura 
lineare , ed un quarto in figura qua- 
drata oO in superficie. E siccome é de- 
stinata all’uso comune , comprendera, 
oltre le ultime innovazioni avyenute 
nel territorio toscano, anche tutta la 
linea di finanza, tutta quella marit- 
tima, cosi iluoghi di miniere o Baygni 
ed un’ esatta classificazione di citta, 
borghi , ec. secondo la loro popola- 
zione. Verra pubblicata fra un anno , 
e costera paoli 20 toscani, prezzo mo- 
dicissimo , trattandosi d’ un’ opera che 
per la diligenza , e per la precisioue 
non lasciera nulla a desiderare , e yur 


la vaghezza sara degna , speriamo, del 


gentil paese che rappresenta. 
Firenze , 18 luglio 1830. 


CORSO DI MATEMATICHE ad 
uso delle seuole militari , compilato 
dai professori di matematiche 
ze, Bity, Puissanr, 
traduzione del tenente FrrpinanpDo 
Bionp1 , incaricato della di- 
rezioni degli studi dei RR. Cadetti 
d’artiglieria in Toscana. Livorno, ,830 
Giulio Sardi , 8.” Tomo I1.° (Fa parte 
della Raccolta d’ opere ad uso delle 
scuole militari , pubblicata dal sudd. 
sig. tenente Biondi Perelli). 


COLLEZIONE di Romanzi storici 
originali italiani. Firenze , 1830. Ve- 
rolie C. Vol. I1.° e 2.” dei Prigio- 
nieri di Pizzighettone. 


TEATRO TRAGICO ITALIANO. 
Volume unico , e secondo della Bi- 
blioteca portatile del Viaggiatore. Fi- 
renze , 1830. Passigli , Borghi e C. 
Fascicolo 3.° | 
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RAGIONAMENTO di Francesco | 


pr’ Vier1 sopra il Sonetto del Sonno 
di Mons. Gio. Della Gasa. Firenze , 
1830 pel Magheri , in 8.° | 


PREDICHE sulla Genesi recitate 
in Firenze nel 1304 dal B. F. Guror- 
pano da Rivatro ed ora per la prima 
volta’ pubblicate. Firenze, 1830 , pe 
Magheri , in 4.° 


L’ INCREDULO senza scusa, del 
P. Paoto Secnenri della Compagnia di 
Gest. Firenze , 1830. ZL. Ciardetti , 
8.° Tomo 8.° dell’opera. | 


STORIE fiorentine di Messer Brer- 


narvo gentilnomo fiorentino , 
dall’ anno 1527 al 1555 , colla vita di 
Niceold Capponi descritta dal medesi- 
mo Segni suo nipote. Livorno , 1830 , 
Glauco Masi. Vol. HI.° e 3.° della 
Scelta bibliotcea di storici italiani. 


-REGNO 
LOMBARDO VENETO 


M. VITRUVII POLLIONIS Ar- 


chitectura textu ex recensione codi- 


eum’ emendato , cum exercitationibus 
notisque novissimis Joannis. PoLEN! , 


et commentariis variorum additis nunc 
primum studiis Srrarico. 
Utini, 1829-1830. Apud Fratres Mat- 
tiuzzi, 4.° Volume III.° part. a.* di 


_ p. 288 e tavole 6 in rame; e Volume 


IV.° part. 1.* di pag. 235 e tavole ig. 
Prezzo L. 25, 15 it. e L. 34 it. 


L’ARCHITETTURA di Virruvio 


tradotta in italiano da Quirico Vivia- 
nr, illustrata con note ecritiche , ed 
amphiata di aggiunte intorno ad ogni 
penere di costruzione antica e moder- 
na, con tavole in rame , per opera 


_ del traduttore e dell’ingegnere archi- 


tetto Vincenzo Tuzzr. Udine, 1830. 
Fratelli Mattiuzzi, in 8.° Fase. I.° di 
fogli 10, e 12 tavole. Prezzo 1. 6. 94 it. 


ANNUNZIO TIPOGRAFICO. 
Per meglio adempiere alle proposi- 


zioni esposte nel manifesto del 5 mag- 


gio 1829 intorno all’ Architettura di |} 


Vitruvio tradotta in italiano , illustra- 
ta con note critiche , ed ampliata di 
aggiunte intorno ad ogni genere di 
costruzione antica e moderna, fu ri- 
tardata fino al di d’ oggi la pubblica- 


zione del ,.° fascicolo, 


Ora gli editori hanno,la soddisfazio- 
ne di annunziare che i collaboratori di 
quest’ opera tanto per la parte lettera- 
ria architettonica e scientifica, quanto 
per la parte materiale dei disegni, e 
delle incisioni, sono pressoché al termi- 
ne delle loro fatiche; e percid alla stam- 


pa del primo fascicolo succedera rego- 


larmente quella degli altri, di due in 
due mesi Ano al termine dell’ edizione. 

Il predetto fascicolo 1.° contiene 
dieci fopli di stampa e dodici tavole 
in rame ; e il suo valore é d’ italiane 
L. 6,94. Per norma generale crediamo — 
poi opportuno di ripetere qui le con- 
dizioni dell’ associazione. 

I.° L’ opera sara divisa in 10 fa- 
scicoli quanti sono i libri di Vitruvio. 
Ciaschedun fascicolo conterra 
dieci fogli circa di stampa, e dodict 
disegni incisi a contorni. 

III.° Il prezzo di ciascun foglio di 
stampa sara di cent. 20 italiani ; di 
cent. 40 quello d’ ogni tavola incisa , 
la quale sara eseguita in modo da po- 
terla studiare a libro aperto, e di cent. 
14 la legatura e coperta. 

IV.° Il pagamento di ciaschedun 
fascicolo’ si fara dalli signori associati 
al punto del ricevimento , stando a 
loro carico le spese di porto, e di 
dazio per quelli fuor di Stato. 

V.° Per sodisfare al desiderio dei 
dotti si dara in fine dell’ opera in un 
solo fascicolo , separato dagli altri die- 
ci, il testo latino seguitato dal tra- 
duttore , notando perd , che non sara 
questo trasmesso se non a quegli asso-— 
ciati che ne faranno particolare ri- 
cerca, 

VI.° La stampa carta e caratteri so- 
no eguali al manifesto. 

Le associazioni si ricevono in Mi- 
lano dal sig. Antonio Tenenti, calco- 
grafo, libraio e negoziante di stampe a 
5. Margherita N. 1066, il quale as- 
sunse |’ incombensa per tutte le citta 
della Lombardia, Piemonte e Geno- 
vesato. | 

In Parma e Modena dai sigg. Gemi- 
niano Vincenzi e Comp. 

In Bologna dai sigg. Benedetto Gui- 
dotti , ed Antonio Marcheselli. 

In Firenze dai sigg. Ricordi e Com. 

In Roma dai sigg. Merle e Bonifaci. 

In Napoli dal sig. Ambrogio Picca- 
luga, Strada §. Liborio N. 33. 

In Venezia dal sig. Gio. Battista 
Missiaglia; e tutte le altre citta d’Ita- 
lia potranno rivolgersi dai fratelli Mat- 
tiuzzi in Udine. | 
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PROPOSTA di alcune correzioni 
ed agyiunte al Vocabolarie della Gru- 
sca; opera del cav. Vincenzo Mont. 
Milano , 1829 Antonio Fontana. Vo- 
jume III.° P. e 2. 


BIBLIOTECA STORICA di tutte 
‘le Nazioni. Milano , 1830. Per An- 
tonio Fontana. Vol. g3.° della Colle- 
zione. «= Istoria dell’Europa di Pier 
Francesco dall’ 800 al 
91g. Vol. unico. 


BIOGRAFIA Universale antica e 
moderna , ec. ora per la prima volta 
recata in italiano con aggiunte e cor- 
rezioni. Venezia, 1830. G. B. Mis- 
siaglia. Volume LXII. (VI-WA). 


MEDAGLIA IN ONORE DI CA- 
NOVA. Programma. Quel monumento 
che dalla pieta religiosa e dall’ amor 
patrio dell’ Immortale Canova fu in- 
nalzato all? ETERNO nell’ umile Pos- 
sagno im cul nacque, é gia compiuto 
per cura del suo amoreso fratello Mon- 
sig. Giambattista Sartori-Canova Ve- 
scovo di Mindo , e nel corrente anno 


verra consacrato e disposto al culto di- — 


vino. Questo Tempio é una delle opere 
pit meravigliose che desta 1’ ammira- 
zione de’contemporanei, e pel suo con- 
cepimento , e per la grandezza della 
mole, e per 1’ unione de’ due piv ve- 
nerandi monumenti di Grecia e di Ro- 
ma, del Partenone cioé e del Panteon. 
E tale insomma che la posterita mara- 
vigliata dovrebbe reputarlo opera di 
Nazione o di Re, se la vivente gene- 
razione, testimonio oculare, non lo at- 
testasse concepimento ed opera di quel 
grandissimo. 

Tali cose straordinarie negli annali 
_ dei popoli voglionsi eternare con mo- 
numenti. E perd l’artista Sig. AnTo- 
nio Fasris di Udine, non ha guari 

ato a Firenze, ha scolpito una me- 
daglia da pubblicarsi per la consacra- 
zione del Tempio, nel cui diritto vi 
sara la testa del Fidia Italiano , e nel 
1ovescio il prospetto del Tempio. 

Sara questa del diametro di milli- 
metri cinquantatré , e le cose piv mi- 
nute saranno esattamente scolpite . 
Le metope stesse avranno le loro de- 
corazioni, fra le quali si distingueranno 


que’ sette bassi-rilievi ch’ esegui in. 


gesso l’immortale Scultore. Nell’archi- 
trave si leggera: DEO OPTIMO MA- 
XIMO UNI AC TRINO; ma perche 
Ja iscrizione e scolpita in giusta pro- 
porzione col vero, cosi ci facciamo 
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un dovere di accennarla potendo que- 


sta facilmente stuggire anco all’occhio 


il pid acuto. 

I lavori di conio eseguiti fino ad ora 
da quest’ Artista. come si pud vedere 
nelle tre medaglie , una per |’ esequie 
fatte in Udine a Canova, |’ altra pel 
monumento sepolcrale erettogli in Ve- 


nezia , la terza per 8. E. il Patriarca 


di Venezia Ladislao Pirker , e l’amore 
ardentissimo che nutre egli per le Bel- 


le-Arti , porgono ragionevole speranza 


che questa accrescera la di lui fama, e 
sara degna del monumento che mostra. 

aperta frattanto |’ assoriazione 
alle seguenti condizioni ; | 

I. Il prezzo di ciascuna medaglia 
in rame é@ d’ Italiane L. nove, in ar- 
gento di venticinque , da pagarsi con 
moneta a tariffa. 

II. Saranno tutte munite di un’e- 
legante: bustina. 

III. Si consegneranno agli associati 


franche di porto nel Regno Lombardo 


Veneto. 

IV. L’ associazione per cadauna in 
argento esige il pronto pagamento d’i- 
taliane L. sedici per 1’ acquisto del 


metallo. Le rimanenti L. nove per 


queste , ed il prezzo di ciascuma in 


rame. si pagheranno al momento della ~ 


consegna. 

V. Si ricevono le associazionj in 

Roma dai Sigg. Merle e Bonifacj 
Nel corso. 

Firenze dal Sig. Giuseppe Veroli 
in Via degli Archibusieri. 

Milano dal Sig. Antonio Tenenti 
libraio in Margherita. 

_ Venezia dal sig. Teodoro Viero in 

Merceria dell’Orologio. 

Udine dai Sigg. Fratelli Mattiuzzi 
in Borgo S. Tommaso. | 

VI. Pei non associati vi sara nei 


| prezzi l’aumento inalterabile del veati 
per cento, Upine 22 Maggio 1830. 


MACBET, tragedia di 
SHAKESPEARE , recato in Italiano da 
Griuserre Nicouini. Brescia, 1830 per 
NN. Bettoni , a spese di F. Cavallini, 


in 


LETTERA del sig. Barraccia di Vene- 


zia al sig. G. P. Vieusseux Direttore 
ed Editore dell’ Antologia di Firenze. 
Allorehe alla pay. 129 del N. 113 


| del vostro Giornale avete lodata la edi- 


zione delle opere di Rollin stampata 
dal Fiaccadori, rendeste giustizia al suo 


-merito ; ma nel lodar lui, avete senza 


saperlo ferito me. 
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Accintosi ( dice il vostro Giorna- 
le ) il Fiaccadori a dare al pubblico 
una edizione delle opere di Rollin, 
egli comincia dall’ indagare se la 


vecchia traduzione sia esatta e fede-' 


le , e trova che il traduttore , senza 
aubbio per parere originale , 0 per 
mettervi alcuna cosa del suo, aveva 
omessi interi periodi , capitoli in- 
teri ec. 

Pregovi pertanto di prendere la 


mia edizione in mano eseguita in Ve- | 


nezia dall’ anno 1819 all’ anno 18aa 
ain 48 v lumi in 16., e di confrontarla 
con la edizione di Roma, della quale 


rie, di Francesco Qmope!r cav 


RICERCHE storico-critiche sull’in- 
venzione e sull’ uso dei cocconi e dei 
tacchi per lanciare proietti pon 

iere 
degli ordini militari de’ Santi Mauri- 
zi0 e Lazzaro e di Savoia, professore 
nella reale Accademia Militare , mag- 
giore d’ artiglieria , e direttore dei la- 
vori di maestranza nel R. Arsenale di 
Torino. Torino, 1827, Gius. Favale 8.° 
di p. XVI e 174. 3 


DEL TRATTENERE le vetture 
dell’ artiglieria nelle discese. Ragiona- 
mento di Francesco Qmoper, cava- 


‘ | mi sono servito di testo ; e non dubito | 
che conoscerete l’ emende che ‘ci he 
, | 4 introdotto , e che giungono forse a sei 
mila, oltre alle giunte, spessissimo di 


liere ec. ec. ec. Forino, 1828, G. 
Favale. 8.° p. 45 con tavola. 


4 e di 5 pagine; le quali ascendono a 
circa tremila; giunte perd non rispetto 
al testo, si bene alla traduzione di 
Roma , il di cui editore spiced , né so 
perche , molti brani all’ originale. In 
tal guisa i foyli 800 circa promessi agli 
associati giunsero a fogli 860 , rima- 
nendo il numero ed il prezzo dei vo- 
lumi lo stesso. Né contento di cid mi 
piacque di arricchire l’edizione di ol- 
tre 250 note e di 2 indici che hanno 
490 facce in carattere testino. : 

Tutte queste cose e Voi stesso, e i 
vostri leygitori possono agevolmente 
riscuntrare ; il perché risparmio e a 
questi e a voi la noia d’inutili dimo- 
strazioni. 

Se adunque, voi ne rimarrete , sic- 
come non dubito, pienamente con- 
vinto , |’ amore della giustizia v’ in- 
durra pure a restituire all’edizione mia 
quell’ onore, che non mi venne dal 
vostro giornale , forse per la mia tra- 
scurauza di non farvi pervenire i miei 


manifesti: e questo io chieggo da voi, 


sia che vi piaccia di farlo voi stesso , 
sia che vogliate concedere a questa 
mia lettera un qualche cantuccio nel 
vostro giornalg. | 


REGNO DI SARDEGNA. | 
| STATISTICA MEDICA. Proba- 


bilita della vita umana in varii paesi 
e motivi che la determinano , del sig. 
Manxtines. Sunto con annotaz. sopra 
Torino. Torino, 1830, Chiara e C. 12.° 


OPERE VARIE del conte Prospz- 
ro Baxzo Ministro di Stato, presidente 


STATO PONTIFICIO. 


PRINCIPJ del Diritto commerciale 
secondo lo spirito delle leggi pontifi- 
cie. Opere di Emipio Crsanrin1, curiale 
rotale. Roma, 1827-1830. Velumi 4 


in. 
REGNO 
‘DELLE DUE SICILIE 


VOCABOLARIO UNIVERSALE 
della lingua Italiana. Napoli, 1829-30 
dai torchi del T’ramater. Volume I.° 
Fasc. 4.° p. 361 a 488. (apritiro = 
A TRAVERSO). 

-Annunciamo una seconda vulta 
questo fascicolo per restituire nella 
sua integrita l’ ultimo periodo del pri- 
mo paragrafo , dell’ Avuvertimento det 
Compilatori , riportato con qualche 
omissione nel Bullettino Bibliografico 
del N.° 113 di questo Giornale a pag. 
172, e che cosi deve leggersi : = 
‘¢ Rispetto alla parte, diciam cos} let- 
teraria , mentre il ducal bibliotecario | 
di Parma, il cav. Pezzana , spogliava 
gentilmente per noi le versioni Salvi- 
niane degl’ Inni Omerici, della Batra- | 
comiomachia e dell’Odissea , il pro- 
fessor Parenti di Modena ci era cor- 
tese di utili suggerimenti e consigli.,, 


LIBRI ITALIANI 
STAMPATI ALL’ ESTERO. 


DEL MERITO E DELLE RI- 


COMPENSE. Trattato storico e filo- 
sofico di Metcaiorre Giora autor del 
/nuovo prospetto delle scienze econo- 


della R. Accademia delle Scienze , 
pubblicate dal N. U. Lurie: Cisranio. 
Torino, 1830, Giuseppe Pic. Vol. 1.° 


‘miche. 4.° Lugano, 1830, Ruggia e 
_C. Tomo I.° distr. 2. di fogli 19. — 
L. 4. go it. 
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METEOROLOGICHE 
Mra TTE NELL’ OSSERVATORIO XIMENIANO 
' DELLE SCUOLE PIE DI FIRENZE 


sopra il livello del mare piodi 205. 


1830. 


| 


| 


ee) | Termom..| > 
Ora | 5 = Stato del cielo 
gmat. 1,1 16.5) 75 . |Seir- | Sereno ‘Calma 
1] mezzog. |28. 1,2 | 21,0] 24,0) 4g Libec. Sereno Ventic. ff 
11sera |28. 1,0 | 21,6] 19,2] 51 Ostro Sereno Ventic. 
7 mat. |28. 1,0 | 21,2] 18,2] 67 Scir. |Sereno Calma | 
2) mezzog. |28. 0,5 | 21,7] 22,9] 5a Maestr.| Sereno Ventic. | 
11 sera |28, 28. 0,0 | 22,0] 20,2} 72 Sereno 
7 mat. |27. 27. 11,5, at,9| 19,6] S2 | Sc. |Navolo ser. Calma | 
3] mezzog. |27. 11,1 | 22,0] 22,0] 68 Li. |Navolo Vento 
sera |27. 10,9 | 21,51 18,5] 75 ‘Sereno | 
7 mat. 10,6 | 21,0] 18,0] 70 Libec. !Nav. neb. Vento | 
4) mezzog. |27. 10,5 | 20,8] 20,0] 55 Libec. [Ser. con nuv. Ve. imp. | 
11 sera |27. 10,8 | 20,3] 17,0] 81 Ostro ‘Navolo ser. Calma } ' 
| 7 mat. |27. 11,3 | 20,0] 16,2 “87 ~~ |Se. Les| Nebbia Ventic. A 
mezzog. |27. 11,6 | 20,0! 20,6] 58 Maestr.:'Ser. con neb. Vento | 
sera | | | | 
| 7 mat. 0,9 | 19,5] 15,2] gt | [Sciroc. [Nuvolo ser. Calma 
6] mezzog. |28. 1,0 | 19,9] 20,9] 56 Po. Li.|Sereno Ventic. | 
_| sera 1,3 | 20,0] 16,7] 68 | Le.|Sereno Vent ic. | 
7mat. |98 1,8 | 20.7! 16,3] 70 | Sc. Le.jSereno  Calma 
7| Mezzog. |28. 1,0 | 19,9) 21,8} 48 |  |Pon. {Sereno Ventic. | 
11 sera 128, a 128. 0,8 20,3' 18,0] 82 Os. Li. | Navolo Calma | 
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| = s 58 —Statodelcielo ff 
7 mat. | \Navolo - Calma | 
mezzog, Libec. |Navolo Vento forte 
sera. ‘|Libec. |Piovoso Calma 
7 mat. 0,02! Libec. |Nuv. ser. Vento 
mezzog. | Po. Li. |Nuvoloso Vento 
| Ir sera Libec. ‘Navolo Calma 
7 mat, Libec. |Nuv. ser. | Ventic. 
mezzog. Po. Li.|Navoloso Vento forte 
tt sera Ostro |Sereno Calma 
7 mat. Sciroc. |Sereno- Calina 
mezzog. Muestr. |Se. con n. spar. Ventic. | 
If sera Libec. |Sereno Calma 
| 7 mat. Tram. |Bel sereno Calma 
mezzog. Tr. M. {Sereno paris. Ventic. 
Libec. |Sereno Calma 
7 mat. Se, Sereno  Calma ff 
mezzog. Tr. M. |Sereno  Ventic, 
| sera | Ostro /Sereno Calma 
| 7 mat. Scir. |Sereno Caima 
mezzog. Os. Sc:!Sereno Calma 
sera Gr. Tr. Ser. Ventic. 
7 mat, ‘Tram. |Ser. con nuy. Ventic. 
mezzog. Tram. |Sereno | Vento 
Ir sera Tram. |Sereno Ventic. 
mat. Scir. |Sereno Mentic. ff 
} mezzog. Po. Li. |Sereno .  -Calma 
sera Ostro. {Sereno Calma 
7 mat. Sc. Le.|Sereno: Ventic. 
mezzog. Maestr.! Sereno Ventic. 
It sera Ponent.|Sereno Ventic. 
7 mat. Ostro |Ser. con neb. Calma 
sera Tr.}Sereno Calma 
mat. | Se. |Sereno Calma 
mezzog.' 28. Pon. {Sereno Calma 
1) sera 


Ventic. 


Ostro {Sereno . 
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7 mot. j28. 2,2 76 lor. Tr. Ser. con neb. Calma | 
te pojmezzog. 2,1 | 24,8; 23,9) 64 Po. Li. | Sereno Ventic. 
sera 2,1 | 24,8] 21,0] 69 Os. Li,|Sereno Ventic. 
to 7 mat. [28 1,8 | 22,4] 18,7] 85 | —‘|Sciroc. [Sereno Calma 
ito ijmezzog. |28. 1,3 23,7) 24,6) 59 Libec. | Sereno Ventic. 
1rsera 1,4 | 24,7| 29,5] 65 | Gr. Tr.| Sereno Calma 
| 7 mat. ja8. 1,6 | 24,1! 29,0! 68 Tram. |Sereno Vento forte 
te mezzog. |28. 1,6 | 24,5| 25,6| Tram. | Se. con n, bas. Ven. fo. 
| sera 1,8 | 24,8) 22,0) 48 \Greco | Sereno Ventic. | 
a 7 mat. |28 2,0 | 24,2| 21,5, 52 |  |Tram. |Sereno Vento 
|28. 2,0 | 24,6) 24,9' 49 Tram. |Ser. con neb- Vento 
|_| sera 1,5 | 24,9; 21,0| 55 Tram. Sareno Ventic. 
7 mat. | 23,7] 9 58 Gr, Tr.JSereno  Calma 
(28. 1,1 | 24,1| 25,0] 47 | |Tiam. {Sereno - Vento 
| sera 1,1 | 24,8) 21,9] 46 |  |Tram. |Sereno Calma 
7 mat. 1,6 | 24,0! 22,0) 48 |Tram. |Sereno Calma | 
25/mezzog. |28. 1,6 | 24,5: 26,0] 43 | |Tram. |Sereno Vento 
11 sera 28. 1,0 | 25,0] 22,5] 48 | Pon. neb. Calima 
| 7 mat. |28. 1,9 | 24,2: 21,8} 61 |  |Tram. |Ser.conneb. Ventic. 
mezzog. 1,7 | 24,7| 24,8! 51 Tr |Ser. con nuv. Vento 
sera 1,9 | 24,4' 20,3) 55 Tram. |Ser. con neb. Vento 
ic. 7 mat. /28. 1,8 23,8. 20,1 Tram, Neb. ser. Vento 
ito 27 'mezzog. 1,9 | 24,0| 23,5| 60 |  |Tram. |Neb. Ser. Vento 
‘lar sera |28. 2,6 | 23,8| 20,3, 72 |  |Tram. |Nuvolo neb. Ventic. 

| 7 mat. |28. 2,1 | 23,4) 22,1] 69 Tram. |Ser. con neb. Calma 
mezzog. |28. 2,4 | 23,9] 25,0} 53 Tram. |Navoloso Vento 

11 sera |28, 2,8 | 23,6] 18,2] ot | 0,13/Tram. |Ser. con neb. Calma 
| 7mat. 2,8 | 23,0] 19,0] 83 Le. {Sereno ~Ventic. | 
19 mezzog. 28. 2,6 | 23,0] 24,9] 49 |  |Levante|Sereno Calma | 
| 1t sera {28. 2,3 | 23,8] 20,0; d0 Os. Li. | Nuv. ser. Calma 
na 7 mat. [28. 2,3 | 23,1] 20,5] 78 | = |[Se. Le. Sereno neb. Calma 
lo 1,5 | 23,3} 25,2] 47 Po. Li. |Ser. con nuv. Ventic. 
sen it sera 1,9 | 24,0} 20,0) 77 [Sciroc. | Sereno Calma 
na 7 mat, 28. 4,7 “93,5 19,6 81 Sc. Le. | Se. con neb. bas. Calma 
na mezzog. 128 0,8 }.23,7) 25,5] 54 | Tr. Ma.|Nuvoloso Vento 

sera [28 | 23,8} 19,5| 85 Sciroc. Sereno Calma J 
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